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Retain all sections of this manual for future reference.

User Safety

WARNING:

Carefully read the Safety Instructions and
Product Manual before using this product. The
person responsible for the product must ensure
that all users understand and adhere to these
instructions.

WARNING:

The following label information is placed on your
laser tool to inform you of the laser class for your
convenience and safety.
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The STHT1-77032/STHT1-77354 tool emits a visible laser
beam, as shown in Figure A. The laser beam emitted

is Laser Class 2 per IEC 60825-1 and complies with 21
CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant
to Laser Notice No. 50, dated June 24, 2007.

WARNING:

While the laser tool is in operation, be careful not
to expose your eyes to the emitting laser beam
(red light source). Exposure to a laser beam

for an extended time period may be hazardous
to your eyes. Do not look into the beam with
optical aids.

WARNING: To reduce the risk of injury, user
must read the Product User manual, Laser
Safety, and Battery Safety manuals.

FCC Compliance

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
herewith declares that the product STHT1-77032/STHT1-
77354 is in compliance with the essential requirements
and all other provisions of Directive 1999/S/EC. Please
contact Stanley Black & Decker for DoC.

Battery Safety
WARNING: Batteries. can explode or leak and
can cause serious injury or fire. To reduce the
risk:
ALWAYS follow all instructions and warnings
on the battery label and package.
DO NOT short any battery terminals.
DO NOT charge alkaline batteries.
DO NOT mix old and new batteries. Replace
all of them at the same time with new
batteries of the same brand and type.
DO NOT mix battery chemistries.
DO NOT dispose of batteries in fire.
ALWAYS keep batteries out of reach of
children.
ALWAYS remove batteries if the device will
not be used for several months.
NOTE: Ensure that the recommended
batteries are used.
NOTE: Ensure the batteries are inserted in
the correct manner, with the correct polarity.

Setup (Load Batteries)

Locate the battery compartment latch on the back of
the STHT1-77032/STHT1-77354 tool
(Figure B #2).

Using your finger, pull the latch up to unlock and
remove the battery door (Figure C #1 and #2).

Insert two AAA batteries, making sure to position the -
and + ends of each battery as noted inside the battery
compartment (Figure C #3).

Slide the pins at the bottom of the battery door into
the notches in the battery compartment (Figure C
#4).




Push the battery door down until it snaps in place
(Figure C #5).

When the tool is ON, the battery level appears in the
display window (Figure E #1).

Operation

Measuring the Distance to a Wall or Object
Click I3 (Figure A #3) to tum on the tool.

Point the laser at the top of the tool (Figure A#1)

toward the wall or object whose distance you need to
measure (Figure D #1).

Ciick ¥ to measure the distance from the botiom of
the tool to the wall or object (Figure D #2).

At the bottom of the display window (Figure A#2),
view the current measurement (Figure E #3).

To take a new measurement, click B iomove
the current measurement up to the previous line on the
display window (Figure E #3). Then repeat steps 2-4.

Measuring Distances Continuously

To take a series of measurements as you move around,
change to Continuous Measure mode.

Click B (Figure A#3) to turn on the tool.

Point the laser at the top of the tool (Figure A#1)
toward the wall or object whose distance you need to
measure (Figure D #1).

Click and hold &l for 4 seconds to tum on
the Continuous Measure mode.

At the bottom of the display window (Figure A#2),
view the current measurement (Figure E #3), which
will keep changing as you move the tool.

To take the current measurement (from the bottom
of the tool to the wall or object) and exit Continuous
Measure mode, click Y (Figure E #3).

To take a new measurement, click B3 to move the
current measurement up to the previous line on the
display window. Then repeat steps 2-5.

Measuring Area
You can measure the area of a wall, floor, or object.

Click B3 (Figure A#3) to tumn on the tool.

to show «— on the display window

(Figure E #4).
Measure the width.

+ Point the top of the tool at one side of the target
(wall, floor, or object).

+ Position the bottom of the tool at one end of
the target and point the laser dot across the width
(Figure F #1).

+ Click B¥to display the width measurement at the
top of the display window.

Measure the length.

+ Position the bottom of the tool at one end of
the target and point the laser dot across the length
(Figure F #2).

+ Click E¥to display the length measurement on the
second line of the display window.

View the Area measurement at the bottom
of the display window (Figure E #3).

Measuring Volume

You can measure the volume of a room or object.

Click Y (Figure A #3) to tum on the tool.

Click (52] twice to show =7 on the display window
(Figure E #4).

Measure the width.

+ Point the top of the tool at one side of the target
(room or object).

+ Position the bottom of the tool at one end of
the target and point the laser dot across the width
(Figure F #1).

+ Click B¥to display the width measurement at the
top of the display window.

Measure the length.

+ Position the bottom of the tool at one end of
the target and point the laser dot across the length
(Figure F #2).

+ Click E3to display the length measurement on the
second line of the display window.

Measure the height.

+ Positon the bottom of the tool at one end of
the target and point the laser dot across the height
(Figure F #3).

+ Click ¥ to take the measurement.




[ view the Volume measurement at the bottom of the
display window (Figure E #3).

Changing the Unit of Measure

Once the current measurement is taken (the device is not

in Continuous Measure mode), you can change the unit of
measure from decimal ft (6.21 ft) to fractional ft (6'02"9/16),
fractional ft to meters (1.894 m), meters to inches (74 9/16

in), or inches to decimal ft.

Press and hold (=) until you see the measurement
change (2-3 seconds).

Turning Off the Tool
The tool can be turned off in either of these ways:

+ Press and hold ¥ for several seconds (until the
display window clears).

« Ifyou do not use the tool for 120 seconds, it will
automatically turn off.

Warranty

STANLEY warrants this product for a period of Two (2)

years against deficiencies in material and workmanship.

This LIMITED WARRANTY does not cover products that

are improperly used, abused, altered, or repaired. Please

call 866-786-5924 for more information or retum instructions.
Unless otherwise noted, STANLEY will repair without cost, any
STANLEY product found to be defective, including parts and
labor charges, or at STANLEY's option, will replace such tools
or refund the purchase price, less the amount for depreciation,
in exchange for the defective tool. THIS LIMITED WARRANTY
EXCLUDES ALL INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES. Some states do not allow the exclusion or
limitation of incidental or consequential damages, so these
limitations may not apply to you. This TWO YEAR LIMITED
WARRANTY gives you specific legal rights that may vary from
state to state. In addition to the warranty, STANLEY Lasers
are covered by: 30-Day Money Back Guarantee. If you are not
completely satisfied with the performance of your STANLEY
Laser for any reason, you can retum it within 30 days from the
date of purchase with a receipt for a full refund.

IMPORTANT NOTE: The customer is responsible for the
correct use and care of the instrument. Moreover, the
customer is completely responsible for periodically checking
the accuracy of the laser unit, and therefore for the calibration
of the instrument.

Calibration and care are not covered by warranty.




Specifications

Range

15 cm to 20 m (6 in to 65 ft)

Measuring Accuracy*

+3mm (+ 1/8in)*

Smallest Unit Displayed

+1 mm (£ 116 in)

Laser Class Class 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Laser Type <1.0mW @ 620-690 nm
Laser/Backlight Automatic Switch-off After 30 s

Unit Automatic Switch-off After 90 s

Continuous Measuring Yes

ArealVolume Yes

Battery Life (2 x AAA) Up to 3000 Measurements

Dimension (H x D x W) 118 x 43 x 24 mm (4.64 x 1.69 x 0.94 in)
Weight (without Batteries) 719 (2.50z)

Storage Temperature Range

-25°C~+70°C (-13° F ~ 158 °F)

Operating Temperature Range

0°C ~+40°C (32 °F ~ 104 °F)

*Measuring Accuracy depends on the current conditions:
Under favorable conditions (good target surface and room temperature), up to 10m (33 ft).

+ Under unfavorable conditions (bright sunlight, a very weak reflecting target surface, or large temperature fluctuations), the
error can increase by to & 0.25 mm/m (+ 0.003 in/ft) for distances over 10m (33 ft)




Error Codes

If INFO appears on the display window with a Code number, perform the corresponding Corrective Action:

Code | Description Corrective Action
101 Received Signal Too Weak, Use the target plate or change the target surface.
Measuring Time Too Long
102 Received Signal Too High Target is too reflective. Use the target plate or change the target
surface.
201 Too Much Background Light Reduce the background light on the target area.
202 Laser Beam Interrupted Remove the obstacle and repeat the measurement.
203 Insufficient Power Replace the batteries.
301 Temperature Too High Allow the device to cool down to a temperature within
the specified Operating Temperature Range.
302 Temperature Too Low Allow the device to warm up to a temperature within
the specified Operating Temperature Range.
401 Hardware Error Switch the device on/off several times. If the error still occurs,
return the defective device to the Service Center or distributor.
Refer to the Warranty.
402 Unknown Error Contact the Service Center or distributor. Refer to the Warranty.
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Bewahren Sie alle Teile dieses Handbuchs zum
spateren Nachschlagen auf.

Benutzersicherheit

WARNUNG:

Lesen Sie alle Sicherheits- und
Bedienungsanweisungen, bevor Sie dieses
Produkt verwenden. Die Person, die fiir das
Produkt verantwortlich ist, muss dafiir sorgen,
dass alle Benutzer diese Anweisungen
verstehen und sich an sie halten.

WARNUNG:

Das folgende Informationsetikett auf dem

Laserwerkzeug informiert Sie zu lhrer

Sicherheit ber die Laser-Klasse.
[STANLEY mmz=|
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3VDCT: Made in China

Das Werkzeug STHT1-77032/STHT1-77354 gibt

einen sichtbaren Laserstrahl aus, siehe Abbildung. Der
ausgegebene Laserstrahl entspricht Laserklasse 2 gemal
IEC 60825-1 und erfiillt 21 CFR 1040.10 und 1040.11,
aufer bezliglich Abweichungen geméaR Laser Notice No.
50 vom 24. Juni 2007.

WARNUNG:

Wahrend das Laserwerkzeug in Betrieb

ist, darauf achten, nicht in den Laserstrahl
(rote Lichtquelle) zu blicken. Eine langere
Belastung durch Laserstrahlen kann den
Augen schaden. Nicht mit Hilfe von optischen
Hilfsmitteln in den Strahl blicken.

WARNUNG: Um das Risiko von
Verletzungen zu verringern, muss der

Benutzer das Produkthandbuch sowie die
Handblicher zum sicheren Umgang mit
Lasern und Batterien lesen.

FCC-Konformitat

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-
Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den beiden
folgenden Bedingungen: (1) Dieses Geréat darf keine
schadlichen Stérungen verursachen, und (2) dieses
Gerat muss alle empfangenen Stdrungen akzeptieren,
einschlieBlich Stérungen, die unerwiinschte
Funktionen verursachen kénnen.

Stanley Black & Decker, Slough, Berkshire SL1 3YD, UK,
erklart hiermit, dass das Produkt STHT1-77032/
STHT1-77354 in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und allen anderen
Bestimmungen der Richtlinie 1999/S/EC steht. Bitte
kontaktieren Sie Stanley Black & Decker fiir das DoC.

Sicherer Umgang mit Batterien

WARNUNG: Batterien knnen explodieren
oder auslaufen und dadurch Verletzungen
oder Feuer verursachen. Zum Reduzieren
von Risiken:

Befolgen Sie IMMER die Anleitungen und
Warnhinweise auf dem Etikett des Batterien
und der Verpackung.

SchlieRen Sie Batterieklemmen NICHT kurz.
NICHT versuchen, Alkali-Batterien aufzuladen.
Verwenden Sie NICHT gleichzeitig alte und
neue Batterien. Ersetzen Sie alle Batterien
gleichzeitig durch neue Batterien der gleichen
Marke und des gleichen Typs.

Verwenden Sie NICHT gleichzeitig

Batterien mit unterschiedlicher chemischer
Zusammensetzung.

Entsorgen Sie Batterien NICHT im Feuer.
Halten Sie Kinder IMMER von Batterien fern.
Entfernen Sie IMMER die Batterien, wenn ein
Gerat mehrere Monate nicht gebraucht wird.
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die
empfohlenen Batterien verwendet werden.
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die
Batterien richtig herum, d.h. mit der richtigen
Polaritat eingesetzt sind.

Vorbereitung




(Batterien einlegen)

Die Batteriefachsicherung befindet sich an der
Riickseite des Werkzeugs STHT1-77032/
STHT1-77354, (Abbildung B #2).

Ziehen Sie die Sicherung mit dem Finger nach oben,
um das Batteriefach zu 6ffnen, und entfemen Sie die
Abdeckung (Abbildung C #1 und #2).

Legen Sie zwei AAA-Batterien ein und stellen Sie
dabei sicher, dass die mit - und + gekennzeichneten
Enden jeder Batterie richtig herum im Batteriefach
liegen (Abbildung C #3).

Schieben Sie die Stifte unten an der

Batterieabdeckung in die Kerben im Batteriefach
(Abbildung C #4).

Driicken Sie die Abdeckung nach unten, bis sie
einrastet (Abbildung C #5).

Wenn das Werkzeug eingeschaltet ist, wird auf dem
Display der Batteriestand angezeigt (Abbildung E #1).

BETRIEB

Messung der Entfernung zu einer Wand oder
einem Objekt

Driicken Sie auf Y (Abbildung A#3), um das
Werkzeug einzuschalten.

Richten Sie den Laser oben am Werkzeug (Abbildung
A#1) auf die Wand oder das Objekt, zu der bzw. dem
Sie den Abstand messen wollen (Abbildung D #1).

Driicken Sie auf Y, um den Abstand von der
Unterseite des Werkzeugs zu der Wand oder dem
Objekt zu messen (Abbildung D #2).

Lesen Sie unten am Display (Abbildung A #2) das
aktuelle Messergebnis ab (Abbildung E #3).

Fiir eine weitere Messung driicken Sie auf ﬂ, um das
aktuelle Messergebnis in die vorherige Zeile des Displays
zu verschieben (Abbildung E #3). Wiederholen Sie dann
die Schritte 2-4.

Dauermessung von Abstanden
Wenn Sie eine Reihe von Messungen durchfiihren

méchten, wahrend Sie sich bewegen, wechseln Sie zum
Dauermessmodus.

Driicken Sie auf EY (Abbildung A#3), um das
Werkzeug einzuschalten.

Richten Sie den Laser oben am Werkzeug (Abbildung
A#1) auf die Wand oder das Obijekt, zu der bzw. dem
Sie den Abstand messen wollen (Abbildung D #1).

Halten Sie B3 4 Sekunden lang gedriickt, um den
Dauermessmodus zu aktivieren.

Am unteren Display-Rand (Abbildung A#2) sehen Sie
den aktuellen Messwert (Abbildung E #3), der sich
standig verandert, wenn Sie das Werkzeug bewegen.

Um eine aktuelle Messung (von der Unterseite
des Werkzeugs zu der Wand oder dem Objekt)
durchzufiihren und den Dauermessmodus zu
verlassen, driicken Sie auf B3 (Abbildung E #3).
Fiir eine weitere Messung driicken Sie auf B um das
aktuelle Messergebnis in die vorherige Zeile des Displays
zu verschieben. Wiederholen Sie dann die Schritte 2-5.

Messung von Flachen

Sie kdnnen die Flache einer Wand, eines Bodens oder

eines Objekts ausmessen.

Driicken Sie auf Y (Abbildung A #3), um das
Werkzeug einzuschalten.

Driicken Sie auf , so dass im Display ~—
angezeigt wird (Abbildung E #4).

Messen der Breite.

+ Richten Sie die Oberseite des Werkzeugs auf
eine Seite des Ziels (Wand, Boden oder Objekt).

+ Platzieren Sie das Unterteil des Werkzeugs auf
ein Ende des Ziels und richten Sie den Laserpunkt
(iber die Breite (Abbildung F #1).

+ Driicken Sie auf IEY, um den Breitenmesswert
oben im Display anzuzeigen.
Messen der Lange.

* Platzieren Sie das Unterteil des Werkzeugs auf
ein Ende des Ziels und richten Sie den Laserpunkt
(iber die Lange (Abbildung F #2).

« Driicken Sie auf B, um den Langenmesswert in
der zweiten Zeile des Displays anzuzeigen.
Lesen Sie die Flache unten im Display ab (Abbildung
E#3).
Messen des Volumens
Sie konnen das Volumen eines Raumes oder Objekts
ermitteln.

Driicken Sie auf EY (Abbildung A#3), um das




Werkzeug einzuschalten.

B Driicken Sie zweimal auf &2), so dass im Display

n = angezeigt wird (Abbildung E #4).
BA Messen der Breite.

+ Richten Sie die Oberseite des Werkzeugs auf eine
Seite des Ziels (Raum oder Objekt).

+ Platzieren Sie das Unterteil des Werkzeugs auf
ein Ende des Ziels und richten Sie den Laserpunkt
(iber die Breite (Abbildung F #1).

+ Driicken Sie auf E, um den Breitenmesswert
oben im Display anzuzeigen.

Messen der Lange.
+ Platzieren Sie das Unterteil des Werkzeugs auf
ein Ende des Ziels und richten Sie den Laserpunkt
Uiber die Lange (Abbildung F #2).
+ Driicken Sie auf EY, um den Léngenmesswert in
der zweiten Zeile des Displays anzuzeigen.

Messen der Hohe.

+ Platzieren Sie das Unterteil des Werkzeugs auf
ein Ende des Ziels und richten Sie den Laserpunkt
liber die Hohe (Abbildung F #3).

+ Driicken Sie auf IEY, um die Messung
vorzunehmen.

[ Lesen Sie das Volumen unten im Display ab
(Abbildung E #3).

Andern der MaBeinheit

Wenn der aktuelle Messwert erfasst wurde (wobei das
Gerat nicht im Dauermessmodus steht), kdnnen Sie die
MaReinheit andem: von Dezimal-Fuf (6,21 ft) zu einem
FuR-Wert als Bruch (6'02"9/16), ein Fu-Wert als Bruch
zu Meter (1,894 m), Meter zu Zoll (74 916 in) oder Zoll
zu Dezimal-FuR.

Halten Sie gedrlickt, bis Sie sehen, dass sich der
Messwert andert (2-3 Sekunden).

Ausschalten des Werkzeugs

Das Werkzeug kann auf einer der folgenden Weisen
ausgeschaltet werden:

+ Halten Sie B3 einige Sekunden lang gedriickt (bis das
Display nichts mehr anzeigt).

+ Wenn Sie das Werkzeug 120 Sekunden lang nicht
verwenden, wird es automatisch ausgeschaltet.

Gewahrleistung

STANLEY gibt fiir dieses Produkt fiir einen Zeitraum von (2)
Jahren eine Garantie bei Mangeln in Material und Verarbeitung.
Diese BESCHRANKTE GARANTIE gilt nicht fiir Produkte, die
verwendet, 1t, gedndert oder repariert
wurden. Unter der Telefonnummer 866-786-5924 erhalten Sie
weitere Informationen oder Hinweise zur Riickgabe. Wenn
nicht anders angegeben, wird STANLEY kostenlos jedes
STANLEY-Produkt reparieren, das fiir fehlerhaft befunden wird,
einschlieflich der Teile und Arbeitskosten, oder solche defekten
Werkzeuge werden nach STANLEYS Ermessen ersetzt
oder der Kaufpreis wird, abzliglich des Abnutzungswerts,
erstattet. DIESE BESCHRANKTE GARANTIE SCHLIESST
JEGLICHE NEBEN- ODER FOLGESCHADEN AUS. Einige
Staaten erlauben den Ausschluss oder die Einschrénkung
von zufélligen oder Folgeschéden nicht, so dass diese
Einschrénkungen unter Umsténden nicht fir Sie gelten. Diese
BESCHRANKTE GARANTIE gibt Ihnen bestimmte gesetziiche
Rechte, die von Staat zu Staat variieren kénnen. Neben der
Garantie werden STANLEY Laser durch Folgendes abgedeckt:
30-Tage Geld-zuriick-Garantie. Wenn Sie mit der Leistung
Ihres STANLEY Lasers aus irgendeinem Grund nicht ganz
zufrieden sind, konnen Sie ihn innerhalb von 30 Tagen ab dem
Kaufdatum zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickgeben und
erhalten eine vollsténdige Riickerstattung.

WICHTIGE ANMERKUNG: Der Kunde ist filr die korrekte
Verwendung und Pflege des Instruments verantwortiich.
Dartiber hinaus ist der Kunde vollstandig fiir die regelméRige
Uberpriifung der Genauigkeit der Lasereinheit und somit fir die
Kalibrierung des Instruments verantwortlich.

Kalibrierung und Wartung werden nicht durch die Garantie
abgedeckt.




Technische Daten

Reichweite

15 cm bis 20 m (6 in bis 65 ft)

Messgenauigkeit*

+3mm (+ 1/8in)*

Kleinste Anzeigeeinheit

+1 mm (£ 116 in)

Laserklasse Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Lasertyp <1.0mW @ 620-690nm
Automatische Abschaltung Laser/ Nach 30's
Hintergrundbeleuchtung

Automatische Abschaltung Gerat Nach 90 s

Dauermessung Ja

Flache/Volumen Ja

Batteriebetriebszeit (2 x AAA) Bis zu 3000 Messungen

Abmessungen (Hx T x B)

118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 in)

Gewicht (ohne Batterien)

719(2502)

Lagertemperaturbereich

-25°C~+70°C (-13 °F ~ 158 °F)

Betriebstemperaturbereich

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Die Messgenauigkeit hangt von den aktuellen Bedingungen ab:

Unter giinstigen Bedil (qute Zi

und ) bis zu 10 m (33 ft).

+ Unter ungiinstigen Bedingungen (helles

eine sehr wenig Zieloberflache oder groRe

Temperaturschwankungen) kann der Fehler bei Entfernungen ber 10m (33 ft) um + 0,25mm/m ( 0,003 in/ft) hcher liegen.




Fehlercodes

Wenn auf dem Display INFO und eine Code-Nummer erscheint, fiihren Sie die entsprechende Korrekturmanahme

durch:
Code | Beschreibung Korrekturmafinahme
101 Empfangenes Signal zu Verwenden Sie die Zieltafel oder &ndem Sie die Zielfléche.
schwach, Messung dauert
zu lange
102 Das empfangene Signal ist Ziel reflektiert zu stark. Verwenden Sie die Zieltafel oder andern
zu stark Sie die Zielflache.
201 Zu starke Reduzieren Sie die Hintergrundbeleuchtung auf den
Hintergrundbeleuchtung Zielbereich.
202 | Laserstrahl ist unterbrochen Hindernis beseitigen und Messung wiederholen.
203 | Schwache Batterien Batterien austauschen.
301 Temperatur zu hoch Lassen Sie das Gerat auf eine Temperatur abkihlen,
die innerhalb des angegebenen Betriebstemperaturbereichs
liegt.
302 Temperatur zu niedrig Lassen Sie das Gerat auf eine Temperatur aufwérmen,
die innerhalb des angegebenen Betriebstemperaturbereichs
liegt.
401 Hardware-Fehler Schalten Sie das Gerat mehrmals ein und aus. Wenn der Fehler
weiterhin auftritt, senden Sie das defekte Gerat an das Service
Center oder den Héndler. Beachten Sie die Garantiehinweise.
402 | Unbekannter Fehler Wenden Sie sich an das Service Center oder den Handler.
Beachten Sie die Garantiehinweise.
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Conservez toutes les sections de ce manuel pour
pouvoir vous y référer dans le futur.

Sécurité de l'utilisateur
A AVERTISSEMENT :

Lisez attentivement les consignes de sécurité
et le manuel du produit avant d'utiliser
I'appareil. La personne responsable du
produit doit s'assurer que tous les utilisateurs
ont compris et respectent ces instructions.

AVERTISSEMENT :

Les étiquettes d'informations suivantes sont
apposées sur votre outil laser afin de vous
informer de la classification du laser pour
votre confort et votre sécurité.

A
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3VDCT= Made in China |

L'outil STHT1-77032/STHT1-77354 émet un faisceau
laser visible, comme illustré par la figure A. Le faisceau
laser émis est de classe 2 selon la norme IEC 60825-1
etil est conforme a la norme 21 CFR 1040.10

et 1040.11, excepté concernant les déviations
conformément & la notice laser n°50 du 24 juin 2007.

AVERTISSEMENT :

Lorsque l'outil laser est en marche, n'exposez
pas vos yeux au faisceau laser émis (source
lumineuse rouge). L'exposition a un faisceau
laser pendant une période prolongée peut
étre dangereuse pour vos yeux. Ne regardez
pas directement vers le faisceau avec des
accessoires optiques.

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque
de blessure, l'utilisateur doit lire le manuel
d'utilisation du produit, ainsi que les manuels
sur la sécurité liée au laser et aux piles.

Conformité FCC

Cet appareil est conforme a la section 15 de la
réglementation FCC. Son fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne
doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et (2)
cet appareil doit supporter les interférences regues,
dont celles pouvant provoquer un fonctionnement
inattendu.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
déclare par la présente que le produit STHT1-77032/
STHT1-77354 est conforme aux exigences essentielles
et a toutes les autres dispositions de la Directive 1999/S/
CE. Merci de contacter Stanley Black & Decker pour
obtenir la DoC.

Sécurité concernant les piles

AVERTISSEMENT : Les piles peuvent
exploser ou fuir et provoquer des blessures
ou un incendie. Afin d'en réduire le risque :
Respectez TOUJOURS toutes les consignes
et les avertissements des étiquettes
apposeées sur les piles et leur emballage.
NE COURT-CIRCUITEZ AUCUNE des
bornes des piles.

NE RECHARGEZ PAS les piles alcalines.
NE MELANGEZ PAS des piles neuves avec
des piles usagées. Remplacez toutes les
piles par des piles neuves de méme marque
et de méme type, en méme temps.

NE MELANGEZ PAS des piles dont la
composition chimique est différente.

NE JETEZ PAS les piles au feu.

Gardez TOUJOURS les piles hors de portée
des enfants.

Retirez TOUJOURS les piles si I'appareil
n'est pas utilisé pendant plusieurs mois.
REMARQUE : Assurez-vous d'utiliser les
piles recommandées.

REMARQUE : Assurez-vous que les piles
sont insérées correctement, en respectant
la polarité.

Installation
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(mise en place des piles)

Trouvez le loquet du compartiment a piles a l'arriere
de loutil STHT1-77032/STHT1-77354 (Figure B #2).

Abaissez le loguet avec votre doigt pour déverrouiller
et retirer le cache du compartiment & piles (Figure C
#1 et#2).

Insérez deux piles AAA, en vous assurant de
positionner les extrémités - et + de chaque pile
comme indiqué a l'intérieur du compartiment & piles
(Figure C #3).

Glissez les pointes au bas du cache dans les
encoches du compartiment a piles (Figure C #4).

Poussez le cache jusqu'a se quiil s'enclenche en
place (Figure C #5).

Lorsque l'outil est allumé, le niveau de puissance des
piles apparait dans la fenétre d'affichage (Figure E #1).

Fonctionnement

Mesurer la distance d'un mur ou d'un objet
Cliquez sur 2] (Figure A#3) pour allumer ['outil.
Pointez le laser situé en haut de l'outil (Figure A #1)

vers le mur ou l'objet dont vous voulez mesurer la
distance (Figure D #1).

Cliquez sur [ 4] pour mesurer la distance depuis le
bas de l'outil jusqu'au mur ou jusqu'a l'objet (Figure D
#2).

Au bas de la fenétre d'affichage (Figure A #2), vous
pouvez voir la mesure actuelle (Figure E #3).

Pour prendre une nouvelle mesure, cliquez sur [ 2] pour

déplacer la mesure actuelle sur la ligne du haut dans

la fenétre d'affichage (Figure E #3). Puis répétez les

étapes 24 4.

Mesure de distances en continu

Pour prendre une série de mesures tout en vous

déplagant, passez en mode Mesure Continue.

Cliquez sur &8l (Figure A #3) pour allumer l'outil.

Pointez le laser situé en haut de l'outil (Figure A #1)
vers le mur ou l'objet dont vous voulez mesurer la
distance (Figure D #1).

Maintenez ¥ enfonce pendant 4 secondes pour
passer en mode Mesure Continue.
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Au bas de la fenétre d'affichage (Figue A#2), vous
pouvez voir la mesure actuelle (Figure E #3) qui ne
cesse de changer a mesure que vous déplacez l'outil.

Pour prendre la mesure (depuis le bas de l'outil
jusqu‘au mur ou jusqu'a l'objet) et quitter le mode
Mesure Continue, cliquez sur &3 (Figure E #3).

Pour prendre une nouvelle mesure, cliquez sur n pour
déplacer la mesure actuelle sur la ligne du haut dans la
fenétre d'affichage. Puis répétez les étapes 2 a 5.
Mesure de zone

Vous pouvez mesurer la zone d'un mur, d'un plancher
ou d'un objet.

Cliquez sur [ 2] (Figure A #3) pour allumer l'outil.

Cliquez sur our afficher = dans la fenétre
d'affichage (Figure E #4).

Mesurer la largeur.

+ Pointez le haut de l'outil vers I'un des cotés de la
cible (mur, plancher ou objet).

+ Placez le bas de l'outil sur ['une des extrémités de
la cible et pointez le point du laser sur la largeur
(Figure F #1).

+ Cliquez sur B pour afficher la mesure de la
largeur en haut de la fenétre d'affichage.

Mesurer la longueur.

+ Placez le bas de l'outil sur ['une des extrémités de
la cible et pointez le point du laser sur la longueur
(Figure F #2).

+ Cliquez sur B pour afficher la mesure de la
longueur en haut de la fenétre d'affichage.

Vous pouvez visualiser la mesure de la Zone au bas
de la fenétre d'affichage (Figure E #3).

Mesure de Volume
Vous pouvez mesurer le volume d'une piéce ou d'un objet.
Cliquez sur IEY (Figure A #3) pour allumer Fouti.

Cliquez deux fois sur L= pour afficher dansla
fenétre d'affichage (Figure E #4).

Mesurer la largeur.

+ Pointez le haut de l'outil vers I'un des cotés de la
cible (piece ou objet).

+ Placez le bas de l'outil sur ['une des extrémités de
la cible et pointez le point du laser sur la largeur




(Figure F #1).

+ Cliquez sur EY pour afficher la mesure de la
largeur en haut de la fenétre d'affichage.

Mesurer la longueur.

* Placez le bas de 'outil sur une des extrémités de
la cible et pointez le point du laser sur la longueur
(Figure F #2).

« Cliquez sur 2] pour afficher la mesure de la
longueur en haut de la fenétre d'affichage.

Mesurer la hauteur.

* Placez le bas de l'outil sur une des extrémités de
la cible et pointez le point du laser sur la hauteur
(Figure F #3).

* Cliquez sur 2] pour prendre la mesure.

& vous pouvez visualiser la mesure du Volume au bas
de la fenétre d'affichage (Figure E #3).

Changer l'unité de mesure

Une fois la mesure prise ('appareil n'est pas en mode
Mesure Continue), vous pouvez changer [unité de
mesure de pied décimaux (6,21 ft) a pied en fractions
(6',02"9/16), de pied en fractions a metres (1,894 m),
de metres a pouces (74 9/16 in) ou de pouces a pied
décimaux.

Maintenez enfoncé
choisie (2 a 3 secondes).

isqu'a voir ['unité de mesure

Eteindre l'outil
L'outil peut étre éteint de 'une ou l'autre de ces fagons :

+ Maintenez enfonce Y pendant plusieurs secondes
(jusqu'a ce que I'écran s'efface).

« Sivous nutilisez pas l'outil pendant 120 secondes, il
s'éteint automatiquement.

Garantie

STANLEY garantit ce produit pour une période de (2) ans
contre les défauts de piéces et de main d'ceuvre. Cette
GARANTIE LIMITEE ne couvre pas les produits mal utilisés,
mal entretenus, altérés ou réparés. Merci d'appeler le 866-
786-5924 pour obtenir plus dinformations ou connaitre les
conditions de renvoi. Sauf indication contraire, STANLEY
répare sans frais, tout produit STANLEY avéré défectueux,

y compris les frais de piéces et de main-d'ceuvre, ou a la
discrétion de STANLEY, remplace ces outils ou rembourse
leur prix d'achat en déduisant le montant de la dépréciation, en

échange du produit défectueux. CETTE GARANTIE LIMITEE
EXCLUT TOUS LES DOMMAGES ACCIDENTELS OU
INDIRECTS. Certains états n'autorisent pas I'exclusion ou la
limitation de garantie vis-a-vis des dommages accidentels ou
indirects, ces limitations peuvent donc ne pas vous concemer.
Cette GARANTIE LIMITEE vous ouvre des droits juridiques
particuliers qui peuvent varier d'un état a l'autre. En plus de
cette garantie, les lasers STANLEY sont couverts par : Une
garantie "Satisfait ou Remboursé" de 30 jours. Si vous deviez,
pour une quelconque raison, ne pas étre entiérement satisfait
du niveau de performance de votre laser STANLEY, vous
pouvez le renvoyer, avec sa facture, dans un délai de 30 jours
a partir de sa date d'achat, pour vous le faire rembourser.

INFORMATION IMPORTANTE : Le client est responsable de

[utilisation correcte et du soin apporté a linstrument de mesure.

De plus, le client est entiérement responsable des contrdles
périodiques liés a la précision de I'appareil laser et donc du
calibrage de l'instrument.

Le calibrage et I'entretien ne sont pas couverts par la garantie.
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Caractéristiques

Portée

15cma20m(6ina65ft)

Précision des mesures*

+3mm (& 1/8")*

Plus petite unité affichée

+1mm (& 116")*

Classe laser Classe 2 ([EC/EN60825-1: 2014)
Type laser < 1.0mW @ 620-690nm

Extincti ique Laser/Rétro-éclai Aprés 30 s

Extinction automatique de I'unité Aprés 90 s

Mesure Continue Oui

Zone/Volume Oui

Durée de vie des piles (2 x AAA)

Jusqu'a 3 000 prises de mesure

Dimensions (Hx P x L)

118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 1,10")

Poids (sans les piles)

719 (2,50z)

Plage de températures de stockage

-25°C~+70°C (-13 °F ~ 158 °F)

Plage de températures de fonctionnement

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*La précision de la prise de mesure dépend des conditions ambiantes :

En conditions favorables (bonne surface de la cible et bonne température de la piéce), jusqu'a 10 m (33 ft).
En conditions défavorables (forte lumiére du soleil, surface de cible peu réfléchi fortes ons des
le taux d'erreur peut augmenter de + 0,25 mm/m (£ 0,003 in/ft) pour des distances de plus de 10 m (33 ft).
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Codes erreurs

Si INFO apparait dans la fenétre d'affichage avec un numéro de Code, exécutez I'Action Corrective correspondante :

Code | Descriptif Action corrective

101 Signal regu trop faible, Délai de la prise de Utilisez une plaque sur la cible ou changez de

mesure trop long surface cible.

102 Signal regu trop élevé La cible est trop réfléchissante. Utilisez une plaque
sur la cible ou changez de surface cible.

201 Trop de lumiére en arriere-plan Réduisez la lumiére a l'arriere-plan de la zone
cible.

202 Interruption du faisceau laser Retirez l'obstacle et répétez la prise de mesure.

203 | Puissance insuffisante Remplacez les piles.

301 Température trop élevée Laissez I'appareil refroidir & une température
comprise dans la plage de températures de
fonctionnement spécifié.

302 Température trop faible Laissez |'appareil remonter & une température
comprise dans la plage de températures de
fonctionnement spécifié.

401 Erreur Matérielle Eteignez et rallumez 'appareil plusieurs fois.

Si l'erreur persiste, renvoyez ['outil défectueux au
centre d'assistance ou au revendeur. Consultez
la Garantie.

402 Erreur inconnue Contactez le Centre d'assistance ou le revendeur.
Consultez la Garantie.
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Conservare tutte le sezioni del presente manuale
per future consultazioni.

Sicurezza dell'operatore

A

AVVERTENZA
Leggere attentamente le Istruzioni di sicurezza

e il Manuale d'uso del prodotto prima di utilizzarlo.

La persona responsabile del prodotto deve
assicurare che tutti gli operatori comprendano
a osservino queste istruzioni.

AVVERTENZA

L'etichetta informativa riportata di seguito,
applicata sullo strumento laser, indica la
classe del laser per maggiore praticita

e sicurezza dell'operatore.

A

STANLEY. Jn7a

CEA® L
XA
3VDC= Made in China |
I misuratore STHT1-77032/STHT1-77354 emette un
raggio laser visibile, come illustrato nella Figura A. Il
raggio laser emesso & della Classe 2, come previsto
dallo standard IEC 60825-1 ed & conforme alle norme
21 CFR 1040.10 e 1040.11, fatte salve le modifiche
soggette alla Notifica laser n. 50 del 24 giugno 2007.

AVVERTENZA:

Mentre il misuratore laser & in funzione,
prestare attenzione a non esporre gli occhi
al raggio laser emesso (sorgente di luce
rossa). L'esposizione a un raggio laser per
un periodo prolungato potrebbe essere
pericoloso per la vista. Non fissare il raggio
laser con dispositivi ottici.

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di
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lesioni personali 'operatore dovra leggere il
Manuale d'uso del prodotto, le Istruzioni sulla
sicurezza del laser e quelle sulla sicurezza
delle batterie.

Conformita alla normativa FCC

Questo dispositivo € conforme alla parte 15 della
normativa CCF. Il suo utilizzo € soggetto alle due
condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non deve
causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo
deve accettare eventuali interferenze in ricezione,

ivi comprese quelle che potrebbero provocare un
funzionamento indesiderato.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
dichiara che il prodottoSTHT1-77032/STHT1-77354
rispetta i requisiti fondamentali e tutte le altre disposizioni
sanciti dalla Direttiva 1999/S/CE. Per ricevere la
documentazione pertinente rivolgersi a Stanley Black

& Decker.

Sicurezza delle batterie

AVVERTENZA: Le batterie possono
esplodere o perdere liquido, e possono
causare lesioni o incendi. Per ridurre questo
rischio:

SEGUIRE SEMPRE attentamente tutte le
istruzioni e avvertenze sull'etichetta e la
confezione delle batterie.

NON cortocircuitare i terminali della batteria.
NON caricare le batterie alcaline.

NON mischiare batterie usate con batterie
nuove. Sostituirle tutte nello stesso momento
con batterie nuove della stessa marca e dello
stesso tipo.

NON mischiare batterie che utilizzano
sostanze chimiche diverse.

NON smaltire le batterie nel fuoco.
TENERE SEMPRE le batterie lontano dalla
portata dei bambini.

RIMUOVERE SEMPRE le batterie se il
dispositivo non verra utilizzato per diversi
mesi.

NOTA: assicurarsi di utilizzare le batterie
raccomandate.

NOTA: assicurarsi che le batterie siano

inserite nel modo corretto, con la polarita
giusta.




Installazione delle batterie

Individuare la levetta di apertura/chiusura del
coperchio del vano batterie sul retro dello strumento
STHT1-77032/STHT1-77354 (Figura B, n. 2).

Tirare in su con il dito la levetta di apertura/chiusura
per sbloccare e rimuovere il coperchio del vano
batterie (Figura C, n. 1 en. 2).

Inserire due batterie AAA, assicurandosi di posizionare
le estremita - e + di ciascuna batteria come indicato
allintemo del vano batterie
(Figura C, n. 3).

Fare scorrere i perni posti nella parte inferiore del
coperchio del vano batterie nelle tacche allinterno del
vano (Figura C, n.4).

Spingere il vano batterie verso il basso fino a che
non scatta in posizione (Figura C #5).

Quando lo strumento & acceso il livello di carica della
batteria compare sul display (Figura E, n.1).

Funzionamento

Misurare la distanza a una parete o oggetto

Fare clic su (Y (Figure A#3) per accendere
Iutensile.

Puntare il laser emesso nella parte superiore dello
strumento (Figure A, n. 1) verso la parete o oggetto di
cui si deve misurare la distanza (Figura D, n.1).

Fare clic su (Y per misurare la distanza dal fondo
dellutensile alla parete o oggetto (Figura D #2).

Al fondo della finestra del display (Figura A #2),
visualizzare la misurazione corrente (Figura E #3).

Per prendere una nuova misurazione, fare clic su 2]

per spostare la misurazione corrente in su alla riga

precedente sulla finestra del display (Figura E #3). Quindi
ripetere i passi 2-4.

Misurazione continua delle distanze

Per prendere una serie di misurazione mentre ci si sposta,
passare alla modalita Misurazione continua.

Fare cic su B (Figure A#3) per accendere lutensie.

Puntare il laser emesso nella parte superiore dello
strumento (Figure A, n. 1) verso la parete o oggetto di
cui si deve misurare la distanza (Figura D, n.1).

Fare clic e tenere premuto (2 ] per 4 secondi per
attivare la modalita Misurazione continua.

Nella parte inferiore del display (Figura A, n. 2) viene
visualizzata la misura corrente (Figura E, n. 3), che
cambiera continuamente man mano che si sposta il
misuratore.

Per prendere la misurazione corrente (dal fondo
dell'utensile al muro o oggetto) e uscire dalla
modalita Misurazione continua, fare clic su Y
(Figura E #3).

Per prendere una nuova misurazione, fare clic su 4]

per spostare la misurazione corrente in su alla riga

precedente sulla finestra del display. Quindi ripetere

i passi 2-5.

Area di misurazione

E possibile misurare 'area di una parete, pavimento

0 oggetto.

Fare clic su Y (Figure A#3) per accendere
lutensile.

Fare clic su l>=) per mostrare ~— sulla finestra del
display (Figura E #4).

Misurare la larghezza.

+ Puntare la parte superiore del misuratore a un lato
dell'obiettivo (parete, pavimento o oggetto).

+ Posizionare la parte inferiore dello strumento ad
una estremita del bersaglio e puntare il punto laser
su tutta la larghezza (Figura F # 1).

+ Fare clicsu Y per visualizzare la misura della
larghezza nella parte superiore della finestra del
display.

Misurare la lunghezza.

+ Posizionare la parte inferiore dello strumento ad
una estremita del bersaglio e puntare il punto
laser su tutta la lunghezza (Figura F #2).

+ Fare clicsu B3 per visualizzare la misura della
lunghezza nella seconda riga della finestra del
display.

Visualizzare la misurazione dell'Area nella parte

inferiore della finestra del display (Figura E # 3).

Misurazione del volume

E possibile misurare il volume di una stanza o di un
oggetto.
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Fare clic su Y (Figure A #3) per accendere
[utensile.

Fare clic due volte su(5%) per mostrare €7 sulla
finestra del display (Figura E #4).

Misurare la larghezza.

« Puntare la parte superiore del misuratore a un lato
dell'obiettivo (stanza o oggetto).

« Posizionare la parte inferiore dello strumento ad
una estremita del bersaglio e puntare il punto
laser su tutta la larghezza (Figura F # 1).

+ Fare clic su B8 per visualizzare la misura della
larghezza nella parte superiore della finestra del
display.

Misurare la lunghezza.

+ Posizionare la parte inferiore dello strumento ad
una estremita del bersaglio e puntare il punto
laser su tutta la lunghezza (Figura F # 2).

+ Fare clicsu B3 per visualizzare la misura della
lunghezza nella seconda riga della finestra del
display.

Misurare l'altezza.

+ Posizionare la parte inferiore dello strumento ad
una estremita del bersaglio e puntare il punto laser
su tutta l'altezza (Figura F # 3).

+ Fare clicsu B3 per effettuare la misurazione.

Visualizzare la misurazione del Volume nella parte
inferiore della finestra del display (Figura E # 3).

Modifica dell'unita di misura

Una volta acquisita la misura corrente (il dispositivo
non & nella modalita Misurazione continua), & possibile
modificare l'unita di misura da decimi di piede (6,21 f)
a frazioni di piede (6,02"9/16), frazioni di piede a metri
(1,894 m), da metri a pollici (74 9/16 in) o da pollici

a decimi di piede.

Premere e tenere premuto il pulsante (=) fino a quando
[unita di misura & cambiata (2-3 secondi).
Spegnimento del misuratore

Il misuratore si pud spegnere in uno dei due modi descritti

di seguito.

* Premere e tenere premuto il pulsante [ 2] per diversi
secondi (fino a quando sul display non compare piu
nulla).

+ Se il misuratore rimane inutilizzato per 120 secondi, si
spegne automaticamente.

Garanzia

STANLEY garantisce questo prodotto per un periodo di (2)
anni contro eventuali difetti di materiali e fabbricazione. Questa
GARANZIA LIMITATA non copre prodotti utilizzati in maniera
scorretta, di cui si € abusato oppure che siano stati alterati

0 riparati da persone non autorizzate. Per maggiori informazioni
0 per ricevere istruzioni su come restituire il prodotto, telefonare
al numero 866-786-5924. Salvo indicazione contraria,
STANLEY riparera senza costi aggiunti qualsiasi prodotto
STANLEY difettoso, compresi ricambi ed eventuali spese di
manodopera oppure, a discrezione di STANLEY, sostituira il
misuratore difettoso o risarcira il prezzo d'acquisto, detraendo
dallo stesso la rispettiva quota di svalutazione, in cambio

del prodotto difettoso. QUESTA GARANZIA LIMITATANON
COPRE TUTTI | DANNI INCIDENTALI O CONSEQUENZIALI.
Alcuni Stati 0 Paesi non consentono l'esclusione o la
limitazione dei danni incidentali o consequenziali, pertanto

tali limitazionl potrebbero non essere applicabile al proprio
caso. Questa GARANZIA LIMITATA offre diritti legali specifici
che possono variare da uno Stato all‘altro. Oltre alla normale
garanzia, gli strumenti laser STANLEY sono coperti dalla
Garanzia "soddisfatti o imborsati'di 30 giomi . Se non si

éc te soddisfatti delle p del proprio
strumento laser Stanley per qualsiasi ragione, lo si potra
restituire entro 30 giomi dalla data di acquisto presentando lo
scontrino e ottenendo un rimborso completo.

NOTA IMPORTANTE Il cliente & responsabile per [uso corretto
e la cura dello strumento. Inoltre, I'utente & completamente
responsabile per il controllo periodico della precisione dell'unita
laser, e pertanto della calibrazione dello strumento.

Calibrazione e cura non sono coperte dalla garanzia.




Specifiche

di coppia

Da 15cma 20 m(da 6 in a 65 ft)

Accuratezza di misurazione*

+3mm (+1/8in)*

Unita piu piccola visualizzata

+1mm (£ 1161n)

Classe laser Classe 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Tipo laser <1.0 mW @ 620-690 nm
Spegnimentt laser/retroil Dopo 30 s

Spegnimento automatico dell'unita Dopo 90 s

Misurazione continua Si

ArealVolume Si

Durata delle batterie (2 x AAA)

Fino a 3.000 misurazioni

Dimensioni (Ax P x L)

118 x 43 x 24 mm (4.64 x 1.69 x 0.94 in)

Peso (senza batterie)

719(2,502)

Intervallo temperature di stoccaggio

-25°C~+70 °C (-13 °F ~ 158 °F)

Intervallo temperature di esercizio

0°C~+40°C (32 °F ~ 104 °F)

*L'accuratezza di misurazione dipende dalle condizioni operative:

In condizioni operative

buone) fino a 10 m (33 ft).

+  In condizioni operative sfavorevoli (sfondo fortemente illuminato, target molto poco riflettente o forti oscillazioni della

temperatura), 'errore pud aumentare di + 0,25 mm/m (+ 0,003 in/ft) per distanze superiori a 10 m (33 ft).
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Codici di errore

Se appare INFO sulla finestra del display con un numero di un codice, eseguire la corrispondente azione correttiva:

Codice | Descrizione Azione correttiva
101 Segnale ricevuto troppo debole Usare la piastra segnale o cambiare la superficie
0 tempo di misurazione troppo lungo target.

102 Segnale ricevuto troppo forte Il target € troppo riflettente. Usare la piastra segnale
o cambiare la superficie target.

201 Sfondo troppo luminoso Ridurre la luminosita dello sfondo sul target.

202 Raggio laser interrotto Rimuovere I'ostacolo e ripetere la misurazione.

203 Alimentazione insufficiente Sostituire le batterie.

301 Temperatura troppo elevata Lasciare che il dispositivo si raffreddi fino
araggiungere una temperatura inclusa nell'Intervallo
temperature di esercizio.

302 Temperatura troppo bassa Lasciare che il dispositivo si raffreddi fino
a raggiungere una temperatura inclusa nell'Intervallo
temperature di esercizio.

401 Errore hardware Accendere e spegnere ripetutamente il dispositivo.
Se l'errore persiste, restituire il dispositivo difettoso al
centro di assistenza o al distributore. Fare riferimento
alla Garanzia.

402 Errore sconosciuto Contattare il centro di assistenza o il distributore. Fare
riferimento alla Garanzia.
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Por favor, guarde este manual al completo para
futura referencia.

Seguridad del usuario

A

ADVERTENCIA:

Lea con atencion las instrucciones de
seguridad y el manual del producto antes de
usar el producto. La persona responsable
del producto debe asegurarse de que todos
los usuarios entiendan y cumplan con estas
instrucciones.

ADVERTENCIA:

La siguiente etiqueta de informacion
se coloca en su herramienta laser para
informarle de la clase de laser, para su
comodidad y seguridad.

A

[STANLEY

C€A.@

X Az

3VDCT: Made in China |

La herramienta STHT1-77032/STHT1-77354 emite un
rayo laser visible, como se muestra en la Figura A. El
rayo laser emitido es un laser de clase 2 de conformidad
con |EC 60825-1y cumple con 21 CFR 1040.10

y 1040.11 excepto en las desviaciones, de conformidad
con lo establecido en el Laser Notice No. 50, de 24 de
junio de 2007.

ADVERTENCIA:

Mientras esté en uso la herramienta laser,
tenga cuidado de no exponer sus ojos al
rayo laser (fuente de luz roja). La exposicion
a un rayo laser durante un largo periodo de
tiempo podria ser peligroso para sus 0jos.

No mire directamente al rayo con ayudas
opticas.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
lesiones, el usuario debe leer los manuales
del Usuario del Producto, de Seguridad Laser
y de Seguridad de la Bateria.

Conformidad FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del
Reglamento FCC. El manejo esta sujeto a las
siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no
debe causar ninguna interferencia dafiina, y (2)
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluso las interferencias que pudieran
causar un funcionamiento no deseado.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL13YD,

UK por medio del presente documento declara que

el producto STHT1-77032/STHT1-77354 cumple los
requisitos esenciales y todas las demas disposiciones de
la Directiva 1999/S/CE. Por favor, péngase en contacto
con Stanley Black & Decker si desea la declaracion de
conformidad.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Las baterias pueden
explotar o provocar fugas, dando lugar

a dafios personales o incendios. Para reducir
el riesgo:

Siga SIEMPRE todas las instrucciones y las
advertencias colocadas en las etiquetas y en
la bateria.

NO cortocircuite los terminales de la bateria.
NO cargue las baterias alcalinas.

NO mezcle baterias nuevas y viejas. Cambie
todas las baterias a la vez con baterias
nuevas del mismo tipo y marca.

NO mezcle los productos quimicos de las
baterias.

NO deseche las baterias en el fuego.

Mantenga SIEMPRE las baterias fuera del
alcance de los nifios.

Retire SIEMPRE las baterias si el dispositivo
no va a utilizarse durante varios meses.

NOTA: Asegurese de utilizar las baterias
recomendadas.

NOTA: Asegurese de insertar las baterias de
manera correcta, respetando la polaridad.
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Configuracion
(Cargar baterias)

Busque el enganche del compartimento de las
baterias en la parte posterior de la herramienta
STHT1-77032/STHT1-77354 (Figura B, n.° 2).

Tire el enganche hacia arriba con el dedo para
desbloquearla y quite la tapa de las baterias
(FiguraC,n°1yn.°2).

Introduzca dos baterias AAA, asegurandose de
colocar los polos - y + de cada bateria tal y como se
indica el interior del compartimento de las baterias
(Figura C, n.2 3).

Deslice las clavijas de la parte inferior de la puerta del
compartimento de baterias dentro de las muescas del
compartimento (Figura C, n. 4).

Empuie la tapa del compartimento de baterias hasta
que encaje en su lugar (Figura C, n.° 5).

Cuando la herramienta esté ENCENDIDA, se mostrara
el nivel de bateria en la pantalla (Figura E, n.° 1).

Funcionamiento

Medir la distancia a una pared o un objeto

Puise Y (Figura A, n.° 3) para encender la
herramienta.

Apunte el laser de la parte superior de la herramienta
(Figura A, n.° 1) hacia la pared o hacia el objeto cuya
distancia desee medir (Figura D, n.° 1).

Haga clic B para medir la distancia entre el fondo
de la herramienta y la pared u objeto (Figure D, n.° 2).

En la parte inferior de la pantalla (Figura A, n.° 2),
podra ver la medicion actual (Figura E #3).

Para hacer una nueva medicion, pulse [ 2] para mover

hacia arriba la medicion actual, a la linea anterior en

la ventana de la pantalla (Figura E, n.° 3). Repita los
pasos 2-4.

Medir distancias en modo continuo

Para tomar una serie de distancias a medida que se

mueve, cambie a modo Medicion continua.

Puise B (Figura A, n.° 3) para encender la
herramienta.

Apunte el laser de la parte superior de la herramienta

(FiguraA, n.° 1) hacia la pared o hacia el objeto cuya
distancia desee medir (Figura D, n.° 1).

Pulse y mantenga pulsado B durante 4 segundos
para encender el modo Medicion continua.
En la parte inferior de la pantalla (Figura A, n.° 2),

podra ver la medicion actual (Figura E, n.° 3), que
cambiara a medida que mueva la herramienta.

Para hacer la medicion actual (desde la parte
interior de la herramienta a la pared u objeto) y salir
del modo Medicion continua, pulse B (Figura E,
ne3).

Para hacer una nueva medicion, pulse [ 4] para mover

hacia arriba la medicion actual, a la linea anterior en la

ventana de la pantalla. Repita los pasos 2-5.

Area de medicion
Puede medir un area de una pared, suelo u objeto.

Puise B (Figura A, n.° 3) para encender la
herramienta.

Pulst para mostrar ~— en la ventana de la
pantalla (Figura E, n.° 4).

Medir la anchura.

+ Apunte la parte superior de la herramienta hacia
un lado del objetivo (pared, suelo u objeto).

+ Coloque el fondo de la herramienta en un extremo
del objetivo y apunte el punto del laser en el sentido
de laanchura (Figura F, n.° 1).

« Pulse £ para mostrar la medicion de la anchura
en la parte superior de la ventana de la pantalla.
Medir la longitud.

+ Coloque el fondo de la herramienta en un extremo
del objetivo y apunte el punto del laser en el
sentido de la longitud (Figura F, n.° 2).

+ Puise E3 para mostrar la medicion de la longitud
en la segunda linea de la ventana de la pantalla.

Vea la medicion de Area al fondo de la ventana
de medicion (Figura E, n.° 3).

Medicion de volumen

Puede medir el volumen de una habitacion u objeto.

Puise Y (Figura A, n.° 3) para encender la
herramienta.

Pulse

para mostrar = en laventana de la




pantalla (Figura E, n.° 4).
Medir la anchura.

« Apunte la parte superior de la herramienta hacia
un lado del objetivo (habitacion u objeto).

+ Coloque el fondo de la herramienta en un extremo
del objetivo y apunte el punto del laser en el sentido
de laanchura (Figura F, n.° 1).

« puse B3 para mostrar la medicion de la anchura
en la parte superior de la ventana de la pantalla.
Medir la longitud.

+ Cologue el fondo de la herramienta en un extremo
del objetivo y apunte el punto del laser en el
sentido de la longitud (Figura F, n.° 2).

« Puse 3 para mostrar la medicion de la longitud
enla segunda linea de la ventana de la pantalla.

Medicion de la altura.

+ Cologue el fondo de la herramienta en un extremo
del objetivo y apunte el punto del laser en el sentido
de la altura (Figura F, n.° 3).

« puse B3 para tomar la medida.

[ Vea la medicion de Volumen al fondo de la ventana
de medicion (Figura E, n.° 3).

Cambio de la unidad de medida

Después de tomar la medida actual (el dispositivo no esta
en modo Medicion continua), puede cambiar la unidad
de medida de pies decimales (6.21 ft) a fracciones de

pie (6'02"9/16), de fracciones de pie a metros (1.894 m),
de metros a pulgadas (74 9/16 in), o pulgadas a pies
decimales.

Pulse y mantenga pulsado (22) hasta que vea el cambio
de unidad de medida (2-3 segundos).
Apagado de la herramienta

Puede apagar la herramienta de cualquiera de estas
formas:

« Pulse y mantenga pulsado Y durante unos segundos
(hasta que se borre la pantalla).

« Sino utiliza la herramienta por un plazo de
120 segundos, se apagara automaticamente.

Garantia

STANLEY garantiza este producto por un periodo de (2) afios
frente a deficiencias en los materiales y mano de obra. Esta

GARANTIA LIMITADA no cubre productos que sufran un
uso inadecuado, abuso, alteracion o reparacion. Por favor,
llame el nimero 866-786-5924 si desea mas informacion

0 instrucciones de devolucion. A menos que se indique lo
contrario, STANLEY reparara sin ninguin coste, cualquier
producto STANLEY que sea defectuoso, incluyendo las
piezas y gastos de mano de obra, 0 a juicio de STANLEY,
reemplazara dicha herramienta o reembolsara el precio

de compra, menos la cantidad de la depreciacion, a cambio
de la herramienta defectuosa. ESTA GARANTIA LIMITADA
EXCLUYE CUALQUIER DANO DIRECTO O INDIRECTO.
Algunos estados no permiten la exclusion o limitacion de los
dafios directos o indirectos, asi que estas limitaciones podrian
no ser de aplicacion para usted. Esta GARANTIA LIMITADA
le otorga derechos legales especificos que pueden variar de
estado en estado. Ademés de por la garantia, los laseres
de STANLEY estan cubiertos por: Garantia de 30 dias de
devolucion del dinero. Si no esta completamente satisfecho
con el funcionamiento de su laser STANLEY por cualquier
motivo, podra devolverlo dentro del plazo de 30 dias desde
la fecha de compra con un recibo para recibir un reembolso
completo.

AVISO IMPORTANTE: El cliente sera responsable del uso

y cuidado adecuado del instrumento. Ademés, el cliente

es completamente responsable de comprobar de manera
periédica la precision de la unidad léser, y por tanto de calibrar
elinstrumento.

El calibrado y el cuidado no estan cubiertos por la garantia.




Especificaciones

Alcance

15cma 20 m (6 ina 65 ft)

Precision de la medicion*

+3mm (+1/8in)*

Unidad inferior visualizada

+1 mm (£ 116 in)

Clase de laser

Clase 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Tipo de laser <1.0mW @ 620-690 nm
Apagado automatico laser/retroluz Después de 30 s
Apagado automatico unidad Después de 90 s
Medicion continua Si

Arealvolumen Si

Duracion de las baterias (2 x AAA) Hasta 3000 mediciones

Dimensiones (AxAx L)

118 x 43 x 24 mm (4.64 x 1.69 x 0.94 in)

Peso (sin baterias)

719(2.502)

Rango de temperatura de almacenamiento

-25°C~+70°C (-13 °F ~ 158 °F)

Rango de temperatura de funcionamiento

0°C ~+40°C (32 °F ~ 104 °F)

*La precision de la medida dependera de las condiciones actuales:

En condiciones favorables (buena superficie del objetivo y temperatura ambiente) hasta 10 m (33 ft).

+  Encondiciones desfavorables (luz solar brillante, superficie del objetivo poco reflectante o grandes fluctuaciones de
temperatura), el error puede aumentar de =+ 0.25 mm/m (+ 0.003 in/ft) para distancias superiores a 10 m (33 ft).
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Caodigos de error

Si aparece INFO en la ventana de la pantalla con un nimero de Cédigo, realice la correspondiente Accién correctiva:

Codigo | Descripcion Accion correctora

101 Sefial recibida muy débil o tiempo de Utilice una placa de objetivo o cambie la superficie

medicion demasiado largo de objetivo.

102 La sefial recibida es demasiado alta El objetivo es demasiado reflectante. Utilice una
placa de objetivo o cambie la superficie de objetivo.

201 Demasiada luz de fondo Reduzca la luz de fondo en la zona del objetivo.

202 Rayo laser interrumpido Elimine el obstaculo y repita la medicion.

203 Potencia insuficiente Cambie las baterias.

301 Temperatura demasiado alta Deje que la herramienta se enfrie a la
temperatura indicada en Rango de temperatura
de funcionamiento.

302 Temperatura demasiado baja Deje que la herramienta se caliente hasta la
temperatura indicada en Rango de temperatura de
funcionamiento.

401 Error de hardware Encienda y apague el dispositivo varias veces. Si el
error persiste, lleve el dispositivo defectuoso al Centro
de servicios o al distribuidor. Consulte la garantia.

402 Error desconocido Contacte con el Centro de servicios o el distribuidor.
Consulte la garantia.
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Guarde todas as sec¢des deste manual para
referéncia futura.

Seguranga do utilizador
A AVISO:

Leia com ateng&o as instrugdes de
seguranca e 0 manual do produto antes de
utilizar este produto. A pessoa responsavel
pelo produto deve certificar-se de que todos
os utilizadores compreendem e respeitam
estas instrugdes.

AVISO:

As seguintes informagdes das etiquetas
estdo afixadas na ferramenta laser para
informa-lo sobre a classe do classe para sua
comodidade e seguranga.

A

[STANLEY gmz=:

C€A.@

X Az

3VDCT: Made in China |

Aferramenta STHT1-77032/STHT1-77354 emite um
feixe laser visivel, como indicado na Figura A. O feixe
laser emitido é de Classe laser 2 de acordo com a IEC
60825-1 e esta em conformidade com 21 CFR 1040.10
e 1040.11, excepto os desvios indicados no aviso relativo
ao laser n.° 50, de 24 de Junho de 2007.

AVISO:

Quando a ferramenta laser estiver em
funcionamento, tenha cuidado para ndo
expor os olhos ao feixe de laser emissor
(fonte de luz vermelha). A exposic&o a um
feixe laser durante um intervalo prolongado
pode ser perigoso para os seus olhos. Nao

olhe para o feixe com proteses oculares.

AVISO: Para reduzir o risco de ferimentos,
o utilizador deve ler o manual Utilizador do
produto, Seguranga do laser e os manuais
de Seguranga das pilhas.

Conformidade FCC

Este dispositivo esta em conformidade com a Parte
15 das Regras da FCC. O funcionamento est sujeito
as duas seguintes condigdes: (1) Este dispositivo
ndo pode causar interferéncias nocivas e (2) este
dispositivo deve aceitar as interferéncias recebidas,
incluindo interferéncias que possam causar um
funcionamento n&o pretendido.

AStanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
declara, através do presente documento, que o produto
STHT1-77032/STHT1-77354 esta em conformidade com
0s requisitos essenciais e todas as outras provisdes da
Directiva 1999/S/EC. Contacte a Stanley Black & Decker
sobre documentag@o de conformidade.

Seguranga das pilhas

A AVISO: As pilhas podem explodir ou ocorrer
uma fuga de electrolito e causar lesdes ou

um incéndio. Para reduzir o risco:

Siga SEMPRE todas as instrugdes e avisos

indicados na etiqueta e embalagem das
pilhas.

NAO provoque um curto-circuito nos
terminais das pilhas.

NAO carregue pilhas alcalinas.

NAO misture pilhas novas e antigas.
Substitua todas as pilhas ao mesmo tempo
por novas da mesma marca e tipo.

NAO misture os produtos quimicos das pilhas.
NAO deite as pilhas numa fogueira.

Mantenha SEMPRE as pilhas fora do
alcance das criangas.

Retire SEMPRE as pilhas se néo utilizar

o dispositivo durante varios meses.

NOTA: Certifique-se de que utiliza as pilhas
recomendadas.

NOTA: Certifique-se de que as pilhas estdo
inseridas correctamente, com a polaridade
correcta.

Instalagéo (colocar pilhas)




Procure a patilha do compartimento das pilhas na
parte de trés da ferramenta STHT1-77032/
STHT1-77354 (Figura B #2).

Com um dedo, puxe a patilha para baixo para
desbloquear e remover a porta das pilhas (Figura C
#1et#2).

Insira duas pilhas AAA, certificando-se de que
posiciona as extremidades - e + de cada bateria,
como indicado no compartimento da bateria (Figura
C#3).

Deslize os pinos na parte inferior da porta das pilhas
nas ranhuras do compartimento das pilhas (Figura C
#4).

Empurre a porta para baixo até encaixar no
respectivo local (Figura C #5).

Quando a ferramenta € ligada, o nivel de carga das
pilhas na janela do visor (Figura E #1).

Funcionamento

Medir a distancia até uma parede ou objecto
Clique em 2] (Figura A#3) para ligar a feramenta.

Aponte o laser na parte superior da ferramenta
(Figura A#1) para a parede ou objecto cuja distancia
necessita de medir (Figure D #1).

Clique em ¥ para medir a distancia entre a parte
inferior da ferramenta e a parede ou objecto (Figura
D#2).

Na parte inferior da janela de visualizagdo
(Figura A#2), visualize a medicéo de corrente
(Figura E #3).

Para fazer uma nova medicao, clique em 2] para mover
a medicéo de corrente até a linha anterior na janela

de visualizagdo (Figura E #3). Em seguida, repita os
passos 2 a 4.

Medir distancias de maneira continua

Para fazer varias medigdes enquanto se desloca, mude
para o modo Medig&o continua.

Clique em [ 2] (Figura A#3) para ligar a ferramenta.

Aponte o laser na parte superior da ferramenta
(Figura A#1) para a parede ou objecto cuja distancia
necessita de medir (Figure D #1).

Clique e mantenha premido B durante 4 segundos

para activar o modo Medigao continua.

Na parte inferior da janela de visualizagdo (Figura A
#2), verifique a medicao de corrente (Figura E #3),
que altera & medida que move a ferramenta.

Para fazer a medicéo de corrente (a partir da parte
inferior da ferramenta até a parede ou objectoh
e saia do modo Medigao continua, clique em
(Figura E #3).
Para fazer uma nova medicéo, clique em [ 4] para mover
a medic&o de corrente até a linha anterior na janela de
visualizagdo. Em seguida, repita os passos 2 a 5.

Area de medicdo
Pode medir a area de uma parede, piso ou objecto.
Clique em B (Figura A #3) para ligar a ferramenta.

Clique em (=) para mostrar ~— na janela de
visualizagdo (Figura E #4).

Mega a largura.

+ Aponte a parte superior da ferramenta para um
lado do alvo (parede, piso ou objecto).

+ Posicione a parte inferior da ferramenta numa
extremidade do alvo e aponte a mira laser ao longo
da largura (Figura F #1).

+ Clique em 4] para visualizar a medic&o da largura
na parte superior da janela de visualizagéo.
Mega o comprimento.

+ Posicione a parte inferior da ferramenta numa
extremidade do alvo e aponte a mira laser ao longo
do comprimento (Figura F #2).

+ Clique em ¥ para visualizar a mediczo do
comprimento na segunda linha da janela de
visualizago.

Visualize a medicao Area na parte inferior da janela
de visualizagéo (Figura E #3).

Medir o volume
Pode medir o volume de uma sala ou objecto.
Clique em Y (Figura A #3) para ligar a ferramenta.

Clique em (&%) duas vezes para apresentar 7 na
janela de visualizagéo (Figura E #4).

Mega a largura.

+ Aponte a parte superior da ferramenta para um
lado do alvo (sala ou objecto).
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« Posicione a parte inferior da ferramenta numa

extremidade do alvo e aponte a mira laser ao longo

da largura (Figura F #1).

+ Clique em ¥ para visualizar a medicéo da largura

na parte superior da janela de visualizag&o.

Mega o comprimento.
« Posicione a parte inferior da ferramenta numa

extremidade do alvo e aponte a mira laser ao longo

do comprimento (Figura F #2).

* Clique em [ 2 ] para visualizar a medigéo do
comprimento na segunda linha da janela de
visualizagao.

Meca a altura.
« Posicione a parte inferior da ferramenta numa

extremidade do alvo e aponte a mira laser ao longo

do altura (Figura F #3).
+ Clique em ¥ para fazer a medigao.

3 Visualize a medicdo Volume na parte inferior da
janela de visualizagéo (Figura E #3).

Alterar a unidade de medida

Quando a medigéo de corrente ¢ efectuada (o dispositivo
n&o esta no modo Medicéo continua), pode alterar

a unidade de medida de pés decimais (6,21 pés) para
pés fraccionais (6'02"9/16), pés fraccionais para metros
(1.894 m), metros para polegadas (74 9/16 pol), ou de
polegadas para pés decimais.

Prima e mantenha premido
(2 a 3 segundos).

Desligar a ferramenta

Aferramenta pode ser desligada de uma das seguintes
maneiras:

* Prima e mantenha premido 3 durante varios
segundos (até a janela de visualizagdo se apagar).

+ Se nao utilizar a ferramenta durante 120 segundos,
esta desliga-se automaticamente.

Garantia

ASTANLEY fomece uma garantia de (2) anos para este
produto contra defeitos de material e méo-de-obra. Esta
GARANTIA LIMITADA ndo abrange produtos que sejam
utilizados incorrectamente, abusados, alterados ou reparados.
Ligue para 866-786-5924 para obter mais informagdes ou
instrugdes de devolugéo. Excepto indicagdo em contrario,
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até a medida ser alterada

a STANLEY ira fazer reparagdes sem custos, qualquer produto
STANLEY que apresente defeitos, incluindo despesas de
pecas e mao-de-obra ou a opgéo da STANLEY, substituir
essas ferramentas ou reembolsar o prego de compra, menos
0 valor de amortizagéo, para substituir a feramenta defeituosa.
ESTA GARANTIA LIMITADA EXCLUI TODOS OS DANOS
INCIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS. Alguns estados nao
permitem a exclusdo ou limitagéo de danos acidentais ou
consequenciais, por isso estas limitagdes podem néo aplicar-
se a si. ESTA GARANTIA LIMITADA fomece-lhe direitos

legais especificos que podem variar consoante o estado.

Além da garantia, os lasers STANLEY s&o abrangidos por:
Garantia de reembolso de 30 dias. Se, por algum motivo, ndo
estiver satisfeito com o d penho do seu laser
STANLEY, pode devolvé-lo num prazo de 30 dias a partir da
data de compra mediante a apresentago de um comprativo
para obter um reembolso total.

NOTA IMPORTANTE: O cliente & responsével pela utilizagdo
e cuidados correctos do instrumento. Além disso, o cliente &
totalmente responsavel pela verificagéo periodica da unidade
laser e, por conseguinte, pela calibragdo do instrumento.

Acalibrago e os cuidado ndo s&o abrangidos pela garantia.




Especificagbes

Gama

15cma20m (6ina 65 ft)

Precisédo de medigao*

+ 3 mm (+ 1/8 pol)*

Unidade mais pequena apresentada

+ 1 mm (+ 1/16 pol)

Classe do laser

Classe 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Tipo de laser <1.0mW @ 620-690 nm
D ivaga atica do laser/luz de fundo Apos 30 s

D ivagao atica da unidad Apos 90 s

Medigao continua Sim

Arealvolume Sim

Duragao da bateria (2 x AAA) Até 3 000 medigdes

Dimensdes (AxD x L)

118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 pol)

Peso (sem pilhas)

719(2,502)

Gama de as de ar

-25°C~+70°C (-13 °F ~ 158 °F)

Gama de as de fi t

P

0°C~+40°C (32 °F ~ 104 °F)

*A precisdo de medigao depende das condigdes actuais:

des de
a 10 m (33 pés).

o erro para distanci

p

Em condigoes favoraveis (boa superficie do alvo e temperatura ambiente) até 10 m (33 pés).
+  Emcondigdes desfavoraveis desfavoraveis (luz solar intensa, superficie do alvo com baixa reflectividade ou elevadas

20,25 mm/m (+ 0,003 pol/pés) para distancias superiores
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Caodigos de erro

Se aparecer INFO na janela de visualizagdo com um nimero de Cédigo, efectue a Acgao Correctiva correspondente:

Codigo | Descrigdo Acgao correctiva
101 O sinal recebido é demasiado fraco, Utilize a placa-alvo ou altere a superficie do alvo.
o tempo de medigéo é demasiado
comprido

102 O sinal recebido é demasiado elevado Areflectancia do alvo é demasiado elevada. Utilize
a placa-alvo ou altere a superficie do alvo.

201 Demasiada luz de fundo Reduza a luz de fundo na area de alvo.

202 Feixe laser interrompido Remova o obstaculo e repita a medicéo.

203 Poténcia insuficiente Substitua as pilhas.

301 Temperatura demasiado elevada Permita que o dispositivo arrefega até atingir
uma temperatura de acordo com a Gama de

p de fi

302 Temperatura demasiado baixa Permita que o dispositivo aqueca até atingir
uma temperatura de acordo com a Gama de
temp de fi

401 Erro de hardware Ligue/desligue o dispositivo vérias vezes. Se mesmo
assim o erro for apresentado, envie o dispositivo
defeituoso para o Centro de assisténcia ou para
o distribuidor. Consulte a garantia.

402 Erro desconhecido Contacte o Centro de assisténcia ou o distribuidor.
Consulte a garantia.
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Inhoud

+ Veiligheid van de gebruiker

+ Veiligheid van de batterijen

+ Installatie (Batterijen opladen)
+ Bediening

+  Garantie

+  Specificaties

+  Foutcodes

Bewaar alle delen van deze handleiding, zodat u ze
later ook kunt raadplegen.

Veiligheid van de gebruiker
A WAARSCHUWING:

Lees de veiligheidsinstructies en de
producthandleiding aandachtig door, voordat
u het product in gebruik neemt. De persoon die
verantwoordelijk is voor het product moet ervoor
zorgen dat alle gebruikers deze instructies
begrijpen en zich eraan houden.

WAARSCHUWING:

De volgende label-informatie is op het laser-
gereedschap geplaatst, voor uw gemak en
veiligheid is het belangrijk dat u weet tot welke
laser-klasse het apparaat behoort.

A

STANLEY_ gn

CEA® B
X Ao

3VDCT: Made in China |

De STHT1-77032/STHT1-77354 stuurt een zichtbare
laser-straal uit, zoals wordt getoond in Afbeelding A.

De laser-straal die wordt uitgestuurd is van Laser-klasse 2
volgens IEC 60825-1 en voldoet aan 21 CFR 1040.10 en
1040.11 Met uitzondering van afwijkingen volgens Laser-
kennisgeving Nr. 50, gedateerd 24 juni, 2007.

WAARSCHUWING:

Wanneer het laser-gereedschap in werking
is, moet u erop attent zijn dat u niet uw ogen
blootstelt aan de uitgestuurde laser-straal
(rode lichtbron). Blootstelling aan de
laser-straal gedurende een langere tijd kan
gevaarlijk zijn voor uw ogen. Kijk niet in de
straal met optische hulpmiddelen.

WAARSCHUWING: Om het risico van letsel
20 klein mogelijk te maken moet de gebruiker
de gebruikshandleiding van het product en
de handleidingen Veiligheid van de Laser en
Veiligheid van de batterijen lezen.

Voldoet aan FCC

Dit toestel voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels.
Voor werken met het toestel gelden de volgende twee
voorwaarden: (1) Dit toestel mag geen schadelijke
storingen veroorzaken, en (2) dit toestel moet
eventuele ontvangen storing accepteren, waaronder
storing die een ongewenste werking kan veroorzaken.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,

UK verklaart hierbij dat het product STHT1-77032/
STHT1-77354 voldoet aan de essentiéle eisen en andere
bepalingen van Richtlijn 1999/S/EC. Neem contact op
met Stanley Black & Decker voor de Verklaring van
Conformiteit.

Veiligheid van de batterijen

WAARSCHUWING: Batterijen kunnen
exploderen of lekken en kunnen letsel of
brand veroorzaken. Beperk het risico door:
ALTIJD gevolg te geven aan alle instructies
en waarschuwingen op het label van de
batterij en de verpakking.

NIET de polen van de batterij kort te sluiten.
NIET alkaline-batterijen op te laden.

NIET oude en nieuwe batterijen door
elkaar te gebruiken. Vervang alle batterijen
tegelijkertijd door nieuwe batterijen van
hetzelfde merk en type.

NIET batterijen van verschillende
samenstellingen door elkaar te gebruiken.

NIET batterijen in het vuur te gooien.

ALTIJD batterijen buiten bereik van kinderen
te houden.

ALTIJD batterijen uit te nemen als het
toestel enkele maanden lang niet zal worden
gebruikt.

OPMERKING: Let erop dat de aanbevolen
batterijen worden gebruikt.

OPMERKING: Let erop dat de batterijen op
de juiste manier, volgens de juiste polariteit
worden ingezet.

Installatie (Batterijen opladen)
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Kijk waar zich de vergrendeling van het batterijienvak
aan de achterzijde van de
STHT1-77032/STHT1-77354 bevindt
(Afbeelding B #2).

Trek met uw vinger de vergrendeling omlaag
en ontgrendel en verwijder het batterijenklepje
(Afbeelding C #1 en #2).

Plaats twee AAA-batterijen, en let er daarbij op dat
u de - en +-zjjden van elke batterij plaatst zoals wordt
aangeduid binnen in het batterijenvak (Afbeelding C
#3).

Schuif de pennen aan de onderzijde van het
batterijenklepje in de uitsparingen in het batteriienvak
(Afbeelding C #4).

Duw het klepje omlaag tot het op Z'n plaats klikt
(Afbeelding C #5).

Wanneer het gereedschap is ingeschakeld (ON), wordt
het laadniveau van de batterijen weergegeven in het
display-venster (Afbeelding E #1).

Bediening

De afstand tot een wand of een voorwerp
meten

Kik op IEY (Afbeelding A #3) en schakel het
gereedschap in.

Richt de laser aan de bovenzijde van het
gereedschap (Afbeelding A #1) op de wand of het
voorwerp voor het meten van de afstand (Afbeelding
D#1).

Kik op N als u de afstand wil meten van de
onderzijde van het gereedschap tot de wand of het
voorwerp (Afbeelding D #2).

Aan de onderzijde van het display-venster (Afbeelding
A#?2), ziet u de actuele meting (Afbeelding E #3).

U kunt een nieuwe meting uitvoeren door te klikken op
B en de actuele meting naar de vorige regel op het
display-venster te verplaatsen (Afbeelding E #3). Herhaal
vervolgens de stappen 2 - 4.

Afstanden ononderbroken meten

U kunt een reeks van metingen uitvoeren terwijl
u rondloopt door over te schakelen naar de stand
Ononderbroken Meten.

Kik op Y (Afbeelding A #3) en schakel het
gereedschap in.

Richt de laser aan de bovenzijde van het
gereedschap (Afbeelding A #1) op de wand of het
voorwerp voor het meten van de afstand (Afbeelding
D#1).

Kiik op Ben bliif 4 seconden ingedrukt houden voor
het inschakelen van de stand Ononderbroken Meten.

Bekijk aan de onderzijde van het display-venster
(Afbeelding A #2) de actuele meting (Afbeelding E
#3), die bliift veranderen wanneer u het gereedschap
verplaatst.

U kunt de actuele meting uitvoeren (vanaf de
onderzijde van het gereedschap tot de wand of
het voorwerp) en de stand Ononderbroken Meten
afsluiten door te kiikken op IS (Afbeelding E #3).

U kunt een nieuwe meting uitvoeren door te Kiikken op

en de actuele meting naar de vorige regel op het
display-venster te verplaatsen. Herhaal vervolgens de
stappen 2 - 5.

Meetomtrek
U kunt de omtrek van een wand, vioer of voorwerp meten.

Kiik op [ 2] (Afbeelding A#3) en schakel het
gereedschap in.

Klik op Le=J en geef «— op het display-venster weer
(Afbeelding E #4).
Meet de breedte.

+ Richt de bovenzijde van het gereedschap op één
zijde van het doel (wand, vioer of voorwerp).
+ Plaats de onderzijde van het gereedschap bij één

uiteinde van het doel en richt de laser-punt over de
breedte (Afbeelding F #1).

+ Kiik op Ben geef de meting van de breedte weer
aan de bovenzijde van het display-venster.
Meet de lengte.

+ Plaats de onderzijde van het gereedschap bij één
uiteinde van het doel en richt de laser-punt over de
lengte (Afbeelding F #2).

+ Klik op Ben geef de meting van de lengte weer
op de tweede regel van het display-venster.

Geef de meting van Omtrek weer aan de
onderzijde van het display-venster
(Afbeelding E #3).

Volume meten




U kunt de volume van een vertrek of een voorwerp meten.

Kik op IEY (Afbeelding A #3) en schakel het
gereedschap in.

Kik op twee keer op (%) en geef €37 op het display-
venster weer (Afbeelding E #4).

Meet de breedte.

+ Richt de bovenzijde van het gereedschap op één
Zijde van het doel (ruimte of voorwerp).

* Plaats de onderziide van het gereedschap bij één
uiteinde van het doel en richt de laser-punt over de
breedte (Afbeelding F #1).

+ Kiik op ¥ en geef de meting van de breedte weer
aan de bovenzijde van het display-venster.

Meet de lengte.

* Plaats de onderziide van het gereedschap bij één
uiteinde van het doel en richt de laser-punt over de
lengte (Afbeelding F #2).

+ Kiik op ¥ en geef de meting van de lengte weer
op de tweede regel van het display-venster.

Meet de hoogte.

* Plaats de onderziide van het gereedschap bij één
uiteinde van het doel en richt de laser-punt over de
hoogte (Afbeelding F #3).

+ Kik op BN en voerde meting uit.

[ Geef de meting van het Volume weer aan de
onderzijde van het display-venster (Afbeelding E
#3).

Een andere meeteenheid kiezen

Wanneer de actuele meting is vastgelegd (het toestel
staat niet in de stand voor Ononderbroken Meten), kunt
u de meeteenheid veranderen van decimale voeten (6,21
ft) in fractionele voeten (6'02"9/16), fractionele voeten in
meters (1,894 m), meters in inches (74 9/16 in), of inches
in decimale voeten.

Druk =) in en houd ingedrukt te houden tot u de meting
ziet veranderen (2 - 3 seconden).

Het gereedschap uitschakelen
U kunt het gereedschap op deze manieren uitschakelen:

+ Druk B in en houd gedurende enkele seconden
ingedrukt (tot het display-venster wordt gewist).

+ Als u het gereedschap 120 seconden lang niet
gebruikt, schakelt het zichzelf uit.

Garantie

STANLEY geeft garantie op het product voor een periode

van twee (2) jaar op fouten in materiaal en uitvoering. Deze
BEPERKTE GARANTIE geldt niet voor producten die op
onjuiste wijze zijn gebruikt, slecht zijn behandeld, zijn gewijzigd
of gerepareerd. Bel 866-786-5924 voor meer informatie of
instructies voor retourzending. Tenzij anders wordt vermeld zal
STANLEY kosteloos een STANLEY-product, dat niet goed blijkt
te werken, repareren inclusief de kosten van onderdelen en
arbeidskosten, of zal, ter beoordeling van STANLEY, dergelik
gereedschap vervangen of de aankooppris restitueren,

minus het bedrag voor afschrijving, in ruil voor het niet goed
werkende gereedschap. DEZE BEPERKTE GARANTIE SLUIT
|IEDERE VERGOEDING VOOR INCIDENTELE SCHADE OF
VERGOEDING VAN GEVOLGSCHADE UIT. Sommige staten
staan de uitsluiting of beperking van schadevergoeding voor
incidentele schade of vergoeding van gevolgschade niet toe,
dus deze beperkingen zullen misschien niet voor u gelden.
Deze BEPERKTE GARANTIE geeft u specifieke wettelike
rechten die van staat tot staat kunnen variéren. In aanvulling
op de garantie geldt voor STANLEY Lasers: Een garantie Geld
Terug Binnen 30 dagen. Als u om welke reden dan ook niet
volledig tevreden bent met de prestaties van de STANLEY
Laser, kunt u het gereedschap binnen 30 dagen na de datum
van aankoop retour zenden met een aankoopbewijs, en
ontvangt u de aankooppris volledig terug.

BELANGRIJKE OPMERKING: De Klant is verantwoordelijk
voor het juiste gebruik en de juiste behandeling van het
instrument. Bovendien is de klant volledig verantwoordelijk voor
het van tid tot tijd controleren van de nauwkeurigheid van de
laser-unit, en daarom voor de kalibratie van het instrument.

Kalibratie en de juiste behandeling vallen niet onder de
garantie.
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Specificaties

Bereik

15 cm tot 20 m. (6 in tot 65 ft)

Meetnauwkeurigheid*

+3mm (+1/8in)*

Kleinste weergegeven eenheid

+1mm (£ 1/161n)

Laser-klasse

Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Lasertype < 1.0 mW @ 620-690 nm
Laser/A grondverlichting Automatisch Na 30 sec
uitschakelen

Unit automatisch uitschakelen Na 90 sec
Ononderbroken Meten Ja
Omtrek/Volume Ja

Levensduur van de batterijen (2 x AAA) Tot 3000 metingen
Afmeting (H x D x B) 118 x 43 x 24 mm
Gewicht (zonder batterijen) gr

Bereik opslagtemperatuur 25°C~+70°C
Bereik bedrijfstemperatuur 0°C~+40°C

id is jk van de actuele

g
Onder gunstige omstandigheden (goed richtoppervlak en kamertemperatuur) tot 10 m.
Onder ongunstige omstandigheden (helder zonlicht, een zeer zwakke reflecterend richtoppervlak, of grote

temperatuurschommelingen) kan de fout toenemen met + 0,25 mm/m voor afstanden van meer dan 10 m.
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Foutcodes

Als INFO wordt weergegeven op het display-venster met een Code-nummer, voor dan de bijbehorende Herstel

handeling uit:
Code | Beschrijving Juiste handeling

101 Ontvangen signaal te zwak, meettijd te lang | Gebruik een richtplaat of kies een ander
richtopperviak.

102 Ontvangen signaal te krachtig Het doel reflecteert te veel. Gebruik een richtplaat
of kies een ander richtopperviak.

201 Teveel licht in de achtergrond Verminder het ligt in de achtergrond op het
richtgebied.

202 | Laser-straal onderbroken Verwijder het obstakel en herhaal de meting.

203 | Onvoldoende vermogen Vervang de batterijen.

301 Temperatuur te hoog Laat het toestel afkoelen tot een temperatuur
binnen het opgegeven bedrijfs temperatuur
bereik.

302 Temperatuur te laag Laat het toestel opwarmen tot een temperatuur
binnen het opgegeven bedrijfs temperatuur
bereik.

401 Hardware-fout Schakel het toestel enkele malen in en uit.

Als de fout zich blijft voordoen, breng het defecte
toestel dan terug naar een Servicecentrum of
distributeur. Raadpleeg de Garantie.

402 | Onbekende fout Neem contact op met het Servicecentrum
of de distributeur. Raadpleeg de Garantie.
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Indhold

Brugersikkerhed
Batterisikkerhed

Setup (opladning af batterier)
Betjening

Garanti

Specifikationer

Fejlkoder

Opbevar alle sektioner af denne brugervejledning
til senere brug.

Brugersikkerhed

ADVARSEL:

Lees sikkerhedsinstruktionerne og
brugervejledningen omhyggeligt fer brug af
dette produkt. Den ansvarlige for produktet
skal sikre, at alle brugere forstar og
overholder disse instruktioner.

ADVARSEL:

Falgende etiketinformation er placeret pa
dit laserveerktej for at informere dig om
laserklassen til nytte for dig og sikkerheden.

A

STANLEY Znms:

st com
N egonses

3VDCT= Made in China |

CEA

STHT1-77032/STHT1-77354 veerktejet udstraler en synlig
laserstrale som vist pa ill. A. Laserstralen herer under
laserklasse 2 iht. [EC 60825-1 og er i overensstemmelse
med 21 CFR 1040.10 og 1040.11 med undtagelse af
afvigelser iht. Laser Notice No. 50 fra juni 24, 2007.

ADVARSEL:

Pas pa, at dine gjne ikke udsaettes for direkte
laserstraling (red lyskilde) under arbejdet
med laservaerktojet. Laserstraleeksponering
over laengere tid kan veere farligt for dine
gjne. lagttag ikke stralen med optiske
hjeelpemidler.

ADVARSEL: Laes produktets
brugervejledning samt vejledningerne for
lasersikkerhed og batterisikkerhed.

FCC-overensstemmelseserklaering

Denne enhed er i overensstemmelse med artikel

15 i FCC-bestemmelserne. Brugen af veerktgjet er
underlagt felgende to betingelser: (1) Denne enhed
ma ikke forarsage skadelig interferens, og (2) denne
enhed skal kunne tale eventuel modtaget interferens,
inkl. interferens som kan opsta ved utilsigtet brug.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
erkleerer hermed, at produktet STHT1-77032/
STHT1-77354 er i overensstemmelse med de veesentlige
krav og alle andre bestemmelser i direktiv 1999/S/EF.

Ret henvendelse til Stanley Black & Decker mhp.
dokumentation.

Batterisikkerhed

ADVARSEL: Batterier kan eksplodere eller
leekke og forarsage kvaestelser eller brand.
Overhold fglgende for at formindske faren:

Folg ALTID alle instruktioner og advarsler pa
batterietiketten og -emballagen.

Kortslut IKKE batteripoler.
Oplad IKKE alkaline-batterier.

Bland IKKE gamle batterier med nye. Udskift
dem alle med nye batterier af samme maerke
og type samtidigt.

Bland IKKE batterikemikalier.
Udszet IKKE batterier for ild.

Batterierne skal ALTID veere uden for barns
reekkevidde.

Fjern ALTID batterierne, hvis enheden ikke
anvendes flere maneder.

BEMZRK: Kontrollér, at der kun anvendes
anbefalede batterier.

BEMARK: Kontrollér, at batterierne er indsat
pa den korrekte made med den korrekte
polaritet.

Setup
(opladning af batterier)

Find lasken il batterirummet bag pa STHT1-77032/
STHT1-77354 veerktgjet (il. B #2).

Tryk lasken opad med din finger for at oplase og




fieme batteridaekslet (ill. C #1 og #2).

Iszet to AAA batterier og serg for at placere - og+
endeme for hvert batteri i overensstemmelse med
markeringeme inden i batterirummet (il. C #3).

Skub paleme fomeden pa batterideekslet ind
i udsparingeme i batterirummet (ill. C #4).

Tryk batterideekslet ned, indtil det klikker pa plads
(ill. C #5).

Nar veerktojet er TANDT, vises batteriniveauet pa

displayet (ill. E #1).

Betjening

Opmialing af afstanden til en vaeg eller
genstand

Klik pa Bl (ill. A#3) for at teende for veerktajet.

Peg laseren gverst pa veerktgjet (ill. A#1) mod
den vaeg eller genstand, hvor du gnsker at male
afstanden (ill. D #1).

Kik pa I3 for at male afstanden fra bunden af
veerktgjet til veeggen eller genstanden (ill. D #2).

Kig nederst pa displayet (ill. A #2) for at se den
aktuelle maling (ill. E #3).

For at foretage en ny maling skal du kiikke pa ¥ for
at flytte den aktuelle maling op til den forrige linje pa
displayet (ill. E #3). Gentag derefter trin 2-4.

Kontinuerlig opmaling af afstande

For at lave en reskke malinger, mens du beveeger dig
rundt, skal du skifte til kontinuerlig malefunktion.

Kik pa X (il A#3) for at tzende for vasrktojet.

Peg laseren gverst pa vaerktejet (ill. A#1) mod
den vaeg eller genstand, hvor du ensker at male
afstanden (ill. D #1).

Kiik og hold I nede i 4 sekunder for at sl
kontinuerlig malefunktion fil.

| bunden af displayet (ill. A #2) vises den aktuelle
maling (il. E #3), som aendrer sig, nar du bevaeger
veerktojet.

For at foretage den aktuelle maling (fra bunden af
veerktgjet til vaeggen eller genstanden) og afslutte
kontinuerlig malefunktion skal du iikke pa 3 (il.
E #3)

For at foretage en ny maling skal du kiikke pa 9 for

at flytte den aktuelle maling op til den forrige linje pa
displayet. Gentag derefter trin 2-5.

Opmaling af omrade

Du kan male omradet af en veeg, et gulv eller en genstand.
Kik pa Y (il. A#3) for at tende for vasrktgjet.

Kii for at fa vist .= pa displayet (ill. E #4).
Mal bredden.

+ Peg toppen af veerktgjet mod den ene side af malet
(veeg, gulv eller genstand).

+ Anbring bunden af veerktgjet ved den ene ende af
malet, og peg laserprikken over bredden (ill. F #1).

+ Kik pa 8 for at fa vist breddemalingen averst
pa displayet.
Mal lngden.

+ Anbring bunden af veerktgjet ved den ene ende af
malet, og peg laserprikken over leengden (ill. F #2).

+ Kiik pa I8 for at f4 vist lesngdemalingen pa den
anden linje af displayet.

Se Omrade-malingen nederst pa displayet
(il. E#3).

Malevolumen

Du kan male volumenet af et rum eller en genstand.

Kik pa Y (il. A#3) for at tende for vasrktgjet.

Kik to gange pa (%) for at f4 vist €7 pa displayet (il.
E #4).

Mal bredden.

+ Peg toppen af veerktejet mod den ene side af malet
(rum eller genstand).

+ Anbring bunden af vaerktgjet ved den ene ende af
malet, og peg laserprikken over bredden (ill. F #1).

+ Kik pa B9 for at fa vist breddemalingen averst
pa displayet.

Mal lengden.

+ Anbring bunden af vaerktgjet ved den ene ende af
malet, og peg laserprikken over leengden (ill. F #2).

+ Kiik pa I8 for at f4 vist lsngdemalingen pa den
anden linje af displayet.

Mal hajden.
+ Anbring bunden af veerktgjet ved den ene ende af
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malet, og peg laserprikken over hgjden (ill. F #3). regelmaessig kontrol af laserenhedens nejagtighed og ogsa for

+ Kik pa ¥ for at foretage mélingen. kalbrering af enheden.

A se Volumen-mélingen nederst pa displayet Kalibrering og pleje er ikke daekket af garantien.

(il E#3).
FEndring af maleenhed

Nar den aktuelle maling er blevet udfert (enheden er ikke
i kontinuerlig mélefunktion), kan du eendre maleenheden
fra decimal fod (6,21 fod) til brekdel fod (6'02"9/16),
brokdel fod fil meter (1,894 m), meter til tommer (74 9116"),
eller tommer il decimal fod.

Tryk pi og hold den inde, indtil zendringen af
méleenheden vises (2-3 sekunder).

DK Slukning af vaerktejet
Veerktajet kan slukkes pa falgende mader:

« Trykpa [ 4] og hold den inde i adskillige sekunder
(indtil displayet slukkes).

« Huvis du ikke anvender veerktojet i mere end
120 sekunder, slukkes det automatisk.

Garanti

Garantiperioden for dette STANLEY produkt er pa (2) ar

og daekker materielle mangler og konstruktionsfejl. Denne
BEGRANSEDE GARANTI daekker ikke produkter, som
anvendes, misbruges, eendres, eller repareres i modstrid

med det egentlige formal. Yderligere oplysninger eller rad

om returforsendelse kan indhentes pa telefonnummer
866-786-5924. Medmindre andet er anfert, udfarer

STANLEY reparationer uden yderligere omkostninger pa
ethvert STANLEY produkt, som er defekt, inklusive dele

og arbejdsudgifter, eller STANLEY erstatter veerktajet med

et nyt eller refunderer kebsprisen, minus den afvigelse,

som forekommer, i forhold til det defekte veerktej. DENNE
BEGRANSEDE GARANTI EKSKLUDERER ALLE SKADER,
SOM ER OPSTAET PGA. UTILSIGTET BRUG, ELLER
F@LGESKADER. Nogle lande tillader ikke denne eksklusion
eller begraensning mhp. skader, som opstar pga. utilsigtet
brug eller folgeskader, sa muligvis ger disse begraensninger
sig ikke geeldende for dig. Denne BEGRANSEDE GARANTI
giver dig specifikke juridiske rettigheder, som kan variere fra
land til land. Som supplement til garantien, deekkes STANLEY
lasere af en: 30 dages pengene-tibage-garanti. Hvis du ikke er
fuldt ud tilfreds med praestationen af din STANLEY laser af en
eller anden grund, kan du returnere den inden for 30 dage fra
kebsdatoen og fa tilbagebetalt det fulde belab.

VIGTIG HENVISNING: Kunden er ansvarlig for korrekt
brug og pleje af enheden. Desuden er kunden ansvarlig for

40




Specifikationer

Omrade

15 cm til 20 m (6 in til 65 ft)

Malengjagtighed*

+3mm (£ 1/8")"

Mindste viste enhed

+1mm (£ 1/16")

Laserklasse Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Lasertype < 1.0 mW @ 620-690 nm
Automatisk slukning af laser/baggrundsly Efter 30 sek.

Automatisk slukning af enhed Efter 90 sek.

Kontinuerlig maling Ja

Omrade-/volumen Ja

Batterilevetid (2 x AAA)

Op til 3000 malinger

Dimension (Hx D x B)

118 mm x 43 mm x 24 mm (4,64" x 1,69" x 0,94")

Vagt (uden batterier)

719(2502)

Temperaturomrade ved opbevaring

-25°C~+70°C (-13 °F ~ 158 °F)

Temperaturomrade ved brug

0°C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Malengjagtighed er afhzengig af de aktuelle betingelser:

Under gunstige betingelser (god maloverflade og korrekt rumtemperatur) op til 10 m (33 fod).
+ Under ugunstige betingelser (kraftigt sollys, meget ringe reflekterende maloverflade eller stor temperaturfluktuation), kan
fejlafvigelsen ages til + 0,25 mm/m ( 0.003 "ffod) ved afstande pa over 10 m (33 fod).
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Fejlkoder

Hvis der vises INFO pa displayet med et Kode-nummer, skal du udfere den tilsvarende Afhjaelpende handling:

Kode | Beskrivelse Afhjalpende handling

101 Modtaget signal for svagt, malingen tager Brug malpladen eller vaelg en anden méaloverflade.

for lang tid

102 Modtaget signal for kraftigt Mal reflekterer for meget. Brug malpladen eller
veelg en anden maloverflade.

201 For kraftig baggrundsbelysning Reducér baggrundsbelysningen for malomradet.

202 | Laserstrale afbrudt Fjern hindringen, og gentag malingen.

203 | Utilstreekkelig effekt Udskift batterierne.

301 Temperatur for hgj Lad enheden afkele til en temperatur inden for det
specificerede driftstemperaturomrade.

302 Temperatur for lav Lad enheden varme op til en temperatur inden for
det specificerede driftstemperaturomrade.

401 Hardware-fejl Teend/sluk for enheden adskillige gange. Hvis
fejlen fortseetter, ber den defekte enhed leveres
tilbage til servicecenteret eller forhandleren.

Se garantien.
402 Ukendt fejl Kontakt servicecenteret eller forhandleren.

Se garantien.

42




Innehall

+  Anvandarsakerhet

+ Batterisékerhet
+ Beredning (ladda batterier)
+  Anvandning
+  Garanti

+  Specifikationer
+  Felkoder

Spara alla delar av denna manual for framtida
referens.

Anvandarsakerhet

VARNING:

Las noggrant igenom sakerhetsinstruktionera
och produktmanualen innan denna produkt
anvands. Personen som &r ansvarig for
produkten maste se il att alla anvandare forstar
och foljer dessa instruktioner.

VARNING:

Féljande etikett ar placerad pa laserverktyget
for att informera dig om laserklassen for din
bekvamlighet och sékerhet.

STANLEY gnz

cEA
X A

wstanleytools.eu
Made in China

v DCT

DC

STHT1-77032/STHT1-77354 verktyget utstrélar en
synlig laserstréale, sasom visas i bild A. Laserstralen som
utstralas r Laserklass 2 per [EC 60825-1 och uppfyller
21 CFR 1040.10 och 1040.11 férutom for avvikelse enligt
Lasemnotering nr. 50, daterad 24 juni, 2007.

VARNING:

Nér laserverktyget anvands, var noga med att
inte exponera dina dgon for laserstralen (réd
ljuskélla). Exponering for en laserstrale under
lang tid kan vara farligt for 6gonen. Titta inte in
i stralen med optiska hjalpmedel.

VARNING: Fér att minska risken for
skador maste anvandaren lasa igenom
produktanvéndarmanualen, lasersakerhet
och batterisakerhetsmanualerna.

FCC overensstimmelse

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna.
Anvandningen ar understélld féljande tva villkor: (1)
Denna enhet far inte orsaka skadliga storningar, och (2)
denna enhet maste acceptera alla mottagna stéringar,
inklusive stérningar som kan orsaka odnskad funktion.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,
Storbritannien deklarerar harmed att produkten
STHT1-77032/STHT1-77354 uppfyller de vasentliga
kraven och alla andra delar av direktiv 1999/S/EG.
Kontakta Stanley Black & Decker for dokument.

Batterisakerhet

VARNING: Batterier kan explodera eller
lacka och kan orsaka skador eller brand. For
att minska risken:

Folj ALLTID alla instruktioner och varningar
pa batterietiketten och paketet.

Kortslut INTE nagra batteriterminaler.

Ladda INTE alkaliska batterier.

Blanda INTE gamla och nya batterier. Byt alla
batterier samtidigt till batterier av samma
marke och typ.

Blanda INTE batterier av olika typ.

Kasta INTE batterier i elden.

Forvara ALLTID batterier utom réckhall

for barn.

Ta ALLTID bort batterierna om enheten inte
kommer att anvandas pa flera manader.
NOTERA: Se fill att de batterier som
rekommenderas anvands.

NOTERA: Se ALLTID till att batterierna ar ratt
isatta och med korrekt polaritet.

Beredning (ladda batterier)
Leta reda pa batterifackets hake pa baksidan av

STHT1-77032/STHT1-77354 verktyget
(bild B #2).

Anvand fingrarmna, dra ned haken for att lasa upp och
ta bort batteriluckan (bild C #1 och #2).

Sétt i tva AAA batterier, se till att andamna - och +
pa varje batteri riktas in sasom anges pa insidan av
batterifacket (bild C #3).

Skjut pinnama pa undersidan av batteriluckan in
i skarorna i batterifacket (bild C #4).
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Skjut ned batteriluckan tills den snapper pa plats
(bild C #5).

Nér verktyget ar PA visas batterinivan i visningsfonstret
(bild E #1).

Anvéndning

Métning av avstandet till en vagg eller ett
foremal

Kiicka pa N (bild A #3) for att sla pa verktyget.
Peka med lasem pa ovansidan av verktyget (bild

A#1) mot vaggen eller foremalet for att mata
avstandet (bild D #1).

Kiicka pa B8 for att méta avstandet fran undersidan av
verktyget till vaggen eller foremalet (bild D #2).

Nederst i visningsfonstret (bild A #2) visas aktuell

métning (bild E #3).
For att gora en ny métning, klicka pa BN for att

ta bort nuvarande métning upp ill foregaende rad
i visningsfonstret (bild E #3). Upprepa sedan steg 2-4.

Kontinuerlig métning av avstand

For att gora en serie med métningar allt eftersom du flyttar

runt, byt till kontinuerligt métningslage.

Kiicka pa N (bild A #3) for att sla pa verktyget.

Peka med lasem pa ovansidan av verktyget (bild
A#1) mot vaggen eller foremalet for att méta
avstandet (bild D #1).

Kiicka pa och hall kvar I i fyra sekunder for att sla
pa kontinuerligt matningslage.

Under i visningsfonstret (bild A #2) visas aktuell

métning (bild E #3) vilket &ndras allteftersom du fiyttar
verktyget.

For att gora den aktuella métningen (fran
undersidan av verktyget mot vaggen eller
foremalet) och avsluta kontinuerligt métningslage,
Klicka pa BN (bild E #3).

For att géra en ny métning, Kiicka pa 8 for att

fiytta nuvarande matning upp till foregaende linje

i visningsfonstret. Upprepa sedan steg 2-5.

Métningsarea
Du kan méta arean pa en vagg, ett golv eller ett foremal.

Kiicka pa N (bild A #3) for att sla pa verktyget.

Klicka pa
E #4).

Matning av bredden.

+ Peka med Gverkanten av verktyget pa ena sidan av
malet (vagg, golv eller foremal).

for att visa ~— i visningsfonstret (bild

+ Placera undersidan av verktyget pa ena anden av
malet och peka med laserpunkten dver bredden
(bild F #1).

+ Klicka pa E¥ for att visa breddmattet dverst
i visningsfonstret.

Mt lingden.

+ Placera undersidan av verktyget pa ena énden av
malet och peka med laserpunkten langs langden
(bild F #2).

+ Klicka pa E¥ for att visa langdméttet pa den andra
raden i visningsfonstret.

Se Areamétningen nederst i visningsfonstret
(bild E #3).
Métning av volym
Du kan méta volymen av rum eller ett foremal.
Klicka pa Y (bild A#3) for att sla pa verktyget.
Kiicka p: tva ganger for att visa (7
i visningsfonstret (bild E #4).
Matning av bredden.

+ Peka med 6verkanten av verktyget pa ena sidan av
malet (rum eller féremal).

+ Placera undersidan av verktyget pa ena énden av
mélet och peka med laserpunkten dver bredden
(bild F #1).

+ Kiicka pa X for att visa breddmattet dverst
i visningsfonstret.
Mét langden.

+ Placera undersidan av verktyget pa ena &nden av
malet och peka med laserpunkten I&ngs l&ngden
(bild F #2).

+ Kiicka pa EX for att visa langdméttet pa den andra
raden i visningsfonstret.
Mt héjden.

+ Placera undersidan av verktyget pa ena kanten av
malet och peka med laserpunkten I&ngs héjden
(bild F #3).




+ Klicka pa EN for att géra matningen.

A visa volymmatningen nederst i visningsfonstret (bild

Byte av matenhet

Nar den aktuella métningen gjorts (enheten skall inte vara
i kontinuerligt métningsldge), kan du dndra métenheten
fran decimalt ft (6,21 ft) tll fraktionell ft (6'02"9/16),
fraktionell ft till meter (1,894 m), meter till tum (74 9116
tum), eller tum till decimal ft.

Tryck pa och hall kvar
é&ndras (2-3 sekunder).

tils du ser att matningen

Sténga av verktyget
Verktyget kan stangas av pa nagot av foljande sétt:

+ Tryck pa och hall kvar B i flera sekunder
(tills visningsfonstret rensats).

+ Om du inte anvander verktyget under 120 sekunder
kommer det automatiskt att stangas av.

Garanti

STANLEY garanterar denna produkt for en period av (2) ar
mot material- och tillverkningsfel. Denna BEGRANSADE
GARANT] tacker inte produkter som anvénts felaktigt,
missbrukats, andrats eller reparerats. Ring 866-786-5924 for
ytterligare information eller instruktioner for retur. Savida inte
annat anges kommer STANLEY att utan kostnad reparera

alla STANLEY produkter som &r defekta, inklusive delar

och arbetskostnader eller efter STANLEY's eget val byta ut
sadana verktyg eller aterbetala inkopspriset med avdrag

for vardeminskningen, i utbyte for det defekta verktyget.
DENNA BEGRANSADE GARATIN EXKLUDERAR ALLA
TILLFALLIGA ELLER FOLJDSKADOR. Vissa stater tilater inte
exkluderingar eller begransningar av fillfélliga eller foljdskador
sa dessa begransningar kanske inte galler for dig. Denna
BEGRANSADE GARANTI ger dig specifika juridiska rétigheter
som kan variera mellan olika stater. Férutom garantin tacks
STANLEY Lasrar av: 30-dagars aterbetalningsgaranti av
pengara. Om du inte &r helt néjd med prestandan hos din
STANLEY laser av nagot skal kan du returnera det inom 30
dagar fran inkpsdatumet med ett kvitto for full aterbetalning.

VIKTIG NOTERING: Kunden &r ansvarig for korrekt anvandning
och skotsel av instrumentet. Dessutom &rt kunden fullstandigt
ansvarig for att regelbundet kontrollera korrektheten hos
laserenheten och darfor for kalibreringen av instrumentet.

Garantin géller inte for forbruknings- eller slitagedelar.
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Specifikationer

Omrade

15 cm till 20 m (6 in till 65 ft)

Métkorrekthet*

+ 3 mm ( 1/8 tum)*

Mista visad enhet

+1mm (+ 1/16 tum)

Laserklass Klass 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Lasertyp < 1.0 mW @ 620-690 nm
Laser/Bakgrundslj ish Efter30s

Enhet automatisk avsténgning Efter 90 s

Kontinuerlig métning Ja

Area-/volymmatning Ja

Batteritid (2 X AAA)

Upp till 3000 méatningar

Matt (H x D x B) 118 x 43 x 24 mm
Vikt (utan batterier) g
Temperaturomrade férvaring 25°C~+70°C
Drifttemperaturomrade 0°C~+40°C
*Matkorrekthet beror pa aktuella forhallanden:
Under ideala forha (bra malyta och ) upp till 10 m.

+ Under icke-ideala forhallanden (starkt solsken, svagt
0,25 mm/m for avstand dver 10 m.

yta eller stora

) kan felet 6ka med +
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Felkoder

Om INFO visas i visningsfonstret med ett Kodnummer utfér motsvarande korrigerande étgérd:

Kod | Beskrivning Korrigerande handling

101 Mottagningssignalen for svag eller Anvand en malplatta eller byt malyta.

métningstiden ar for lang

102 Mottagningssignalen &r for stark Malet ar for reflekterande. Anvand en malplatta
eller byt malyta.

201 For mycket bakgrundsljus Minska bakgrundsljuset pa malomradet.

202 | Laserstralen avbruten Ta bort hinder och upprepa matningen.

203 Otillracklig energi Byt batterierna.

301 For hog temperatur Lat enheten svalna till en temperatur inom det
specificerade Drifttemperaturomradet.

302 Temperaturen for lag Lat verktyget varmas upp till en temperatur inom
det specificerade Drifttemperaturomradet.

401 Hardvarufel Sla pa och stang av enheten flera ganger. Om
felet kvarstar, returnera den defekta enheten till
servicecentret eller till leverantéren. Se Garantin.

402 Okant fel Kontakta servicecentret eller leveranttren.

Se Garantin.
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Siséltd
+  Kayttoturvallisuus
+ Paristojen turvallisuus
+  Valmistelutoimet (paristojen asennus)
. Kaytto
+  Takuu
+  Tekniset tiedot
+  Virhekoodit

Sailyta kaikki timan ohjekirjan osiot tulevia
kéyttokertoja varten.

Kayttoturvallisuus

A

VAROITUS:

Lue turvallisuusohjeet ja ohjekirja huolellisesti
ennen taman tuotteen kayttéa. Tuotteesta
vastuussa olevan henkilon tulee varmistaa,
etté kaikki kayttajat ymmartavat ja
noudattavat néita ohjeita.

VAROITUS:

Seuraava lasertyokaluun kiinnitetty
tarramerkki ilmoittaa laserluokan kayttoa ja
turvallisuutta varten.

A

STANLEY gnz

CEA® &
X Aol
SVOCE Made inChina

STHT1-77032/STHT1-77354-tydkalu tuottaa nakyvan
lasersateen kuvan A mukaisesti. Kyseinen lasersade
on luokan 2 sade standardin IEC 60825-1 mukaisesti
ja se tayttaa vaatimukset 21 CFR 1040.10 ja 1040.11
lukuun ottamatta lasersadettd koskevan ilmoituksen 50
(paivatty 24.6.2007) poikkeuksia.

VAROITUS:

Varo lasersateen (punainen valonldhde)
paasya silmiin lasertyokalua kéyttaessa.
Silmiin pitkia aikoja kohdistuva lasersade voi
olla vaarallista silmille. Sateeseen sei saa
katsoa optisia valineita kayttaen.

VAROITUS: Henkildvahinkovaaran
vélttamiseksi kayttajan tulee lukea tuotteen

ohjekirja ja laseria seka paristoja koskevat
turvallisuusohjeet.

FCC-maaraystenmukaisuus

Laite on FCC-saantojen osan 15 mukainen. Kayton
tulee olla seuraavien kahden s&&nnén mukaista:

(1) Tamé laite ei saa aiheuttaa haitallista héiriété ja
(2) laite ei saa ottaa vastaa hairiota, mukaan lukien
héiriét, jotka voivat aiheuttaa epatoivottuja toimintoja.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
taten vakuuttaa, etté tuote STHT1-77032/STHT1-77354
tayttaa direktiivin 1999/S/EY oleelliset vaatimukset ja kaikki
muut méaéréaykset. Pyyda DoC ottamatta yhteytta Stanley
Black & Decker -yhtioon.

Paristojen turvallisuus
Q VAROITUS: Paristot voivat rajahtaa tai
vuotaa seké aiheuttaa henkilsvammoja tai
tulipalon. Toimi seuraavasti riskien
valttamiseksi:

Noudata AINA kaikkia paristojen
tuotemerkkiin ja pakkaukseen merkittyja
ohjeita ja varoituksia.

ALA aiheuta oikosulkua paristojen napojen
valilla.
ALA lataa alkaliparistoja.

ALA sekoita uusia ja vanhoja paristoja.
Vaihda kaikki paristot samaan aikaan saman
merkkisiin ja tyyppisiin paristoihin.

ALA sekoita eri kemiallisen koostumuksen
omaavia paristoja.

ALA havita paristoja tulessa.
Pida paristot AINA lasten ulottumattomissa.

Poista paristot AINA, jos laitetta ei kayteta
usean kuukauden aikana.

HUOMAA: Varmista, etta kaytat ainoastaan
suositeltuja paristoja.

HUOMAA: Varmista, ettd paristot asetetaan
oikealla tavalla ja oikein pain.

Valmistelutoimet

(paristojen asennus)

Paikanna STHT1-77032/STHT1-77354-tydkalun
takana oleva paristokotelon lukitus (kuva B #2).

Veda lukitusta sormella ylospéin kotelon
avaamiseksi ja irrota kotelon kansi




(kuvat C #1 ja #2).

Aseta koteloon kaksi AAA-paristoa ja varmista,
ettd paristojen - ja + -paat asetetaan kotelon
napaisuusmerkintdjen mukaisesti (kuva C #3).

Liu'uta kotelon kannen alaosassa olevat kielekkeet
paristokotelon syvennyksiin (kuva C #4).

Paina kantta alaspéin, kunnes se napsahtaa
paikoilleen (kuva C #5).

Kun tydkalu on kytketty péalle, néyton ikkunaan tulee
nékyviin paristovirran taso (kuva E #1).

Kaytto

Etéisyyden mittaaminen seinaan tai
kohteeseen

Kaynnista tyokalu napsauttamalla 4]
(kuva A#3).

Suuntaa tydkalun yldosassa oleva laser (kuva A #1)
seindan tai kohteeseen, jonka etdisyytta haluat mitata
(kuva D #1).

Mittaa etdisyys tyokalun alaosasta seinaan tai
kohteeseen napsauttamalla 2] (kuva D #2).

Tarkista mittaustulos (kuva E #3) nayttéikkunan
alaosasta (kuva A#2).

Voit mitata etdisyyden uudelleen siirtdmalla
mittaustuloksen nayttdikkunan (kuva E #3) edelliselle
riville napsauttamalla Y. Toista sitten vaiheet 2-4.

Etaisyyksien jatkuva mittaaminen
Kytke jatkuva mittaustila paalle etéisyyksien mittaamiseksi
sarjassa liikkuessasi.

Kaynnista tyokalu napsauttamalla (E3
(kuva A#3).

Suuntaa tykalun yldosassa oleva laser (kuva A#1)
seinddn tai kohteeseen, jonka etdisyytta haluat mitata
(kuva D #1).

Napsauta ja pida alhaalla painiketta [ 2] neljan
sekunnin ajan siirtyaksesi jatkuvaan mittaustilaan.
Tarkista mittaustulos (kuva E #3) nayttoikkunan

(kuva A #2) alaosasta, lukema muuttuu tyokalua
liikuttaessa.

Voit mitata etéisyyden (tyokalun alaosasta seindan
tai kohteeseen) ja poistua jatkuvasta mittaustilasta

napsauttamalla [ 2] (kuva E #3).
Voit mitata etéisyyden uudelleen siirtémalla
mittaustuloksen néyttdikkunan edelliselle riville
napsauttamalla &3, Toista sitten vaiheet 2-5.
Mittausalue
Voit mitata seina-, lattia- tai kohdealueen.
Kaynnista tykalu napsauttamalla [E3
(kuva A#3).
Napsauta
(kuva E #4).
Mittaa leveys.

+ Kohdista tyokalun yldosa kohteen sivuun (seind,
|attia tai kohde).

+ Aseta tyokalun alaosa kohteen paahén ja
suuntaa laserpiste koko leveydelta (kuva F #1).

ja nayttdikkunaan tulee nakyviin ~—

+ Tarkista leveyden mittaustulos nayttdikkunan
ylosasta napsauttamalla 3.

Mittaa pituus.

+ Aseta tyokalun alaosa kohteen paahan ja
suuntaa laserpiste koko pituudelta (kuva F #2).

+ Tarkista pituuden mittaustulos néimf)ikkunan
toiselta rivilté napsauttamalla 8.

Tarkista alueen mittaustulos néyttoikkunan alaosasta
(kuva E #3).

Tilavuuden mittaus

Voit mitata huoneen tai kohteen tilavuuden.

Kéynnista tyokalu napsauttamalla 2] (kuva A#3).

Napsauta L) kaksi kertaa ja nayttdikkunaan tulee
nakyviin €7 (kuva E #4).

Mittaa leveys.

+ Kohdista tyokalun ylaosa kohteen sivuun (huone
tai kohde).

+ Aseta tyokalun alaosa kohteen padhén ja
suuntaa laserpiste koko leveydelta (kuva F #1).

+ Tarkista leveyden mittaustulos nayttikkunan
yldosasta napsauttamalla .

Mittaa pituus.

+ Aseta tyokalun alaosa kohteen paahan ja
suuntaa laserpiste koko pituudelta (kuva F #2).

+ Tarkista pituuden mittaustulos nayttdikkunan
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toiselta riviltd napsauttamalla (2]
Mittaa korkeus.

+ Aseta tyokalun alaosa kohteen paahan ja suuntaa
laserpiste koko korkeudelta (kuva F #3).

+ Mittaa napsauttamalla 3.

[ Tarkista tilavuuden mittaustulos nayttoikkunan
alaosasta (kuva E #3).

Mittayksikon vaihtaminen

Kun mittaus on suoritettu (laite ei ole jatkuvassa
mittaustilassa), voit vaihtaa mittayksikkéé desimaalisista
ft-yksikisté (6.21 ft) osittaisiin ft-yksikkéihin (6'02"9/16),
osittaisista ft-yksikdista metreihin (1,894 m), metreista
tuumiin (74 9/16 in) tai tuumista desimaalisiin ft-yksikoihin.

Paina ja pida alhaalla painiketta L), kunnes naet
mittaustuloksen vaihtuvan (2-3 sekunnissa).

N Tyokalun kytkeminen pois paalts
Tydkalu voidaan kytkea pois paélta seuraavasti:

+ Paina ja pidé alhaalla painiketta Y useiden sekuntien
ajan (kunnes nayttoikkuna tyhjenee).

+ Jos tyokalua ei kaytetd 120 sekuntiin, se kytkeytyy
automaattisesti pois paalta.

Takuu

STANLEY myonté4 télle tuotteelle (2) vuoden takuun, joka
kattaa materiaali- ja valmistusviat. Tama RAJOITETTU TAKUU
ei koske tuotteita, joita on kéytetty virheellisesti, vaarinkaytetty,
muutettu tai korjattu. Pyyda lisétietoa tai palautusohjeet
soittamalla numeroon 866-786-5924. Ellei muuta iimoiteta,
STANLEY korjaa maksutta STANLEY-tuotteet, jotka on
todettu viallisiksi. Tama kattaa varaosat ja tyovoimakulut.
Vaihtoehtoisesti STANLEY voi oman harkintansa mukaan
vaihtaa viallisiksi todetut tyokalut uusiin tai palauttaa niiden
ostohinnan, josta vihennetaén arvonalennus. TAMA
RAJOITETTU TAKUU EI KOSKE SEURAAMUKSELLISIA
TAI SATUNNAISIA VAHINKOJA. Jotkin maat eivat salli
seuraamuksellisten tai satunnaisten vahinkojen rajoittamista,
kyseiset rajoitukset eivat taten valttamatta koske kaikkia
tapauksia. Tama RAJOITETTU TAKUU myonté erityisia
laillisia oikeuksia, jotka voivat vaihdella maakohtaisesti. Takuun
lisaksi STANLEY-laserit sisaltavat seuraavat: 30 paivan Rahat
takaisin -takuu. Jos et ole jostakin syysta téysin tyytyvainen
STANLEY-aserin toimintaan, voit palauttaa sen 30 péivan
siséllé ostopdivasté ja saat rahat takaisin. Tamé takuu
edellyttéé ostotositteen esittamista.
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TARKEAA: Asiakas vastaa laitteen oikeaoppisesta kéytista ja
yllapidosta. Asiakkaan vastuulla on lisaksi tarkistaa laserlaitteen
tarkkuus saanndllisesti ja suorittaa sen kalibrointi tarvittaessa.

Takuu ei kata kalibrointia ja ylldpitoa.




Tekniset tiedot

Kayttovali

15¢cm-20m (6in - 65 ft)

Mittaustarkkuus*

+3mm (+1/8in)*

Pienin ndytossa nakyva yksikko

+ 1mm (2 1116 in)

Laserluokka Luokka 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Lasertyyppi < 1.0 mW @ 620-690 nm

L inlf ttinen 30 s jalkeen

Yksikon automaattinen virrankatkaisu 90 s jalkeen

Jatkuva mittaus Kylla

Alueltilavuus Kylla

Pariston kayttoaika (2 x AAA)

Korkeintaan 3 000 mittausta

Mitat (Kx Sx L)

118 x 43 x 24 mm (4.64 x 1.69 x 0.94 in)

Paino (ei sis. paristoja)

719(2502)

Sailytyslampétila

-25°C~+70°C (-13 °F ~ 158 °F)

Kayttolampatila

0°C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Mittaustarkkuus riippuu vallitsevista olosuhteista:
. isi issa (hyva

Epa isi issa (kirkas

ja

jopa 10 m (33 ft).
tai suuret I&

heikosti heijast:

voi kasvaa + 0,25 mm/m (+ 0.003 in/ft) yli 10 m (33 ft) etaisyyksissa.
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Virhekoodit

Jos nayttdikkunaan tulee nakyviin INFO ja koodi, ryhdy vastaaviin korjaustoimenpiteisiin:

Koodi Kuvaus Korjaava toimenpide

101 Vastaanotettu signaali on liian heikko, Kéyta kohdelevyé tai muuta kohdepintaa.

mittausaika on liian pitka

102 Vastaanotettu signaali on liian voimakas Kohteen heijastuskyky on liian suuri. Kayta
kohdelevya tai muuta kohdepintaa.

201 Taustavalo on liian voimakas Vahenna kohdealueen taustavaloa.

202 Laserséde keskeytyi Poista este ja toista mittaus.

203 Riittdmaton teho Vaihda paristot.

301 Liian korkea lampétila Anna laitteen jadhtya maaritettyyn
kayttolampotilaan.

302 Liian alhainen lampdtila Anna laitteen [&mmeta maaritettyyn

l\ kayttolampotilaan.

401 Laitteistovirhe Kytke laite paalle ja pois paalté useita kertoja. Jos
virhe toistuu, palauta viallinen laite huoltopalveluun
tai jakelijalle. Katso kohta Takuu.

402 Tuntematon virhe Ota yhteytta huoltopalveluun tai jakelijaan. Katso
kohta Takuu.
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Innhold

+ Brukersikkerhet

+  Batterisikkerhet

+  Klargjering (sett inn batteriene)
+ Drift

+  Garanti

+  Spesifikasjoner

+  Feilkoder

Ta vare pa alle deler av denne handboken,
for fremtidig bruk.

Brukersikkerhet

ADVARSEL:

Les noye gjennom sikkerhetsanvisningene
og produktmanualen fer du bruker dette
produktet. Den som er ansvarlig for produktet
ma serge for at alle brukere forstar og
etterlever disse anvisningene.

ADVARSEL:

Folgende etikettinformasjon er plassert
pa laserverktgyet for a informere deg
om laserklassifikasjonen, for din egen
bekvemmelighet og sikkerhet.

STANLEY. Jnrs

X Ao

3VDCT: Made in China

Verktoyet STHT1-77032/STHT1-77354 avgir en synlig
laserstrale, som vist i figur A. Laserstralen som avgis
erilaserklasse 2 iht. [EC 60825-1, og samsvarer med
21 CFR 1040.10 og 1040.11, med unntak av awvik iht.
Laser Notice No. 50 datert 24. juni 2007.

ADVARSEL:

Mens laserverktoyet er i drift ma du veere
ngye med & unnga a utsette aynene dine

for laserstralen (den rede lyskilden). Det kan
veere skadelig for gynene & utsettes for en
laserstrale over lengre tid. Unnga & se rett inn
i stralen med optiske hjelpemidler.

ADVARSEL: For a redusere faren for
personskade ma brukeren lese produktets

brukerhandbok og handbgkene om
lasersikkerhet og batterisikkerhet.

FCC-samsvar

Denne enheten samsvarer med del 15 i FCC-reglene.
Drift forutsetter falgende to kriterier: (1) Denne
enheten skal ikke medfere skadelig interferens, og
(2) denne enheten skal akseptere eventuell mottatt
interferens, herunder interferens som kan medfare
ugnsket drift.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,
Storbritannia, erkleerer herved at produktet STHT1-77032/
STHT1-77354 samsvarer med de grunnleggende kravene
og alle andre bestemmelser i direktiv 1999/S/EF.

Kontakt Stanley Black & Decker hvis du ensker et
eksemplar av samsvarserkleeringen.

Batterisikkerhet

ADVARSEL: Batterier kan eksplodere eller
lekke og medfere personskade eller brann.
Slik reduserer du faren:

ALLTID felg alle anvisninger og advarsler pa
batterietiketten og emballasjen.

ALDRI kortslutt batteriterminalene.

ALDRI prov & lade alkaliske batterier.
ALDRI bruk gamle og nye batterier sammen.
Bytt alle batteriene samtidig, med nye
batterier av samme merke og type.

ALDRI blande batterikjemi.

ALDRI kast batteriene i apen ild.

ALLTID oppbevar batteriene utilgiengelige
for barn.

ALLTID ta ut batteriene hvis enheten ikke
skal brukes pa noen maneder.

MERK: Sikre at du bruker de anbefalte
batteriene.

MERK: Serg for at batteriene settes i riktig,
med rett polaritet.

Klargjering

(sett inn batteriene)

Finn batterihusets las pa baksiden av verktoyet
STHT1-77032/STHT1-77354 (figur B #2).

Bruk fingeren til & trekke lasen ned, slik at
batteriedekselet apnes og kan fiemes
(figur C #1 og #2).
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Sett inn to AAA-batterier og serg for & plassere - og
+-endene til hvert batteri som angitt pa innsiden av
batterihuset (figur C #3).

Skyv stiftene nederst pa batteridaren inn i hullene
i batterirommet (figur C #4).

Skyv deren ned til den Kiikkes pa plass (figure C #5).

Mens verktayet er slatt PA, vises batterinivaet
i displayvinduet (figur E #1).

Bruk

Male avstand til en vegg eller et objekt.
Kiikk Y (figur A#3) for & sl pa verktoyet.

La laseren overst pa verktoyet (figur A#1) peke mot
veggen eller objektet du vil male avstanden il (figur D
#1).

Kikk I8 for & male avstanden fra bunnen av
verktoyet til veggen eller objektet (figure D #2).

M Nederst pa displayvinduet (figure A #2) kan du se
aktuell maling (figure E #3).

For & ta en ny maling, kiikk IE® for 4 fiytte den aktuelle
mélingen opp til forrige linje pa displayet (figure E #3).
Gjenta trinnene 2-4.

Kontinuerlig maling av avstander.

For a ta en serie malinger mens du beveger deg, skift il
kontinuerlig modus.

Kikk 3 (figur A#3) for a sla pa verktayet.

La laseren overst pa verktayet (figur A#1) peke mot
veggen eller objektet du vil male avstanden il (figur D
#1).

Kiikk og hold B8 i 4 sekunder for 4 sla pa kontinuerlig
malemodus.

Nederst i displayvinduet (figur A#2) kan du lese av
den aktuelle malingen (figur E #3), som kontinuerlig
endres mens du beveger verktayet (i kontinuerlig
mélemodus).

For & ta den aktuelle malingen (fra bunenn
av verktoyet til vegg eller objekt) (ﬁé utav
kontinuerlig malemodus, klikk pa &3 (figur E #3).

For & ta en ny maling, kiikk I8 for & fiytte den aktuelle
malingen opp til forrige linje pa displayet. Gjenta trinnene
2:5.

Mae et areal
Du kan male arealet pa en vegg, gulv eller et objekt.
Kikk Y (figur A #3) for & sl pa verktoyet.

Kiikk for a vise . i displayvinduet
(figur E #4).

Male bredden.

+ Pek toppen av verktoyet mot en side av malet
(vegg, gulv eller objekt).

+ Sett bunnen av verktayet mot en ende av malet og
pek laserpunktet over bredden (figur F #1).

+ Kiikk I8 for 4 vise breddemalingen averst pa
displayvinduet.
Méle lengden.

+ Sett bunnen av verktayet mot en ende av malet og
pek laserpunktet over lengden (figur F #2).

+ Kiikk I8 for & vise lengdemalingen overst pa
displayvinduet.

Se areal malingen nederst pa displayvinduet
(figur E #3).

Mael volum

Du kan male volumet av et rom eller et objekt.

Kikk IS (figur A #3) for & sla pa verktoyet.

Kikk ) to ganger for & vise €7 i displayvinduet
(figur E #4).

Male bredden.

+ Pek toppen av verktayet mot en side av malet (rom
eller objekt).

+ Sett bunnen av verktayet mot en ende av malet og
pek laserpunktet over bredden (figur F #1).

+ Kikk I8 for 4 vise breddemalingen gverst pa
displayvinduet.

Méle lengden.

+ Sett bunnen av verktayet mot en ende av malet og
pek laserpunktet over lengden (figur F #2).

+ Kiikk ¥ for & vise lengdemalingen gverst pa
displayvinduet.
Méle hayden.

+ Sett bunnen av verktayet mot en ende av malet og
pek laserpunktet over hayden (figur F #3).

+ Kiikk E¥ for & ta malingen.




[ se volum malingen nederst pa displayvinduet (figur E
#3).

Slik endrer du maleenhet

Sa snart den aktuelle malingen er utfirt (dersom verktayet
ikke er i kontinuerlig malemodus) kan du endre maleenhet
fra desimale fot (6,21 fot) til fraksjon av fot (6'02"9/16),
fraksjon av fot til meter (1,894 m), meter til tommer (74
9/16 tommer), eller tommer til desimale fot.

Trykk og hold inne (=] til du ser at maleenheten er endret
(2-3 sekunder).

Slik slar du av verktoyet
Verktoyet kan slas av pa en av falgende mater:

+ Trykk pa og hold inne B3 fiere sekunder
(il displayvinduet er tomt).

* Hvis du ikke bruker verktoyet i lopet av 120 sekunder,
slas det automatisk av.

Garanti

STANLEY garanterer dette produktet over en tidsperiode pa to
(2) &r, mot svikt i materiale og utferelse. Denne BEGRENSEDE
GARANTIEN gjelder ikke for produkter som brukes feil,
misbrukes, gjeres endringer pa eller repareres. Ring 866-
786-5924 for a fa ytterligere informasjon eller anvisninger for
retur. Med mindre annet er angitt vil STANLEY kostnadsfritt
reparere alle STANLEY-produkter som viser seg a veere
defekte, inkludert reservedeler og arbeid, eller, hvis STANLEY
velger det, erstatte verktoyene eller refundere kjgpsprisen,
minus nedskrivning, i bytte mot det defekte verktoyet.

DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN UTELUKKER ALLE
UTILSIKTEDE SKADER OG F@LGESKADER. Enkelte stater
tillater ikke ekskludering eller begrensning av utilsiktede skader
eller folgeskader, og disse begrensningene gjelder derfor ikke
nadvendigvis for deg. Denne BEGRENSEDE GARANTIEN

gir deg spesifikke juridiske rettigheter som kan variere fra stat
il stat. I tilegg il garantien dekkes STANLEY-lasere av: 30
dagers returrett. Hvis du ikke er 100 % fomeyd med STANLEY-
laserens ytelse, uansett grunn, kan du retumere den innen

30 dager etter kjgpsdatoen, med kvitteringen, for full refusjon.

VIKTIG MERKNAD: Kunden er selv ansvarlig for at
instrumentet brukes og behandles riktig. | tillegg er det
utelukkende kunden som er ansvarlig for at laserenhetens
noyaktighet sjekkes regelmessig, og derfor at enheten er
kalibrert.

Kalibrering og vedlikehold dekkes ikke av garantien.
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Spesifikasjoner

Rekkevidde

15 cm til 20 m. (6 in til 65 ft)

Malengyaktighet*

+3mm ( 1/8in)*

Minste enhet vist

+1mm (£ 1/161n)

Laserklasse Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Lasertype <1.0mW @ 620-690 nm

Laser/Backlight automatisk utkobling Etter 30 sekunder

Enhet automatisk utkobling Etter 90 sekunder

Kontinuerlig maling Ja

Areal/volum Ja

Batterilevetid (2 x AAA) Opptil 3000 mélinger

Mal (Hx D x B) 118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 tommer)

Vekt (uten batterier)

719 (2,502)

Tillatt lagringstemperatur

-25°C~+70 C (-13 °F ~ 158 °F)

Tillatt driftstemperatur

0°C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Malenoyaktigheten avhenger av de aktuelle forholdene:

Under fordelaktige forhold (god malflate og romtemperatur) opptil 10 m (33 fot).
+  Under ufordelaktige forhold (sterkt sollys, svaert svakt reflekterende malflate eller store temperatursvingninger) kan denne

feilen oke med + 0,25 mm/m (+ 0,003 tommer/fot) for avstander over 10 m (33 fot).
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Feilkoder

Dersom INFO vises i displayet med et kode-nummer, utfer tilsvarende korrigerende tiltak:

Kode | Beskrivelse Korrigerende tiltak

101 Signalet som mottas er for svakt eller Bruk en malplate eller endre malflate.

méletiden er for lang

102 Signalet som mottas er for sterkt Malet er for reflekterende. Bruk en malplate eller
endre malflate.

201 For mye bakgrunnslys. Reduser bakgrunnslyset pa malomradet.

202 | Laserstralen forstyrres Fjern hindringen og gjenta malingen.

203 | Utilstrekkelig effekt Skift ut batteriene.

301 Temperaturen er for hgy La enheten avkjgles til en temperatur innenfor det
angitte driftstemperaturomradet.

302 Temperaturen er for lav La enheten varmes opp til en temperatur innenfor
det angitte driftstemperaturomradet.

401 Maskinvarefeil Sla verkteyet av og pa flere ganger. Dersom feilen
fortsatt gjentar seg, send den defekte enheten til et
serviceverksted eller distributeren. Se garantien.

402 Ukjent feil Kontakt serviceverksted elelr distributaren.

Se garantien.
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Spis tresci
+  Bezpieczenstwo uzytkownika

+ Bezpieczne korzystanie z baterii

+ Przygotowanie do pracy (wkfadanie baterii)
+ Obsltuga

+ Gwarancja

+  Dane techniczne

+  Kody btedow

Zachowac kompletna instrukcje do pézniejszego
uzycia.

Bezpieczenstwo uzytkownika

OSTRZEZENIE:

Przed przystapieniem do uzytkowania
produktu uwaznie przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa i pozostate informacje

o produkcie. Osoba odpowiedzialna za
eksploatacje produktu musi dopilnowa¢,

by wszyscy uzytkownicy uwaznie przeczytali
te informacie i $cisle sie do nich stosowali.

OSTRZEZENIE:

Na urzadzeniu laserowym naklejona
jest etykieta z informacja o klasie lasera
w odniesieniu do jego uzytkowania

i bezpieczenstwa.

A

[STANLEY gnz

el

CEA® B
XA

=
3VDCT: Made in China |

STHT1-77032/STHT1-77354 emituje widzialng wiazke
laserowa, jak pokazano na Rysunku A. Emitowana
wigzka lasera zostata sklasyfikowana jako klasa lasera 2
zgodna z IEC 60825-1 oraz 21 CFR 1040.10 1040.11

z wyjatkiem odchytek zgodnych z adnotacjg na temat
laserow nr 50 z 24 czerwca 2007 r.

OSTRZEZENIE:

Nie kierowa¢ wzroku w kierunku emitowanej
wigzki lasera (zrodio czerwonego $wiatta).
Patrzenie na wiazke lasera przez diuzszy
czas moze by¢ niebezpieczne dla oczu.

Nie patrze¢ na wiazke lasera przez okulary
korekcyjne.

OSTRZEZENIE: W celu ograniczenia ryzyka
obrazen, uzytkownik powinien przeczyta¢
podrecznik obstugi urzadzenia, a takze
informacje zwigzane z bezpieczna pracq
lasera oraz bezpiecznym uzytkowaniem
baterii.

Zgodnos¢ z FCC

Urzadzenie jest zgodne w punktem 15 przepisow
FCC. Praca urzadzenia uwarunkowana jest dwoma
czynnikami: (1) urzadzenie nie moze powodowac
szkodliwych zaktdcen; (2) niniejsze urzadzenie musi
by¢ odporne na wszelkie dochodzace do niego
zaktdcenia, w tym zakiocenia mogace powodowac
niepozadana prace.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
oéwiadcza niniejszym, ze produkt STHT1-77032/STHT1-
77354 jest zgodny z kluczowymi wymogami i pozostatymi
postanowieniami dyrektywy 1999/S/WE. W razie pytan
prosimy o kontakt Stanley Black & Decker.

Bezpieczne korzystanie z baterii

A OSTRZEZENIE: Baterie moga wybuchnag lub
ulec rozszczelnieniu, powodujac obrazenia lub

pozar. W celu ograniczenia ryzyka:

ZAWSZE przestrzegat wszystkich instrukcji

i ostrzezen podanych na baterii i jej
opakowaniu.

NIE dopuszczaé do zwarcia biegunow baterii.
NIE fadowat jednorazowych baterii alkalicznych.

NIE uzywa¢ w komplecie zuzytych i nowych
baterii. Wymienia¢ zawsze wszystkie baterie
w tym samym czasie na nowe tej samej
marki i tego samego typu.

NIE faczy¢ baterii o réznych sktadach
chemicznych.

NIE wrzuca¢ baterii do ognia.

ZAWSZE trzymac baterie z dala od dzieci.
ZAWSZE wyjmowac baterie na diuzszy czas

przerwy w uzytkowaniu urzadzenia (kilka
miesigcy).

UWAGA: Zawsze sprawdza¢, czy uzytkowane
baterie sa zgodne z zalecanym typem.

UWAGA: Zawsze wktadac baterie do
urzadzenia we wiasciwy sposob, zwracajac
uwage na prawidtowe potozenie biegunow.

Przygotowanie do pracy




(wktadanie baterii)

Z tylu urzadzenia znajduje si¢ komora na baterie
zamknieta klapka z blokadg STHT1-77032/
STHT1-77354 (Rysunek B nr 2).

Delikatnie odciagna¢ palcem blokade klapki
i odblokowac ja w celu wysuniecia i odtaczenia klapki
(Rysunek C nr1inr2).

Wiozy¢ dwie baterie AAA, zwracajac uwage na
prawidiowe polozenie biegundw - i +
(Rysunek C nr 3).

Wsuna¢ wypustki na koricu klapki w otwory
w komorze na baterie (Rysunek C nr 4).

Zamkna¢ klapke w taki sposéb, by nastapito
zatrzasniecie blokady (Rysunek C nr 5).

Gdy narzedzie jest wiaczone ON, na wy$wietlaczu wida¢

wskazanie poziomu natadowania baterii (Rysunek E nr 1).

Obstuga
Pomiar odlegtosci od Sciany lub przedmiotu
Klikna¢ 2] (Rysunek A nr 3), aby wiaczy¢ narzedzie.

Skierowac laser umieszczony z przodu urzadzenia
(Rysunek Anr 1) na ciane lub przedmiot, odlegios¢ od
ktérej/ktorego chee sig zmierzy¢ (Rysunek D nr 1).

Kiikna¢ Y, aby zmierzy¢ odleglosc od dolnej scianki

narzedzia do $ciany lub przedmiotu (Rysunek D nr 2).

Na dole okna wy$wietlacza (Rysunek A nr 2) pojawi
sie aktualny pomiar (Rysunek E nr 3).

Aby wykonat nowy pomiar, kiikna¢ S, aby przesunag

biezacy pomiar w gére do poprzedniego wiersza w oknie

wyswietlacza (Rysunek E nr 3). Nastepnie powtorzy¢

kroki 2-4.

Staly pomiar odlegfosci

Aby wykona¢ serie pomiaréw, poruszajac sig

W pomieszczeniu, przefaczy¢ tryb na pomiar ciagty.
Klikna¢ 2] (Rysunek Anr 3), aby wiaczy¢ narzedzie.
Skierowac laser umieszczony z przodu urzadzenia

(Rysunek Anr 1) na $ciang lub przedmiot, odlegto$¢ od
ktorej/ktorego chee sig zmierzy¢ (Rysunek D nr 1).

Kiiknaé i przytrzymac Y przez 4 sekundy,
aby wiaczy¢ tryb pomiaru ciagtego.

Na dole okna wyswietlacza (Rysunek Anr 2),

wyswietla sie aktualny pomiar (Rysunek E nr 3),
zmieniajacy sig na biezaco wraz ze zmiana pofozenia
urzadzenia.

Aby zmierzy¢ aktualng odlegtos¢ (od spodu narzedzia
do $ciany lub przedmiotu) i zakoriczy¢ tryb pomiaru
ciggtego, klikna¢ (4] (Rysunek E nr 3).

Aby wykona¢ nowy pomiar, Klikna¢ 2]

aby przesuna¢ biezacy pomiar w gére do poprzedniego

wiersza w oknie wy$wietlacza. Nastepnie powtorzy¢

kroki 2-5.

Pomiar powierzchni

Mozna mierzy¢ powierzchnie $ciany, podtogi lub

przedmiotu.

Kiiknag Y (Rysunek A nr 3), aby wiaczy¢ narzedzie.

Klikna¢, L==) aby wyswietlic «~— w oknie
wyswietlacza (Rysunek E nr 4).

Zmierzy¢ szerokosc.

+ Skierowac gomy koniec narzedzia na jeden bok
celu (ciany, podtogi lub przedmiotu).

+ Ustawi¢ spod narzedzia na jednym koricu celu
i skierowa¢ kropke lasera w poprzek szerokosci
(Rysunek F nr 1).

+ Kiikna¢ B aby wyswietli¢ pomiar szerokosci na
gorze okna wyswietlacza.

Zmierzy¢ diugosé.

+ Ustawi¢ spod narzedzia na jednym koricu celu
i skierowac kropke lasera w poprzek dtugosci
(Rysunek F nr2).

+ Kiikna¢ Y, aby wyswietic pomiar diugosci
w drugim wierszu okna wy$wietlacza.

Wyswietlic pomiar powierzchni na dole okna
wys$wietlacza (Rysunek E nr 3).

Pomiar objetosci
Mozna mierzy¢ objeto$¢ pomieszczenia lub przedmiotu.
Kiikna¢ B8 (Rysunek A nr 3), aby wiaczyé narzedzie.

Kiiknac dwa razy (%), aby wyswietiic €7 w oknie
wys$wietlacza (Rysunek E nr 4).

Zmierzy¢ szerokos¢.
+ Skierowac gomy koniec narzedzia na jeden bok
celu (pomieszczenia lub przedmiotu).

+ Ustawi¢ spod narzedzia na jednym koricu celu
i skierowa¢ kropke lasera w poprzek szerokosci
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(Rysunek F nr 1).

+ Kikna¢ Y, aby wyswietié pomiar szerokosci na
gorze okna wy$wietlacza.

Zmierzy¢ dtugosc.
« Ustawi¢ spod narzedzia na jednym koricu celu
i skierowa¢ kropke lasera w poprzek diugosci
(Rysunek F nr2).
* Klikna¢ B aby wyswietlic pomiar diugosci
w drugim wierszu okna wyswietlacza.
Zmierzy¢ wysokos¢.
« Ustawi¢ spod narzedzia na jednym koricu celu
i skierowa¢ kropke lasera w poprzek wysokosci
(Rysunek F nr 3).

* Klikna¢ B aby wykona¢ pomiar.

6] Wyswietlic pomiar objetosci na dole okna
wyswietlacza (Rysunek E nr 3).

Zmiana jednostki pomiaru

Po wykonaniu biezacego pomiaru (gdy urzadzenie nie
pracuje w trybie pomiaru ciagtego), mozna zmienic¢
jednostke pomiaru z wartoéci dziesigtnej w stopach (6.21
ft) na ulamkowa w stopach (6'02"9/16), wartos¢ utamkowa,
w stopach na warto$¢ dziesietng w metrach (1.894 m),
zmieni¢ metry na cale (74 9/16 in) lub cale na warto$¢
dziesietng w stopach.

Nacisna¢ i przytrzymac , az nastapi zmiana jednostki
pomiaru (2-3 sekundy).
Wylaczanie urzadzenia
Urzadzenie mozna wylaczy¢ w nastepujacy sposob:
« Nacisnac i przytrzymac [ 2] przez kilka sekund
(az do zgasnigcia wyswietlacza).
+ Urzadzenie wylacza si¢ samoczynnie po uptywie
120 sekund bezczynnosci.

Gwarancja

STANLEY udziela na niniejszy produkt dwuletniej gwarancji
na wady materiatowe i fabryczne. Ninigjsza OGRANICZONA
GWARANCUJA nie dotyczy produktow, ktére byly niewtasciwie
uzytkowane, modyfik lub jiane. W celu kani
szczeg6towych informacii lub instrukeji dotyczacych zwrotu
prosimy o kontakt telefoniczny pod numerem 866-786-5924.
O ile nie zostanie ustalone inaczej, STANLEY bezptatnie
dokona naprawy kazdego produktu STANLEY, ktory zostanie
uznany na wadliwy, z uwzglednieniem kosztéw czesci

oraz robocizny, badz wedtug uznania STANLEY, wymieni
urzadzenia na nowe lub odkupi wadliwe urzadzenie po cenie
zakupu minus amortyzacja. NINIEJSZA OGRANICZONA
GWARANCUJA NIE OBEJMUJE ZADNYCH SZKOD
INCYDENTALNYCH LUB WYNIKOWYCH. W niektorych
panstwach nie uznaje si¢ wytaczenia lub ograniczenia szkod
incydentalnych lub wynikowych, dlatego te ograniczenia
moga nie mie¢ zastosowania do uzytkownika. NINIEJSZA
OGRANICZONA GWARANCJA zawiera okreslone prawa,
ktore moga sie roznic w zaleznosci od kraju uzytkowania.
Oprdcz powyzszej gwarancji, urzadzenia laserowe STANLEY
objete sa: 30-dniowa gwarancja zwrotu pieniedzy. W razie
niezadowolenia z produktu STANLEY, mozna dokona¢

jego zwrotu w ciggu 30 dni od daty zakupu bez podania
jakiejkolwiek przyczyny z gwarancja zwrotu peinej kwoty
zakupu.

WAZNA INFORMACJA: Uzytkownik odpowiada za prawidiowe
uzytkowanie i konserwacje urzadzenia. Ponadto uzytkownik
ponosi peing odpowiedzialno$¢ za okresowe przeglady lasera
i w zwiazku z tym za kalibracje urzadzenia.

Kalibracja i konserwacja nie sa przedmiotem gwarancji.




Dane techniczne

Zasieg

od 15 cm do 20 m (od 6 in do 65 ft)

Dokfadno$¢ pomiaru*

+ 3 mm ( 1/8 cala)*

u ) y J

+ 1mm (& 1/16 cala)

Klasa lasera 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Typ lasera < 1.0 mW @ 620-690 nm
Automatyczne wylaczanie Po30s
podswietleniallasera

A wytaczanie urzad Po%0's

Pomiar ciagly Tak

Pomiar powierzchni/objetosci Tak

Zywotnos¢ baterii (2 x AAA) Do 3000 pomiaréw

Wymiary (wys. x gt. x szer.)

118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 cala)

Waga (bez baterii)

719(2502)

Zakres temperatury przechowywania

-25°C~+70 °C (-13 °F ~ 158 °F)

Zakres temperatury pracy

0d 0 °C ~ do +40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Precyzja pomiaru w zaleznosci od warunkow pracy:
Przy korzystnych warunkach (dobra jakos¢ docelowej

i korzystna temperatura do 10 m (33 stopy).

+  Przy niekorzystnych warunkach (padajace $wiatto stoneczne, plaszczyzna docelowa bardzo stabo odbijajace $wiatlo lub duze
wahania temperatur), biad moze wzrosna¢ do + 0,25 mm/m (+ 0,003 cali/stope) przy odlegtosci powyzej 10 m (33 stop).
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Kody btedéw

Jesli INFO pojawi sie w oknie wy$wietlania z numerem kodu, wykona¢ odpowiednie dziatania naprawcze:

Kod | Opis Usuniecie biedu
101 Odbierany sygnat jest zbyt staby lub czas UZy¢ tarczy kalibracyjnej lub zmieni¢ ptaszczyzne
pomiaru jest zbyt diugi pomiaru.

102 | Odbierany sygnat jest zbyt silny Zbyt sile odbijanie na ptaszczyznie. Uzy¢ tarczy
kalibracyjnej lub zmieni¢ ptaszczyzne pomiaru.

201 Zbyt sile o$wietlenie w tle Ograniczy¢ o$wietlenie w tie w obszarze
ptaszczyzny pomiaru.

202 Przerwana wiazka lasera Usunag¢ przeszkode i powtorzy¢ pomiar.

203 | Zamata moc Wymieni¢ baterie.

301 Zbyt wysoka temperatura Zaczekac do ostygniecia urzadzenia do
dozwolonego zakresu temperatury pracy.

302 | Temperatura zbyt niska Zaczekac do ogrzania urzadzenia do dozwolonego
zakresu temperatury pracy.

401 Btad sprzetowy Wiaczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie kilka razy.
Jesli btad nadal pozostaje, przekaza¢ wadliwe
urzadzenie do serwisu lub dystrybutora.
Patrz Gwarancja.

402 Nieznany biad Skontaktuj sie z serwisem lub dystrybutorem.

Patrz Gwarancja.
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Nepieyopeva
+  Aogdakeia xphom
Aogaleia xpriong prratapiwv
Mpoetoiyaaia (TomoBETan prarapiwy)
Aermoupyia
Eyyonon
Mpodiaypagég
Kwdikoi opapdmwy

Quldgre OAa Ta TjpaTa TV MAPOVTOG EyXEIpIdiou yia
peNoOVTIKI) avagpopd.

Acpdhera xpron
A MPOEIAOMOIHEH:

AioBaoTe TpooekTikd TIg Odnyieg
aogaleiag kai 1o Eyxelpidio mpoiévrog Tpiv
Xpnaipotoifaete auté 1o Tpoidv. To dropo
TI0U €ival UTTEUBUVO yia TO TIPOIGV TIPEEI Vel
S1ao@ahiler 6T GAol o1 XPAOTEG KATAVOOUV Kall
NPOUV UCTNPE UTEG TIG 0ONyieg.

MPOEIAOMOIHEH:

H Trapakdrw Tikéta TAnpogopIwv ival
TomoBempévn oTo epyaleio AéIgep yia va
00G TANPOPOPET TXETIKG pE TV KAGON
Milep ™G povadag, yia my aveon Kail Ty
aoQaAela oag.

A

STANLEY gn7e

& I.ASzER

) QN

3VDC= Made in ChinaJ
To epyaheio STHT1-77032/STHT1-77354 ekmépmel pia
opar akiva Aéiep, omwg deixvel n Eikéva A. H akriva
Miep Trou exmépreTan eivar Aéilep kKAGonG 2 oUpQuva
pe 10 [EC 60825-1 kai ouppopgaveral e Ta 21 CFR
1040.10 kai 1040.11 extdg amd amokAioeIg TUMPwVa e
n M'vwaoTomoinan Aéigep ap. 50 Tg 24ng louviou 2007.

MPOEIAOMOIHEH:

‘Orav eival o€ Aeiroupyia 1o epyaleio AEigep,
TIPOCEXETE Va NV EKBETETE Tal ATl 0aIg,
0TV eKTTEUTIOEVN aKTiva AEIEP (T
KOKKIVOU QwTtdg). H ékBean ae akriva Aéigep
yIa TTAPOTETOpEV XPOVIKN TTEPiod0 WTTopEi
va givai emkivduvn yia Ta péria oag. Mnv

KOITAgETE PEcT OTNV KTV e OTITIKG
Bon6ruara.

MPOEIAOMOIHEH: INa var pelwBei o Kivouvog
TPaUKATIOPOU, 0 XPAaTNG TTPETE! va SiaBaatel
T0 €YXEIPIDIO XPAONG TOU TIPOIBVTOG, Kal Tl
eyxelpidia Aapaheiag xprong Aéidep kai
Acaheia xprang PTratapiwy.

Tuppoppuwon FCC

H mapoUoa ouokeur ouppop@uveTal pe 1o Tpfua

15 Twv Kavovwy mg FCC. H Aermoupyia uttokermal

oTIG 811G dUo Tpolmobéaeig: (1) H ouokeur autr Sev
empémenal va TpokaAéael emBAapeig TapeuBoAEs, kai
(2) n ouokeun autr TPEMEl va BEETal OTIOIETOATIOTE
TapepBoAég AapBavovra, TepIAapBavopévwv
TIapepBOAWY TTOU PTTOPOUV Val TIPOKAAEGOUV
aveiBupnm Aerroupyia.

H Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,
UK pe mv apotoa dnAwvel 611 o TTpoidv STHT1-
77032/STHT1-77354 BpiokeTal o€ GUPPOPQWON e TIG
0ucIwdEIG amaIToES Kal OAeG TIG GAAeg diatdielg TG
Odnyiag 1999/5/EK. MapakaroUpe eTKOIVWVACTE e
Tn Stanley Black & Decker yia AfAwon Zuppdpewong
(DoC).

Acpdlera xpiong pratapiav
A NPOEIAONOIHEH: O1 ymrarapig WTropei va
£kpayolV f va TTapouaiaaouy diappor Kal va
TIPOKaAETOUY TPaUPaTIoNS f TTupkayid. Ma
VOl PEILOETE TOV KivOUVO:
TANTA va TnpeiTe TIPOTEKTIKA OAEG TIG 00Nyieg
Kl TIPOEIBOTIOINGEIG TIOU avapéPovTal OTNV
ETIKETQ KOl OTN CUOKEUOTT TwV LTTOTapIGV.
MH BpayUKUKAWVETE oTToI0UadrTTOTE
OKPOOEKTEG TTATOPIIV.

MH goprioete Toté aAkaNIkEG pTraTapieg.

MH xpnaiporoleite padi mahiég Kai véeg
pmarapieg. AvTikaBioTdaTe TauToxpova OAEG TIG
pmaTapieg pe VEeg, idIag papKag kai TUTrou.
MH xpnoipoToleiTe padi prarapieg
SIOQOPETIKAG XNUEITG.

MHN TreTéme pmrarapieg o QwrId.

MANTA kpartdre TIG pTratapieg Hakpid amod
Tadid.

NANTA aQaIpEITE TIG PTTATAPIES AV 1) GUTKEUR
eV TIPOKEITA VOl XPNTIHOTIONBEI Yiat APKETOUG
prveg.
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IHMEIQZH: BeBaiweite 6Tl XpnaipotmololvTal
0l GUVIOTWHEVEG UTTaTAPIES.

IHMEIQZH: BefaiwBeite 6Tl o1 pmratapieg éxouv
eloayBei Pe 1o owaTo TPOTIO, JE TN CWATH
ToAIKOTTCL.

Npoetopacia
(tomoBétnon prarapiwv)
Evromiote Tv aogdAion Tou diapepioparog

pTTaTapIiy TV TTiow TAEUPA Tou epyaheiou
STHT1-77032/STHT1-77354 (Eikéva B ap. 2).

Xpnotpomolwvtag 1o dAKTUAG aa, TpaBrgTe mv
ao@AAIoN TTPOG Tal TIAVW YIa VA aTTaoQaNioETe
Kl VOl aQaIpECETE TV TIOPTA TOU SlapepiopaTog
prarapiwv (Eikéva C ap. 1 kai ap. 2).

TomoBetoTe péoa aTo Slapépiopa Prarapiwv dUo
pmatapieg AAA, kai BeaiwBeite va TomoBeTroETe
Ta GKpPa - Kal + KGBe pmmarapiag ommwg
ETMONPaAiveTal 0T0 ECWTEPIKO TOU SlapepiouaTog
pmarapiwy (Eikéva C ap. 3).

MepdaTe Ta pUyXN OTO KATW PEPOG TNG TIOPTAG TOU
SIOpEPIOUATOG UTIATAPILV PECT OTIG EYKOTIEG OTO
Siapépiopa pmarapiwv (Eikéva C ap. 4).

[MigaTe MV TOPTA TOU SIAPEPITUATOG PTTATAPIWY
TIPOG Tal KATW wg 610U ao@aAioel aTn Béan TG
(Eixéva C ap. 5).

‘Orav eival evepyotroinpévo 1o epyaleio, n aTaBUN Twv

pTarapiwv gpgavideral oo mapaBupo g 08évng

(Ekéva E ap. 1).

Aerroupyia

Métpnon ¢ andoracng mpog éva Toixo

1} avTIKEipEvo

MomoTe n (Eikéva A ap. 3) yia va evepyoTroIaeTe
T0 epyakeio.

KareuBvere Tv akTiva Aéigep amé 1o Tévw pépog
ToU epyaheiou (Eikova A ap. 1) TTpog Tov Toixo fy
TO QVTIKEIUEVO TNV TTOOTAOT TOU OTToiou BEAETE Val
petprioete (Eikéva D ap. 1).

MNarAoTe [ 4] IO VO JETPATETE TV ATTOOTACT ATTO
TO KATW PEPOG TOU epyaAeiou £wg Tov ToiXo fy TO
QVTIKEILEVO
(Eixéva D ap. 2).

2710 KATW PEPOG Tou TrapaBUpou Tng 086vng
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(Eikova A ap. 2) Seite Tv TpéXouTa ETPNON
(Exéva E ap. 3).

T va AaBete véa pérpnon, TataTe 2] yiava
HETAQEPETE TNV TPEXOUTT LETPNAT OTNV TIPONYOUKEVN
ypappn oo apaBupo 08évng (Eikéva E ap. 3).
Karémv emavadpete Ta Bripara 2-4.

LuveKHG PETPNON AMOCTAGEWY

Tava AdeTe pia oelpd PeTpAoEwY eV adaleTe

auvexwg Béan, aAdgre Aeiroupyia o€ Zuvexols

HETPNOTG.

Namore BN (Eikova A #3) yia va evepyoTroinioeTe 1o
epyaheio.

KareuBovere v akiva Aéigep amé 1o Tavw péPog
Tou epyaeiou (Eikéva A ap. 1) Tpog Tov Toixo fi
TO QVTIKEIUEVO TNV TTOaTAOT TOU 0oTToiou BéAETE var
perprioete (Eikéva D ap. 1).

[MomoTe Kai kpaThaTe TTATNEVO TO 2] yia4
OEUTEPOAETTTAL YIal VOl EVEPYOTIOINTETE TN A€iToupyia
ZuvexoUg PETPNONG.

270 KATW PEPOG Tou TrapabUpou Tng 086vng
(Eikova A, 2), deite v Tpéxouaa pétpnan (Eikéva
E, 3), n omoia 6a petaBahhetal ouvexwg kabuwg Ba
ETAKIVEITE TO epyaeio.

Ta va AaBete Ty Tpéxouaa pétpnan (ammod To KiTw
HéPOG TOU epyaAEiou wg TOV TOIXO f TO AVTIKEIPEVO)
Kkai va Byeite amé m Aeimoupyia Zuvexoug
pétpnong, marmoTe kB (Eikéva ap. 3).

Ta va AaBete véa pérpnon, TatoTe [ 2] yia va

HETAQEPETE TNV TPEXOUTT LETPNOT OTNV TIPONYOUKEVN

ypappn oo TapéBupo 08évng. Karémv emavadBete

Ta Bripara 2-5.

Métpnon eppadod

Mmopeite va peTPrOETE T0 EURAdOV EVOG TOXOU,
GamédoU 1 AVTIKEILEVOU.

Namore Y (Eikéva A ap. 3) yia va
EVEPYOTTOINTETE TO EPYOAEiO.

MamoTe L) yia va eppavioete v évoeign «—
oT0 TapdBupo 0B6vng (Eikéva E ap. 4).

MetpriaTe 1o mhdrog.

+ InUadéWTe PE TO TTAVW PEPOG TOU epyaAeiou
07N Wiat TA€upd Tou aTdX0U (ToiKoU, damédou 1
QVTIKEINEVOU).

+ TomoBETAOTE TO KATW PEPOG TOU EPYaAEioU aTO




£val AKPO TOU OTOXOU Kall ONUAdEWTE PE TNV
KOukkida Aéigep kard prikog Tou TTAdToug (Eikéva
Fap. 1).

* Mamote B yia va EPQaVioETe T PETpnon
TA@TOUg OTO TV PEPOG Tou Trapabupou TG
086vng.

MetpraTe T0 pijKog.

+ TomoBeTAOTE TO KATW PEPOG TOU EpyaAEiou aTo
£va GKpo Tou OTOXOU Kal ONUadEYTE pe TV
KOUKKida Aéilep kard prikog Tou prikoug (Eikéva
Fap. 2).

+ Narfore B3 yia va epgavioere m pétpnon
HAKoug aTn BeUTEPN ypappn Tou Trapadipou
NG 086VNG.

Aeite ™ pérpnon Eppadov oTo kaTw péPog Tou
TapaBipou 086vng (Eikéva E ap. 3).
Métpnon dykouv

Mmopeire var PETPATETE TOV GyKO €VOG duwpaTiou 1
QVTIKEIPEVOU.

Mamote [ 2] (Eikéva A ap. 3) yia va evepyotroioeTe
T0 epyakeio.

MarAoTe L) 500 QOPEG yIa var eppavioeTe TV
£vdeien £ o1o TapaBupo 08ovng (Eikéva E ap.
4).

MetprioTe T0 mhdroc.

* ZnUadéyTe e To TIAVW PEPOG TOU EPYaAEiou

o™ pia TA€upd Tou aTdxoU (Swpariou 1
QVTIKEILEVOU).

TomoBetAaTe T0 K&TW PEPOG TOU EPYaAEiou aTO
£va AKPO TOU OTOXOU Kall ONUAdEWTE PE TNV
KOUKKida Aé1Zep Kamdl prkog Tou TAGToug (Eikova
Fap. 1).

MaroTe B yia va EPQaVioETe T PéTpnon
TAGTOUG OTO TIéIVW PO ToU TTIapaBUpou TnG
066vng.

MetpnoTe 10 priKoc.

+ ToToBeTAOTE TO KATW PEPOG TOU EPYaAEiOU OTO
£va GKpo Tou OTOXOU Kal ONUadEYTE pe TV
KOUKKida A£1ZEp KaTal prkog Tou prkoug (Eikova
Fap.2).

« Mamote B yia va EPQavioETe T PETpnon

rAKoug aTn SelTepn ypappn Tou TTapabipou
NG 066vNG.

MepriaTe T0 Uog.

+ TomoBETAOTE TO KATW PEPOG TOU EPYTAEioU OTO
£Val GKPO TOU OTOXOU Kall ONUaBEWTE PE TV
KOUKKiBa AéiZep Kkatd prikog Tou Uyoug (Eikéva
Fap.3).

+ Mariote 2] yia va TTAPETE T PETPNoM.

& neive n péTpnon Oykog 010 KATW PEPOG TOU
TapaBUpou 0b6vng (Eikéva E ap. 3).

AN\ayi} TG povadag pétpnong

Agou AaBete v TpéxouTa pETPNON (n GUTKEUR Bev
€ival o€ Aermoupyia ZuvexoUs PETPNONG), HTTOpETE val
aMGgere T povada pétpnang amé Sekadika Todia
(. 6.21 ft) o€ KAaopaTikéG TAdIa (.. 6'02"9/16),
amo6 khaoparika media ot pétpa (t.y. 1.894 m), amd
YéTpa o€ iVIoeg (TT.X. 74 9/16 in) f amd ivioeg AN o€
OexadIka TTodIa.

MarAoTe Kai KparAaTe aTnpévo 1o L) éwg 6Tou deiTe
v aMayr} TG TIpAG PéTpnong (2-3 SeutepdAemta).

Anevepyomoinon tou pyaleiov

To epyaleio pmopei va amevepyotmoinbei pe évav amo
autoUg Toug TPOTIoUG:

+ Marfore kai kparfote Tamuévo To BN yia apkerd
SeutepdAemTa (Ewg 61U Siaypapolyv ol TIPEG AT TO
TrapdBupo 086vng).

+ Av Bev xpnoipomoinoeTe 1o epyaleio yia 120
SeutepdAemTTa, autd Ba amevepyooinbei autopara.

Eyyonon

H STANLEY eyyudrai auto 1o Tpoidv yia mepiodo (2)

ETWV évavl EAaTTWHATWY UAIKOU Kail epyaaiag. Auth

n MEPIOPIZMENH EMTYHZH Sev kaAUTrTel Tpoidvra

TIoU ¥pnaipomololvTal akardAAnAa, Tuyxavouv
KOKOWETOKEIPIONG, TPOTIOTIOIOUVTAN ) ETOKEUGZOVTAl.
KaAéoTe 10 866-786-5924 yia TrepIoTOTEPES TTANPOPOPiEG

1} 00nyieg emaTpoPrg. EXTOG av avagépetal SI0popETIKd,

n STANLEY Ba emokeudioel xwpig K6aTog, otrolodAoTe
Tipoiév STANLEY BpeBei va eivar eAartwparikd
TepIAaBAVOUEVWY XPEWTEWY AVTAAAAKTIKWY Kal epyaaiag,
1} kar' emAoyn g STANLEY 6a avrikaBioTd aut Ta
epyaheia  Ba MOTPEQE! TO QVTITIHO ayopdg, Heiov TO
006V TN amopeiwang g aiag Tou, o€ aviaAayua yia 1o
eharmwyarikd epyakeio. AYTH H MEPIOPIZMENH EMTYHZH
ATMOKAEIEI KAGE ZYNA®H H EMAKOAOYOH ZHMIA.
Opiopéveg ToAITeieg Oev ETTITPETIOUV TOV OTTOKAEITHO 1}

TOV TIEPIOPIOHO TwV CUVaQWY ) EMAKGAOUBWY JnpIwV,
ETTOPEVWG AUTOI OI TIEPIOPITHOI EVBEXETA VA PNV 10XUOUV
yia oag. Aut n MEPIOPIZMENH EMTYHZH oag mapéxer
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GUYKEKPIPEVD VORIKG BIKawpaTa Tou pmopei va dlagépouv amd ToAiteia oe ToAmeia. EmmAéov g eyyUnong, Ta epyakeia
Milep STANLEY kaAtrTovrar amé: Eyyinon emoTpogrg xpnuamwy 30 nuepwv. Av Sev €ioTe TIARpWS IKAVOTIOINUEVOG/N e

TV amédoar) Toug epyaAeiou Aéifep STANLEY Trou KaTéxeTe, yia oTrolovdrTioTe Ayo, UTTopeiTe val To €mOTpéWeTe eviog 30

NUEPLV ATTO TV NUEPOHNViQ AYOPAG, CUVODEUGHEVO e TV amodeIgn, yia TTAfpN ETTIOTPOPH XPNHATWY.

IHMANTIKH ZHMEIQXH: O meAdmg eivan umreBuvog yia T owaTr xprion kar gpovtida Tou opydvou. ETmimmAéov, o TeAdtng
eivan ammokAeIoTIKG UTTEUBUVOG var EAEyXel TrEpIodIKa T akpifeia g Hovadag Aéidep, Kai eTopévwg yia T Babpovopnon
TOU 0pyavou.

H BaBuovopion kai n gpovrida dev kaAutrrovral amd Eyyonon.

Kwéikoi opalpdrwv

Av epgaviorei n évdeign INFO oTo apdBupo 086vng padi pe évav Kwdikd apiBud, ekteAéaTe my avriaToixn AtopBwtikn
evépyela:

Kadwog | Neprypagn DopBwTiki evépyeia
101 AapBavopevo onpa oAU aoBevég, XpnaipomoinaTe Ty TAAKA-0TOXO 1) aMagTe
XPOvog pETPNONG TTOAU peydAog ETMQAVEIQ-OTOXO.

102 AapBavopevo orua oAl upnAd 216X0G TOAU avaKAAOTIKGG. Xpna1poTroInaTe Ty
TAGKa-0TOXO 1} aAAGETE EIQAVEI-OTOXO.

201 YTepBOAIKOG QUTIOHAS POVTOU MelwaTe TovV QWTIONS QEVTOU OTNV TrEPIOXT|-
aToX0.

202 AlakoTmKe N akTiva Aéigep AgaipéaTe 10 ePTOdI0 Kal emavaAapere ™
pétpnan.

203 Avemapkig 10x0g AVTIKATQOTATTE TIG PTTATAPIES.

301 Oeppokpaaia TOAU uynAn AQoTE TN OUCKEUN va kpuwael o€ Beppokpaaia
€VTOG TOU TTPOBAETIOpEVOU €bpoug Beppokpaciag
Aettoupyiag.

302 Oeppokpaaia TOAU xapnAn AgnoTe T ouokeun va (eaTabei o€ Beppokpaaia
€VTOG TOU TIPOPAETIOEVOU €Upoug Beppokpaciag
Aertoupyiag.

401 ZaApa uhikol EvepyotoifoTe kal amevepyotoIoTe T OUOKEUR

CAPKETEG QOPEG. AV TO OaAUa eGakoAouBei
va epgavideral, TapadwaTe T CUCKEUN TToU
Tapouaiddel BAABN ato Kévipo aépBig f ato
Siavopéa. Avarpégre atnv Eyyonon.

402 AyvwoTo oeaAua AmeuBuvBeite aTo Kévipo aéppig iy aTo diavopéa.
Avarpégre otnv Eyyonon.




Mpodiaypapég

Eupéeia 15 cm éwg 20 m (6 in €wg 65 ft)
Akpieia pétpnong* +3mm (+ 1/8 ivioag)*

EAaxiom eugaviiopevn povada + 1 mm ( 1/16 ivioag)

Khaon Aéigep Khaon 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Tumog Aéigep <1.0mW @ 620-690 nm
Autopam amevepyotroinan Aéilep/omiaBiou guTiouod Metd amé 30 s

Autépam amevepyotoinon povadag Metd amé 90 s

Zuvexng pétpnon Nai

Eppadov/Oykog Nai

Aidpkeia {wig prratapiwv (2 Tep. AAA) "Ewg 3000 petprioeig

AiaoTaoeig (Y x B x M) 118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 ivioeg)
Bapog (xwpic pmarapieg) 719(2502z)

EUpog Beppokpaciag amodrikeuang -25°C ~+70 °C (-13 °F ~ 158 °F)
EUpog Bepuokpaaiag Aermoupyiag 0°C~+40°C (32 °F ~ 104 °F)

*H akpiBela pétpnong egapraral amo Tig TpEXOUOES CUVBAKEG:

+Ymo euvoikég ouvBrikeg (Kahr empaveia aToxou kai Beppokpaaia dwpariou) wg 10 m (33 modia).

* Ym0 un euvoikég OUVBIKeG (Eviovo gwg RAIOU, ETIGAVEIN-OTOXOG e XaUNAr avakAaaTIKOTTA f) PEYAAES BIaKUPAVOEIG TNG
Beppokpaciag), 1o opaAua ptropei va augnBei kard £wg + 0,25 mm/m (+ 0,003 ivioeg/modi) yia amoatdoeig mavw amé 10
m (33 mo3la).

67



Obsah

+  Bezpecnost uzivatele

«  Bezpecnostni pokyny pro baterie
« Nastaveni (vkladani baterii)

«  Pouziti

«  Zaruka

+  Technické Udaje

+  Kady chyb

Uschovejte vSechny ¢asti tohoto navodu pro
budouci pouziti.

Bezpecnost uzivatele
A VAROVANi:

Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé
prectéte bezpeCnostni pokyny a uZzivatelskou
pirucku. Osoba odpovédna za pfistroj
musi zajistit, aby vSichni uzivatelé pochopili
a dodrzovali tyto pokyny.

VAROVANi:

Na vasem laserovém pfistroji jsou Stitky
informujici o tfidé laseru, aby byla zaru¢ena
bezpeénost a pohodiné pouZiti.

A

STANLEY. Jnis
& Laser ®
e
CEA® £

st con
N iwtanietools e

3VDCT Made in China

Model STHT1-77032/STHT1-77354 vysil viditelny
laserovy paprsek, jak je zobrazeno na obr. A. Tento
vysilany laserovy paprsek je laser tfidy 2 dle normy IEC
60825-1 a splfiuje pozadavky predpisti 21 CFR 1040.10
a1040.11, s vyjimkou odchylek v souladu s vyhlaskou pro
lasery €. 50 z 24. ¢ervna 2007.

VAROVANi:

Je-li tento laserovy pristroj pouzivan, davejte
pozor, aby vysilany paprsek nemiil pfimo
do oci (zdroj cerveného svétla). Dlouhodobé
pusobeni laserového paprsku mize byt
nebezpecné pro vas zrak. Nedivejte se do
tohoto paprsku pomoci optickych pfistroju.

VAROVANI: Z divodu omezeni rizika
zpUsobeni zranéni si uzivatel musi precist

uzivatelskou pfirucku, pokyny tykajici se
bezpecnosti laseru a bezpecnostni pokyny
pro baterie.

Shoda s predpisy FCC

Tento piistroj spliiuje pozadavky ¢asti 15, ktera je
uvedena v predpisech FCC. Pouziti tohoto pfistroje je
podminéno spinénim dvou nasledujicich podminek:
(1) Tento pfistroj nesmi zptisobovat kodlivé ruseni

a (2) tento pristroj nesmi piijimat zadné interference,
vCetné ruseni, které by mohlo zpusobit nezadouci
provoz pfistroje.

Spolecnost Stanley Black & Decker, Slough, Bershire
SL13YD, UK timto prohladuje, Ze tento vyrobek STHT1-
77032/STHT1-77354 spliiuje vSechny pozadavky

a vSechna dal$i ustanoveni smémice 1999/S/EC.
Chcete-li ziskat prohlaSeni o shodé, kontaktujte prosim
spolecnost Stanley Black & Decker.

Bezpecnostni pokyny
pro baterie

VAROVANI: Baterie mohou explodovat nebo
z nich miize unikat kapalina, a mohou tak
zplisobit zranéni nebo pozar. Z divodu
snizeni rizika:

VZDY dodrzujte viechny pokyny a varovani
uvedené na stitku baterie a na obalu.
ZABRANTE zkratu kontakt baterie.
NENABIJEJTE alkalické baterie.
NEKOMBINUJTE staré baterie s novymi.
Staré baterie vzdy nahrazujte novymi bateriemi
soucasné, a to stejnou znackou a typem.
NEKOMBINUJTE riizné typy baterii.
NESPALUJTE vybité baterie.

VZDY skladuite baterie mimo dosah déti.
VZDY vyjméte z pfistroje baterie, nebude-i
nékolik mésict pouzivan.

POZNAMKA: Ujistéte se, zda jsou pouzivany
doporucené baterie.

POZNAMKA: Ujistéte se, zda jsou baterie
vlozeny do pfistroje spravnym zpusobem

a zda je dodrzena spravna polarita.

Nastaveni (vkladani baterii)

\Whledejte zapadku vicka Ulozného prostoru pro
baterie na zadni ¢asti pfistroje STHT1-77032/STHT1-
77354 (obr. B, 2).




Prstem stlacte zapadku dold, aby doslo k uvolnéni
vicka a sejméte toto vicko (obr. C, 12 2).

Vlozte do pfistroje dvé baterie typu AAA a ujistéte se,
zda jsou kontakty - a + kazdé baterie v poloze, jaka je
vyznacena uvnitt Glozného prostoru
(obr.C, 3).

Zasurite koliky nachazejici se na spodni ¢asti vicka do
vyfezli v Ulozném prostoru pro baterie (obr. C, 4).

Stlacte vicko dolu tak, aby doslo k jeho fadnému
uzavreni (obr. C, 5).

Jakmile bude pfistroj zapnuty, Uroveri nabiti baterii bude

zobrazena na displeji (obr. E, 1).

Pouziti

Méreni vzdalenosti ke sténé nebo objektu

Kiiknéte na tiacitio ¥ (obr. A, 3), aby doslo
k zapnuti pistroje.

Zamifte laser vychézejici z horni ésti pristroje
(obr. A, 1) na sténu nebo objekt, jejichz vzdalenost
potebujete zmeéiit (obr. D, 1).

Kliknéte na tlacitko B, aby doslo k zméfeni

vzdalenosti od spodni €asti pristroje ke sténé
nebo objektu (obr. D, 2).

Na spodni ¢asti displeje (obr. A, 2) je uvedena
hodnota aktuélniho méfeni (obr. E, 3).

Cheete-li provést nové méfeni, Kiiknéte na tiacitko IEY
, aby dodlo k pfesunu aktualni hodnoty nahoru na
predchozi fadek displeje (obr. E, 3). Potom zopakuite
kroky 2 - 4.

Nepretrzité méreni vzdalenosti

Chcete-li provést fadu méfeni pfi postupném pohybu,

prejdéte do rezimu NepretrZité méfeni.

Kiknéte na tiacitio Y (obr. A, 3), aby doslo
k zapnuti pfistroje.

Zamifte laser vychézejici z horni ¢asti pristroje
(obr. A, 1) na sténu nebo objekt, jejichZ vzdalenost
potrebujete zmeéfit (obr. D, 1).

Kiknéte a drte tlacitko Y po dobu 4 sekund,
aby doslo k aktivaci rezimu Nepretrzité méfeni.

Na spodni ¢asti displeje (obr. A, 2) bude zobrazena

aktuané zméfena vzdalenost (obr. E, 3), ktera se
bude ménit pfi kazdém pohybu pristroje.

Chcete-li provést aktualni méfeni (od spodni ¢asti
pristroje ke sténé nebo objektu) a opustit rezim
Nepietrzité méfeni, kliknéte na tlacitko n
(obr. E, 3).

Cheeteli provést nové méfeni, Kiiknéte na tiacitko IS,

aby doslo k presunu aktuaini hodnoty nahoru na

predchozi fadek displeje. Potom zopakuite kroky 2 - 5.

Méreni plochy
S timto pristrojem mizete méfit plochu stény, podiahy
nebo objektu.
Kiiknéte na tiacitko 3 (obr. A, 3), aby doslo
k zapnuti pfistroje.
Kiiknéte na tlaitko L=, aby doslo na displeji
k zobrazeni symbolu «— (obr. E, 4).
Zméite ifku,

+ Zaméfte horni Cast pristroje na jednu stranu cile
(sténa, podlaha nebo objekt).

+ Umistéte spodni ¢ast pristroje k jedné koncové
¢asti cile a namifte laserovy bod pries Sifku (obr.
F1).

+ Kliknéte na tlacitco Y, aby v homi ¢asti displeje
doSlo k zobrazeni zméFené Siky.

Zméfte délku.
+ Umistéte spodni ¢ast pristroje k jedné koncové
Casti cile a namifte laserovy bod pres délku (obr.
F2).
+ Kiiknéte na tlacitco Y, aby v homi ¢asti displeje
do3lo k zobrazeni zméfené délky.

Prohlédnéte si zmérenou Plochu ve spodni ¢asti
displeje (obr. E, 3).

Méfeni objemu

S timto pristrojem miizete méfit objem mistnosti nebo

objektu.

Kiiknéte na tiacitko (3 (obr. A, 3), aby doslo
k zapnuti pistroje.

Kiiknéte dvakrat na tlaitk aby doslo na displeji
k zobrazeni symbolu €7 (obr. E, 4).

Zméite Sifku,

«+ Zaméfte homi ¢ast pfistroje na jednu stranu cile
(mistnost nebo objekt).

« Umistéte spodni ¢ast pristroje k jedné koncové casti
cile a namitte laserovy bod pres Sitku (obr. F, 1).




« Kliknéte na tlacitco Y, aby v homi ¢asti displeje
doslo k zobrazeni zmérené Sirky.
Zméite délku.
« Umistéte spodni ¢ast pfistroje k jedné koncové
Casti cile a namitte laserovy bod pres délku (obr.
F2).
+ Kliknéte na tlacitco Y, aby v homi ¢asti displeje
doslo k zobrazeni zméFené délky.
Zméte vysku.
+ Umistéte spodni Cast pfistroje k jedné koncové
Casti cile a namifte laserovy bod pres vySku
(obr. F, 3).
+ Kliknéte na tlacitco Y, abyste ziskali vysledek
méfeni.
[ Prohiédnéte si zméfeny Objem ve spodni asti
displeje (obr. E, 3).

Zména jednotek méreni

Jakmile bude aktualni méfeni provedeno (pfistroj neni

v rezimu Nepretrzité méfeni), mizete zménit jednotky
méfeni z desetinnych stop (6.21 ft) na zZlomkové stopy
(6'02"9/16), Zlomkové stopy na metry (1.894 m), metry na
palce (74 9/16 in) nebo palce na desetinné stopy.

Stisknéte a drzte tlacitko =), dokud neuvidite zménénou
jednotku méfeni (2 - 3 sekundy).

Vypnuti pfistroje
Tento pfistroj miize byt vypnuty nasledujicimi zplisoby:

+ Stisknéte a drzte tiacitko BN nakolik sekund (dokud na
displeji nebude nic zobrazeno).

+ Nebudete-li tento pfistroj pouzivat déle nez
120 sekund, dojde k jeho automatickému vypnuti.

Zaruka

Spolecnost STANLEY zarucuje, Ze u tohoto vyrobku nedojde
béhem dvou (2) let k poruse, ktera bude zplisobena vadou
materialu nebo $patnym dilenskym zpracovanim. Tato
OMEZENA ZARUKA se nevztahuje na vyrobky, které jsou
pouzivany nespravnym zptisobem, s kterymi je $patné
zachézeno, které jsou upraveny nebo které byly opravovany.
Chcete-li ziskat dalsi informace nebo pokyny pro odeslani
vyrobku, volejte prosim na telefonni Cislo 866-786-5924.
Pokud neni stanoveno jinak, spoleénost STANLEY provede
opravu jakéhokoli vyrobku STANLEY zdarma, pokud bude
Zjiténo, Ze je vadny, a to véetné nakladu za dily a praci, nebo
spole¢nost STANLEY provede dle vlastniho uvaZeni vyménu
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takového vyrobku nebo vrati jeho kupni cenu, ktera bude
snizena o ¢stku za amortizaci. TATO OMEZENA ZARUKA
SE NEVZTAHUJE NA ZADNE NAHODNE NEBO NASLEDNE
SKODY. Nékteré staty neumozriuii vylougeni nebo omezeni
nahodnych nebo naslednych $kod, a proto se tato omezeni
nemusi vztahovat na vés. Tato OMEZENA ZARUKA vam
poskytuje specifické zakonné prava, ktera se mohou v riznych
statech [isit. Mimo tuto zaruku se na lasery STANLEY vztahuje
nasledujici zaruka: Zaruka vraceni penéz do 30 dn.. Nejste-li
 jakéhokoli diivodu zcela spokojeni s pouzitim tohoto laseru
STANLEY, miZete jej do 30 dnii od data zakoupeni vratit
prodejci s dokladem o zakoupeni tohoto vyrobku a bude vam
vracena jeho kupni cena.

DULEZITA POZNAMKA: Zakaznik odpovidé za spravné
pouZiti a za péci o tento pistroj. Mimoto zakaznik také zcela
odpovida za pravidelnou kontrolu presnosti laserové jednotky
a za kalibraci pfistroje.

Na kalibraci a na péci o pfistroj se zaruka nevztahuje.




Technickeé udaje

Dosah

15cmaz 20 m (6 in az 65 ft)

Presnost méfeni*

+3mm (+ 1/8in)*

Nejmensi zobrazena jednotka

+1 mm (£ 116 in)

Trida laseru Trida 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Typ laseru <1.0mW @ 620-690 nm
Automatické vypnuti laseru/podsviceni Po30s

Automatické vypnuti pfistroje Po90s

Nepretrzité méfeni Ano

Plocha/Objem Ano

Zivotnost baterii (2 x AAA) Az 3 000 méfeni
Rozméry (V x H x §) 118 x 43 x 24 mm
Hmotnost (bez baterii) g

Teplota pro ulozeni -25°C~+70°C
Provozni teplota 0°C~+40°C

*Presnost méfeni zavisi na aktualnich provoznich podminkéch:
V pfiznivych podminkach (dobry povrch cile a pokojova teplota) az do 10 m.

+  Vnepfiznivych podminkach (jasné slunecni svétlo, velmi slaby odraz od povrchu cile nebo velké vykyvy teplot) se mize

chyba méfeni u vzdalenosti vétSich nez 10 m zvétsit na + 0,25 mm/m.
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Kédy chyb

Jestlize se na displeji objevi heslo INFO s cislem kodu, provedte odpovidajici postup pro napravu:

Kéd | Popis Postup pro napravu

101 Pfijimany signal je prilis slaby PouZijte zaméfovaci Stitek nebo zmérte povrch cile.

nebo méfeni trva pfilis dlouho

102 Prijimany signal je pfilis silny Cil je prilis reflexni. Pouzijte zaméfovaci Stitek nebo zmérite
povrch cile.

201 Prili§ silné svételné pozadi Zmen3ete intenzitu svételného pozadi povrchu cile.

202 | Prerusovany laserovy paprsek | Odstrarite pfekazku a zopakujte méfeni.

203 | Nedostatecny vykon Vyméite baterie.

301 Prili§ vysoka teplota Nechejte pfistroj vychladnout na teplotu v rdmci uvedeného
Rozsahu provozni teploty.

302 Prili$ nizka teplota Nechejte pfistroj zahfat na teplotu v ramci uvedeného Rozsahu
provozni teploty.

401 Chyba hardwaru Provedte nékolikrat zapnuti a vypnuti pfistroje. Nebude-li chyba
stale odstranéna, predejte poskozeny pfistroj autorizovanému
servisu nebo prodejci. Viz ¢ast Zaruka.

402 Neznama chyba Kontaktujte autorizovany servis nebo prodejce. Viz ¢ast Zaruka.
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CopepxaHnue
+  BesonacHocTb nonk3oBarens
+ PykoBoacTBO no Ge3onacHocTi akkymynsTtopa
+ TogroToeka k paBoT (ycTaHoBKa Garapeek)
+  Okennyatauus
+ TapaHTus
+ TexHuyeckue XapakTepucTyku
+ Kogbl owwmbok

C BCe
B Gyaywem.

be3onacHocTb nonb3oBatens

A

TBa /ANA CNPaBKM

0CTOPOXHO:

BHIMaTENbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMSIMU
110 6€30NaCHOCTY ¥ PYKOBOACTBOM
nofb30BATENS Nepef skennyaravyedt
npoaykTa. JIuLjo, oTBETCTBEHHOE 38

TOBap, [AOMKHO rapaHTUPOBaTh, YTO BCE
1I0f1530BaTENV MOHUMAIOT 1 CoBoAatoT
ZaHHbIE MHCTPYKUMM.

0CTOPOXHO:

[ing Bawero yno6cTea 1 6e30MacHOCTH Ha
WHCTPYMEHTE UMeeTCs 3TUKETKa C Kraccom
nasepa.

STANLEY Zn7a

CEA® A

YN

SVoC: ‘Made in Ohina |

WHcTpymeHT STHT1-77032/STHT1-77354 nanyyaet
BIVMbIiA CBET, Kak 1oKa3aHO Ha pucyHke A.
Manyyaemblit nasepHblil My4 SBNSETCS Na3epom
knacca 2 no |EC 60825-1 u cootsetctyet 21 CFR
1040.10 1 1040.11 3a uckrio4eHeM npuMeyaHnem
0 nasepHom uanyyennn Ne 50 ot 24 uons 2007 T

0CTOPOXHO:

Bo Bpems akcnnyatavym ycTpoiictea
cobntopalite 0cobyt OCTOPOKHOCTb, YTOObI
Ty nasepa He onan B rnasa (MCTOUH1K
kpacHoro cseta). BoaaeiicTaue nasepHoro
13My4eHIs| B TEYEHVE ATUTENBHOTO CPoka
MOXET CTaTb MPUYMHON YXYALIEHNS 3DEHNS.

He cMoTpuTe Mpsimo B N3y my4a npu
TOMOLLV ONTUYECKVX CPE/CTB.

0CTOPOXHO: Bo n3bexanue pucka

nony4yeHnsa Tpasm nosb3osaTtesb obs3aH
(03HAKOMUTLCA C PYKOBOLACTBOM Monb3oBatens
WHCTpYMeHTa, TexHuKoi GesonacHocT npu
1CrIONb30BaHIN N1a3ePHOr0 0GOpyAOBaHMS

1 TEXHIKO Be30MacHoCTV npu obpaLLernn

C aKKyMynsiTopamu.

Coorercrue FCC (DepepanbHas Komuccua no Bs3m)
[laHHoe yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET YacTu 15
HopmaTneoB FCC. ®yHKLUMOHMpOBaHME YCTpoCTBa
OTBEYaET [1BYM CrieaytoLLym ycriousim: (1) 3o
YCTPOIICTBO He MOXET MPOU3BOANTL BPEAHbIE MOMeXH,
1 (2) 370 YCTPOIACTBO [OMKHO BbIAEPXVBATH Ntobble
MIPUHSATBIE MOMEXY, BKITIOYast U Te, KOTOpble MOTyT
BbI3BaTb HEXenaTenbHyto paboTy ycTpoiicTea.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1

3YD, O6bearHeHHoe KOpONeBCTBO HACTOALMM
3asBNsET, 4To NpoaykT STHT1-77032/STHT1-77354
COOTBETCTBYET BCEM OCHOBHbIM TPEGOBAHNSM 1 BCEM
npo4um nonoxexusim Aupektuebl 1999/S/EC. insa
nonyyenus [loC obpatutecs k Stanley Black & Decker

PykoBoACTBO N0 6e30nacHoCTH
aKKymynsaTopa

A 0CTOPOXHO: BaTapev MOryT B3OPBATLCS WA
MOXET MPOU3OIATY YTEuKa ANEKTPONNTa, YTO

MOXET MPUBECTY K MOXapy. [inst CHIbKeHs

3TOrO pycka HEOBXOAVMO BbIMONHUTL

cneqylollge.

OBAATE/NIbHO cnepyiite BCeM MHCTPYKLMAM

W NPELYNPEXEHNSM, CBA3aHHBIM

C akkyMyNATOPOM, Ha ATUKETKE U yNaKoBKe.

HE 3akopauvBaiiTe KOHTaKTbI baTapeu.

HE 3apsixaitTe LenoyHsle 6atapem.

HE ycTaHagnvBaiiTe HoBble GaTapen BMecTe

co cTapbiMu. 3ameHsiiTe Bee batapen

OJIHOBPEMEHHO 11 UCTIONb3YVATE /NS 3aMEHbI

Gatapeu OIHOTO 1 TOTO e TUNa U Mapk.

HE ncnonbayiite pasHble Gatapeu.

HE 6pocaiite cTapble 6atapen B OroHb.

OBA3ATE/NIbHO xpaHuTe Gatapen

B HE[JOCTYMHOM [i7ist AeTeil MecTe.

OBAATE/IbHO 13enexaiite Gatapeu, ecnm

73



74

YCTPOWCTBO He ByaeT Mcnonb3oBaTbest

B T€4€HMe HeCKOMNbKNX MeCALEB.
TPUMEYAHME: Y6eauTech, 4To UCnonbaytoTes
peKoMeH0BaHHbIe GaTape.

TNPUMEYAHME: Y6eauTech B NpaBunbHOCTY
ycTaHoBKu GaTapeil ¢ cobnioaeHnem
MONSPHOCTH.

MoproToBka K pabot
(ycraHoBKa 6aTapeek)

HaiinwTe KpbilLky GaTapeiHoro oTaena Ha 3afHei
CTOpOHE MHCTpyMeHTa THT1-77032/STHT1-77354
(PvcyHok B Ne 2).

TMoTsHuTe 3alLienky BBEPX NanbLieM, 4Tobbl CHSITb
KpbiLuky 6aTapeitHoro otaena (pucyHok C Ne 1
1 Ne 2).

YcraHosuTe age 6atapen AAA, cobriopas
MONSIPHOCTb — N+, Kak OTMEYEHO BHYTPY
GartapeitHoro oTceka
(PucyHok C Ne 3).

BcTasbTe BbICTYMbI B HUKHEI 4aCTU KpbILLKI
BaTapeitHoro akkyMynsiTopbl B crieLyanbHble
KaHaBKV B HIKHe# YacTu batapeiiHoro oTaena
(PucyHok C Ne 4).

OI'IyCTMTe KPBbILLKY, NOKa He YCrblLUMTe LLIeNnyoK
(PucyHok C Ne 5).

I'Ipm BKNO4YEHHOM WHCTPYMEHTE Ha aucnnee
oTobpaxaetcs yposeHb 3apsiga (PucyHok E Ne 1).

JKcnnyatauma
M3mepeuwe paccToAHnA A0 CTeHbl WK o6bekTa

Hannre EX (PucyHok A Ne 3), 4ToBbl BKTI04MTS
VHCTPYMEHT.

HanpasbTe nasep B BepxHelt YacT MHCTPyMeHTa
(PucyHok A Ne 1) Ha cTeHy unv obbekT ans
BbINOMHEHNs uameperns (PucyHok D Ne 1).

Haxmure ﬂ YToBbI W“3MepuTb pacctosHne
OT HUKHEN YacTn WHCTpYMEHTa A0 CTEHbI Unu
obbexTa (PucyHok D Ne 2).

B HkHelt yacTv aucnnest (PucyHok A Ne 2) 6ynet
oTobpaxathes Tekyllee U3mepeHme (pucyHok E
Ne 3).

YT06b! BbINOMHUTL HOBOE U3MEPEHME, HaXMUTE
u4TOGbI NEPEHECTH TeKyllige U3MepeHie Ha
npesbIayLLYIo CTPOKy Ha aucrnee (PucyHok E Ne 3).

3arem nosTopuTe wWarn 2 - 4.

MocrosHHoe U3mepeHune pacctoaHna

[1ns1 BBINOMHEHWS HECKOTMBKUX U3MEPEHMUIA MO Mepe
[BWXeHus, nepeiauTe B pexium Continuous Measure
(PexuM NOCTOSIHHOTO U3MEPEHMS).




Hamwre (E3 (PucyHok A Ne 3), ytobbl BKOUNTL
VHCTPYMEHT.

HanpasbTe nasep B BepXHelt 4aCTV MHCTPYMeHTa
(PucyHok A Ne 1) Ha cTeHy unv oBbekT Ans
BbINOMHEHWs 3mepenms (PucyHok A Ne 1).

Haxwmute 1 ynepxusaitte Y s reverme 4 CeKyHA,
4ToBbl akTuBMpoBaTh pexum Continuous Measure
(PEXVM NOCTOSIHHOTO M3MEPEHNS).

8 B HuxHelt yacTi aucnnest (PucyHok A Ne 2) Gynet
oToBpaKaTbCs TekyLuee u3MepeHme (pUcyHoK

E Ne 3), nameperue Gynet usmeHsTsCs npu
nepeMeLLeHN UHCTPYMEHTa.

Yr0Bb! BIMOMHUTL TEKyLLEE M3MepEHHe (oT
HIDKHEIA YaCT MHCTPYMEHTa 10 CTEHbI ANk
obbekTa) v BbliT U3 pexuma Continuous Measure
(pexum nocTosHHoro navepennsi), Hawute B3
(PucyHok E Ne 3).

Y106b! BbINOMHUTL HOBOE U3MEPEHUE, HaXMUTE

I3 470601 nepeHecTy Tekylijee V3MepeHite Ha

npe/ibiayLLylo CTPOKY Ha Aucnnee. 3aTem nosTopuTe

warn 2 - 5.

Mnowapb usmepexna
Bbl MoxeTe M3MepUTL NMNIOLWaab CTeHbI, nona uv
obbekTa.

Hamvre (63 (PucyHok A Ne 3), ytobbl BKIOUNTL
VHCTPYMEHT.

8 Haxwmure Lo ) inst oToBpakeHnst «— Ha ucnnee
(PucyHok E Ne 4).

8 /I3viepbTe winpuHy.

Hanpamﬂe BEPXHIOK0 YaCTb UHCTPYMEHTa Ha
OfIHOII CTOPOHE Lienu (CTeHa, Mon unu 06bexT).

Pa3MecTUTe HIKHIOK YaCTb MHCTPYMEHTa Ha
OZIHOM KOHLIE Lief ¥ HarpaBbTe Na3epHyIo TouKy
o wupuHe (PucyHok F Ne 1).

Haxwmure B ana OTOBDE)KSHIM n3mepeHna
LWMPWHbBI BBEPXY AUCNIEA.

MavepbTe pauny.

+ Pa3MecTUTe HIKHIOI YacTb MHCTPYMEHTa Ha
OfJHOM KOHLIE Lient ¥ HarpaBbTe Na3epHyio TouKy
no AnHe (PucyHok F Ne 2).

+ Haxwwre B ans ooBpaerits navepenns
ATVHbI Ha BTOPOV CTPOKE AUCTITIER.

OT106pa3nTe U3MepeHVe nnowwaan BHU3y Avcnnes
(PvcyHok E Ne 3).

N3mepenne o6bema

Bbl MOXeTe 13MepuTb 0GBEM NOMELLEHNS UM

obbekTa.

Hawure Y (PucyHok A Ne 3), 4Tobbl BKMO4MTE
MHCTPYMEHT.

Hamnre (5%) nga pasa gns otobpaxerus £ Ha
avcnnee (PucyHok E Ne 4).

MamepbTe wupuny.

+ HanpagbTe BEPXHIO0 HaCTb MHCTPYMEHTa Ha
OZHOI CTOPOHE Lienyt (MOMELLIEHNE Uk 0BBEKT).

+ Pa3MecTiTe HIKHIOK YacTb MHCTPYMEHTa Ha
OZIHOM KOHLIE LIV 1 HanpaBbTe Na3epHyt0 TOUKY
no wupuHe (Pucyrok F Ne 1).

+ Haxmure B Ana OTOGPB)KEHVIR “3mepeHua
LUMPUHBI BBEPXY AuCnnes.

VamepbTe pnuny.

+ Pa3mecTiTe HIKHIOK YaCTb MHCTPYMEHTa Ha
OZIHOM KOHLIE LieIM 1 HanpaBbTe Nla3epHyto TOUKY
no Annxe (Pucyrok F Ne 2).

+ Haxmure B Ana 0106pa>K5va u3mepeHua
ATNUHbI Ha BTOPOI?I CTpOKe aucnnes.

MamepbTe BbicoTy.

+ PaamecTiTe HIKHIOK 4aCTb MHCTPYMEHTa Ha
OZIHOM KOHLIE LieIN 1 HanpaBbTe la3epHyto TOUKY
no Bbicote (PucyHok F Ne 3).

+ Haxmure Bﬂﬂﬂ BbIMNONTHEHNA USMEPEHNA.

6] OtobpasuTe 13mMepeHme o6bema BHU3Y Avcnies
(PucyHok E Ne 3).

M3meHeHe epuHuL M3MepeHus

[ocne BbINONHEHNst U3MepeHIst (YCTPOMCTBO He
HaxoauTcs B pexume Continuous Measure (pexum
MOCTOSHHOTO M3MEPEHIsi) Bbl MOXETE U3MEHNUTL
ELVHVLBI M3MEPEHNS C AECATUYHbIX dyToB (6,21
yTa) Ha apoBHble (6'atoitva 02 9/16), C AMAMPUYECKIX
yTOB Ha MeTpuyeckre MeTpbl (1,894 M), ¢ MeTpoB

Ha [oiMbl (74 9116 AoiiMa), UK C [0IIMOB Ha
DEeCATIYHbIE (yTbI.

HaxwmuTe 1 yaepxuBaiTe [0 TeX nop, noka He
NpOV3oAAET N3MeHeHMe (2-3 CekyHbl).

BbiknioueHue WHCTpYMEHTa
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V‘HCprMeHT MOXXHO BbIKMIOYNTbL ABYMSA cnocobamu:
* Haxmure n yﬂep)KI/IBaIZTS ﬂ B Te4YEHWe HeCKOMbKWX CeKyH[, (I'IOKa 9KpaH He I'IOTyXHeT).
« Ecrm WHCTPYMEHT He 1Cnob3oBaThb JOMbLUe 120 CeKyHA, OH aBTOMaTU4eCkn OTKNYaeTcs.

[apanTua

Komnahus Stanley npeocTaBnsieT rapaHTuio Ha OTCYTCTBUE AeheKTOB MaTep1anos w/unu Npou3BoaCTea Ha ABa (2) ropa.
atnas OFPAHUYEHHASA TAPAHTUA He pacnpocTpaHsieTcs Ha Npoaykuuio, koTopas 6bina nossepxeHa HenpasunbHoMY
VICMONb30BaHNMI0, MOAVGUKALMAM UM CAMOCTOSTENEHOMY PEMOHTY. [Nt JOMONHUTENLHOV MHGOPMALN NO3BOHNTE MO
TenedoHy 866-786-5924. Ecnm He ykasato uHoe, STANLEY 6yznet npoussoauTs GecrinatHblit PEMOHT ntoGoro npoaykTa,
koopbiit STANLEY npusHaeT AecbexTuBHbIM, B TOM YiCTie pacxobl Ha AeTanu v paGoty, unu no eiGopy STANLEY,
3aMEHWT UHCTPYMEHTbI Wi BOIMECTUT CTOUMOCT MOKYMKM , 33 BbIYETOM CyMMbl aMOpTM3aLuK, B 0BMeH Ha AedbeKTHbIit
ucrpymenT. HACTOSALUAS OTPAHUYEHHASA TAPAHTUA UCKTIOYAET BCE CNYYAVHBIE MMM KOCBEHHBIE
YEbITKIA. B HekoTopbIxX pervioHax He AonycKaeTes UCKIIOYEHUE UMW OrpaHinieHme CryyaiHbIX Uk KOCBEHHbIX YObITKOB,
1O3TOMY 3T OTPaHUYEHIs MOryT He OTHoCUTbCS K BaM. [lanHas OTPAHWYEHHAA FTAPAHTISA naet Bam onpepenexHble
f0puaNYECKVe NpaBa, KOTOPbIE MOrYT OTNIYATLCS OT PErioHa K PErvioHy WTaty. KpoMe rapaHTin, Ha nasepHble UHCTPYMEHTbI
STANLEY pacnipoctp 30-a1 rapaHTysi Bossparta fieHer. Ecnm no kakum-nubo npudiHam sac He
YCTPOUN Na3epHbIA UHCTPYMEHT STANLEY Bbl MOXeETE BEPHYTb €ro B TeyeHue 30 AHei C MOMEHTa NOKYMKU MpU Hanu4uin
Yeka ¥ NONy4Tb BO3BPAT JEHer.

BAXXHOE NPUMEYAHWE: 3a ueno! ne npubopa ot 0CTb HECeT KIMEHT.
Bonee TOro, KIMEHT HECET MOMHYio OTBETCTBEHHOCTb 3a NEPUOANYECKYIO MPOBEPKY Npubopa, 1 Takum obpasom, 3a
KanuBpOBKY UHCTPYMEHTa.

Kanubposka 1 o6cnyxuBaH1e He BXOAST B rapaHTUiiHbIe YCroBuS.

Kopbi oimn6ok

Ecnv Ha aucnnee nosiensietcs INFO ¢ HOMEPOM KoAa, NPUMUTE HAANEXALLVE Mepbl N0 YCTPAHEHHIO HEUCNPABHOCTH:

Koa Onucaune Deitcteue

101 [MonyyeHHbIl curHan cuwkom cnabbii, Bpemst Bocnonb3ayiTech Lienesoit NNacTUHOI Uk U3MEHUTE
U3MepEHs CIMLIKOM [107r0e LieIeBYIO MOBEPXHOCTb.
102 [MonyyeHHbIl CUrHan CAULLKOM CHNbHBIIA. il Lenv CmwwKoMm B 7

LiENeBO# NNACTUHOM UMM UIMEHNTE LIENEBYH0 MOBEPXHOCTb.

201 CRMLIKOM CUNbHOE OCBELLEHNE Lenesoit

202 JlasepHblit ny4 npepbiBaeTca YcTpaHuTe NpensTcTBue W NOBTOPUTE 3aMep.

203 HepocrtaToyHas MoLHOCTb 3amenuTe Gatapeu.

301 Crmwkom BbICOKas TemnepaTypa MossonbTe YCTPOICTBY OCTHIHYTH A0 YKa3aHHONO AvanasoHa

Temnepartyp akcnnyarauum.

302 Temnepatypa CrMLKOM Hi3Kas Mo3BonbTe YCTPOMCTBY HArPETLCSA 10 YKA3aHHOro
[Mana3oHa Temneparyp akcnnyatauum.

401 Ouwmbka annaparHoro obecneyeHmns BbIkniouuTe 1 BKIIIOUMTE YCTPOICTBO HECKONbKO paa. Ecrm
owv6Kka He YCTpaHeHa, OTHECUTE HEUCTIPaBHOe YCTPOVICTBO ero
B CEPBYCHBIVA LISHTD Wt MaraaytH. CM. YCTIOBS rapaHTuu.

402 HewnssecThas ownbka OBpaTuTech B CEPBUCHbIN LIEHTP UMK MaraauH.
CM. yCroBis rapaHTuu.
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TexHuyeckue XapaKTepucTuku

[nanasoH

Ot 15 cm 30 20 m (6 in Ao 65 ft)

TO4HOCTb M3MEpeHUit*

+3,0 Mm (£ 1/8 proiima)*

OToBpakeHa MUHUManbHas eavHULA

+1mm (+ 1/16 atoiima)

Knacc nasepa Knacc 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Tun nasepa < 1.0 mW @ 620-690 nm
ABTOMaTU4ECKOE OTKMIOYEHUE Nasepa/noacBeTkM Yepes 30 ¢

ABTOMATU4ECKOE OTKITIOHYEHIE YCTPOlicTBa Yepes 90 ¢

MocTosiHHOe U3MepeHne Jla

Mowanas/o6bem Jla

Cpok cnyx6bi 6atapeit (2 x AAA) [lo 3000 n3mepeHuit

Paameps! (B x I x LL)

118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 atoiima)

Bec (63 akkymynaTopHbix 6atapeit)

717 (2,5 yHymm)

JlanasoH Temneparyp XpaHeHus

-25°C ~+70 °C (-13 °F ~ 158 °F)

[luanasoH TemnepaTyp akcnnyaTaL

0°C~+40°C (32 °F ~ 104 °F)

*TOYHOCTL M3MEPEHMUiA 3aBICKT OT TEKYLLMX YCTIOBHI:

1 Temneparypa Boaayxa) 40 10 m (33 cyTos).

+  Mpun IPUATHBIX YCNOBUSIX uenesas
+  Tpv HeBnaronpusTHBIX YCTOBUSX (APKWiA CBET, OTPaXatoLLas MoBepXHOCTb, GonbLue TeMnepaTypHble nepenaabl),
HETOYHOCTb MOXET BbIpacT Ha + 0,25 mm/m (+ 0,003 AtoitmalchyT) Ha paccTosHusix Gonee 10 m (33 dhyTa).
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Tartalom
+  Felhasznal6 biztonsaga
+ Elemek biztonsaga
+ Uzembe helyezés (az elemek behelyezése)
+  Aszerszam kezelése

+ Garancia
+  Mszaki adatok
+ Hibakédok
Ateljes | vet Grizze meg késdbbi

hasznalatra.

Felhasznalé biztonsaga
A FIGYELMEZTETES:

Akészlilék hasznélata eldtt gondosan
tanuimanyozza &t az 6sszes biztonsagi
Utmutatést és a termék kézikonyvét.
Akésziilekért felelés személy koteles
gondoskodni arrél, hogy minden felhasznald
elsajétitsa és betartsa ezeket az Utmutatasokat.

FIGYELMEZTETES:

Kényelme és biztonsaga érdekében a lézeres
készillékén elhelyezett cimkék tajékoztatjak
Ont, hogy a késziilék melyik lézerosztalyba
van besorolva.

A

STAl\LEY s

C€A.@

X Az

3VDCT: Made in China |

Az STHT1-77032/STHT1-77354 lathato lézemyalabot
bocsét ki, amint az A abra mutatja. A kibocsatott
lézemyalab az IEC 60825-1 szabvany szerint a 2.
osztalyba tartozik, megfelel a 21 CFR 1040.10 és 1040.11
eléirasainak, kivéve a 2007. junius 24-én életbe 1épett,
|ézereszkozokre vonatkozd 50-es szaml megjegyzést.

FIGYELMEZTETES:

Alézerkésziilék mikodése kozben dvja

a szemét a kibocsatott |ézernyalabtol (voros
fényforras). A szemére veszélyes lehet, ha
hosszabb ideig van kitéve lézersugarnak.
Optikai eszkozokkel se nézzen bele

a lézernyaldbba.

FIGYELMEZTETES: A sériilés kockazatanak

csokkentése végett a felhasznalonak el kell
olvasnia a termék felhasznaloi kézikonyvét,
alézer és az elemek biztonsagara vonatkozd
Utmutatasokat.

FCC megfeleldség

Ez a kész(ilék megfelel az FCC 15. fejezetében
lefektetett el6irasoknak. Hasznalata a kovetkez6 két
feltételnez van kétve: (1) A készilék nem okozhat
kéros interferenciat, és (2) at kell vennie minden kapott
interferenciat, beleértve azt is, amelyik nemkivanatos
madon befolyasolhatja a mikodését.

A Stanley Black & Decker (Slough, Bershire SL1

3YD, Egyesiilt Kiralysag) ezennel kijelenti, hogy az
STHT1-77032/STHT1-77354 termék dsszhangban
van az 1999/S/EC irényelv [ényeges kdvetelményeivel
és egyéb rendelkezéseivel. Kérjiik, dokumentacioért
forduljon a Stanley Black & Decker véllalathoz.

Elemek biztonsaga

FIGYELMEZTETES: Az elemek
szétrobbanhatnak vagy szivaroghatnak,
sériilést, tiizet okozhatnak. Ennek kockazata
igy csokkenthetd:

MINDIG tartsa be az elem cimkéjén és
csomagolasan talalhato Utmutatasokat és
figyelmeztetéseket.

NE zérja révidre az elem érintkez6it .

NE toltson alkali elemeket.

NE hasznaljon régi és Uj elemeket egyitt.
Mindegyiket egyidejlileg cserélje ugyanolyan
gyartmanyu és tipusu Uj elemre.

NE hasznaljon kiilonbozé kémiai
anyagbazisu elemeket egyiitt.

NE dobja tiizbe az elemeket.

MINDIG olyan helyen tartsa az elemeket,
ahol gyerekek nem férhetnek hozza.
MINDIG vegye ki az elemeket, ha

a késziiléket tobb honapig nem fogja
hasznalni.

TARTSA SZEM ELOTT: Ugyelien arra, hogy
az ajanlott elemeket hasznalja.

TARTSA SZEM ELOTT: Az elemeket

a helyes polarités szerint tegye a kész(ilékbe.

Uzembe helyezés




(az elemek behelyezése)

Keresse meg az elemtartd rekesz kilincsét az
STHT1-77032/STHT1-77354 hatoldalan (B abra, 2).

Az ujjaval hiizza a kilincset felfelé, oldja ki és vegye le
az elemtartd rekesz fedelét
(C ébra, 1 és2).

Tegyen be két db AAA méretii elemet, ligyeljen arra,
hogy a - és + érintkez6ik az elemtarto rekeszben
megjeldlt helyekre kertiljienek
(C &bra, 3).

Az elemtart rekesz ajtajanak aljanal lévo peckeket
cslisztassa be az elemtarto rekesz vajataiba
(C abra, 4).

Nyomja az ajtt lefelé, amig be nem pattan a helyére
(C abra, 5).

Amikor a készilék be van kapcsolva, az elem toltotiségi
szintie megjelenik a kijelzo ablakban (E abra, 1).

A szerszam kezelése

Fal vagy objektum tavolsaganak mérése
AN gombbal (A abra, 3) kapesolia be a késziiléket.
Irényitsa a késztilék felsé részébdl jovo [ézemyalabot
(Adbra, 1) a fal vagy az objektum felé, amelynek
a tavolsagat meg szeretné mémi (D &bra, 1).
Kattintson¥, hogy lemérje a tavolsagot a készllék
alsd része és a fal vagy objektum kozott (D bra, 2).
Akijelzd ablak (A &bra, 2) aljan lathato az aktualis
mérési eredmény (E bra, 3).
Uj méréshez nyomja meg a B gombot, és az
aktualis mérési eredmény egy sorral feljebb keriil
a kijelz6ablakban (E &bra, 3). Ezutan ismételje meg a 2-4.
|épéseket.

Folyamatos tavolsagmérés

Tobb mérés elvégzéséhez, ahogy tovabb halad,
kapcsoljon folyamatos mérési modra.

A gombbal (A abra, 3) kapcsolia be a késziiléket.
Iranyitsa a készllek felsé részébdl jovd lézemyalabot

(Adbra, 1) a fal vagy az objektum felé, amelynek
a tavolsagat meg szeretné mémi (D abra, 1).

Haa B3 gombot megnyomja, és 4 méasodpercig rajta
tartja az ujjat, a késziilék folyamatos mérési modra

kapcsol.

Az aktualis mérési eredményt (E abra, 3) a kijelz6
(A dbra, 2) aljan talalja, amely attol fliggden
valtozik, ahogyan a késziiléket mozgatja.

Az aktudlis (a késziilék also része és a fal vagy az
objektum kozotti tavolsag) mérés elvégzéséhez
és a folyamatos mérési modbol valo kilépéshez
nyomja meg a B8 gombot (E abra, 3).

Uj méréshez nyomja meg a (4] gombot, és az aktualis

mérési eredmény egy sorral feljebb kertl a kijelzd

ablakban. Ezutan ismételje meg a 2-5. [épéseket.

Teriilet mérése
Megmérheti a fal, a padld vagy objektum teriiletét.
Y 2 ] gombbal (A abra, 3) kapcsolja be a késziléket.

Nyomja meg gombot, hogy a «— ikon
megjelenjen a kijelz6 ablakban (E &bra, 4).

Mérje le a szélességet.

+ Irdnyitsa a késziléket a céltargy (fal, padio,
objektum) egyik oldalahoz.

* Helyezze a készlilék also részét a céltargy egyik
végéhez, és iranyitsa a lézerpontot a szélességhez
(F &bra, 1).
- A gomb megnyomasa utén a kijelzo ablak felsé
részén lathato lesz a szélesség.
Mérje le a hosszlisagot.

+ Helyezze a készlilék also részét a céltargy
egyik végéhez, és iranyitsa a lézerpontot
a hosszlisaghoz (F bra, 2).

+ AIEN gomb megnyomasa utén a kijelz ablak
méasodik soraban l4thaté lesz a hosszisag.

Ateriiletmérés eredménye a kijelz6 ablak aljan fog
megjelenni (E abra, 3).

Térfogatmérés
Megmérheti a szoba vagy objektum térfogatét.
1. Y 2 ] gombbal (A &bra, 3) kapcsolja be a késziiléket.

A Nyomja meg kétszer gombot, hogy a Dikon
megjelenjen a kijelzo ablakban (E 4bra, 4).

KN \érje le a szélességet.

« Irényitsa a készUlék felsd részét a céltargy (szoba
vagy objektum) egyik oldalahoz.
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* Helyezze a késziilék also részét a céltargy egyik
végéhez, és iranyitsa a lézerpontot a szélességhez
(F abra, 1).

+ A gomb megnyomésa utan a ijelz6 ablak fels6
részén |athat6 lesz a szélesség.

Mérje le a hosszusagot.

* Helyezze a késziilék also részét a céltargy
egyik végéhez, és iranyitsa a lézerpontot
a hosszlisaghoz (F &bra, 2).

« AN gomb megnyomasa utan a kijelz6 ablak
masodik soraban lathatd lesz a hosszlisag.

Mérje le a magassagot.
* Helyezze a késziilék also részét a céltargy egyik
végéhez, és iranyitsa a lézerpontot a magassaghoz
(F dbra, 3).
+ Kattintassal [E3 végezze el a mérést.

6] Atérfogatmérés eredménye a kijelz6 ablak aljan fog
megjelenni (E abra, 3).

Mértékegység atallitasa

Az aktudlis mérés elvégzése utan (ha a készlék

nem folyamatos mérésre van éllitva), atallithatja

a mértékegységet decimalis labrol (6,21 1ab) vegyes

szammal kifejezett labra (6'02"9/16), a vegyes szammal

kifejezett labat méterre (1,894 m), a métert hivelykre (74

9/16 hiivelyk) vagy a hiivelyket decimalis labra.

A mértékegység atallitasahoz tartsa az ujjat a

gombon, amig meg nem jelenik az Uj mértékegység

(ez 2-3 méasodpercig tart).

Akeésziilék kikapcsolasa

Akészillék az alabbi modok barmelyikén kapcsolhato ki:

+ Nyomja le, és tartsa lenyomva a ¥ gombot néhany
mésodpercig (amig a kijelzd tiressé nem valik).

* Akészlilék automatikusan kikapcsol, ha 120
masodpercig nem hasznaljak.
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Garancia

ASTANLEY 2 év garanciat vallal a termék esetleges
anyaghibéjaért vagy gyartasi rendellenességéért. Ez
a KORLATOZOTT GARANCIA érvényét veszti, ha a terméket
helytelenill, rendeltetésellenesen hasznaltak, atalakitottak vagy
javitottak. Bovebb tajékoztatasért és visszakildésre vonatkozd
tudnivalokeért hivja fel a 866-786-5924 szamot. Eltér
rendelkezés hianyaban a STANLEY dijmentesen (anyag- és
munkadijat is beleértve) megjavitja, illetve sajat belatasa
szerint kicseréli a hibasnak talélt STANLEY terméket, vagy
a hibés késziilék ellenében visszatériti az értékcsokkenéssel
kisebbitett vételarat. EZ AKORLATOZOTT GARANCIA NEM
TERJED KI VELETLEN VAGY SZARMAZEKOS KAROKRA.
Némelyik &llam nem engedélyezi a véletlen vagy sza éko:
karok kizarasat vagy korlatozasat, igy el¢fordulhat, hogy ezek
a koriétozasok Onre nem vonatkoznak. Ez a KORLATOZOTT
GARANCIA az On szamara specifikus jogokat biztosit,
amelyek llamonként véltozhatnak. A STANLEY a garancian
feliil: 30 napos pénzvisszafizetési garanciat is vallal

lé ékeire. Ha STANLEY lézerkésziilékéne
miikédésével barmilyen okbdl nincs teljesen megelégedve,
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon belil visszakildhefi,
és visszakapja a teljes vételarat.

FONTOS MEGJEGYZES: A miiszer helyes hasznélataért és
gondozasaért a vasarlo a felelds. A vasarld ezenkivill teljes

1 felelds a lézereg) aga
ellendrzéséért és azaltal a miiszer kalibrélésaert.
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Amliszer kalibrélasara és gondozasara nem terjed ki
a garancia.




Miiszaki adatok

Hatoétavolsag 6cm-20m
Mérési pontossag* +3mm
Megjelenitett legkisebb egység +1mm

Lézerosztaly: 2. osztély (IEC/EN60825-1: 2014)
Lézertipus < 1.0 mW @ 620-690 nm
Lézer/hattérvilagitas automatikus kikapcsolasa | 30 mp utan

A késziilek automatikus kikapcsolasa 90 mp utén

Folyamatos mérés Igen

Teriilet/térfogat Igen

Elem (2db AAA méret(i) Elettartamuk: 3000 mérésig
Méretek (| ag x mélység x szélesség) 118 x 43 x 24 mm

Sily (elemek nélkiil) g

Térolasi hémérséklet-tartoméany 25°C-+70°C

(zemi hémérséklet-tartomany 0°C-+40°C

*A mérési pontossag az aktualis kdriilményekts! fiigg:

Kedvezo koriilmények kozott (jo célfeliilet és szobahdmérséklet) 10 m-ig.
+  Kedvezétlen kériilmények kozott (ragyogd napfény, nagyon gyengén visszatiikrozo célfeliilet vagy nagy hdmérséklet-

ingadozasok) a hibahatar méterenként + 0.25 mm-rel véltozhat 10 m-nél nagyobb tavolségokon.
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Hibakodok

Ha INFO jelenik meg a kijelz6n kodszammal egyiitt, tegye meg a megfelelé korrekcios intézkedést:

Kéd | Megnevezés Korrekcios intézkedés

101 Tul gyenge a vett jel, tdl hosszu ideig tart Hasznélja a céltargylemezt vagy véltoztassa meg

amérés. a célfeliletet.

102 Avett jel tdl magas. Acéltargy tulsagosan visszatiikroz. Hasznalja
a céltargylemezt vagy valtoztassa meg a célfeliiletet.

201 Tl erds hattérfény Csokkentse a hattérfényt a célteriileten.

202 | Megszakadt a lézernyalab Tavolitsa el az akadalyt, és ismételje meg a mérést.

203 | Kevésaz aram Cserélie ki az elemeket.

301 Tul magas hémérséklet Hagyja a késziléket a megadott miikodési
hémérséklet-tartomanyon beliili hémérsékletre
lehdilni.

302 | Tulalacsony hdmérséklet Hagyja a késziiléket a megadott mikodési
hémérséklet-tartomanyon beliili hdmérsékletre
felmelegedni.

401 Hardverhiba Kapcsolja be és ki a készliléket tobbszor egymas
utén. Ha a hiba nem sziinik meg, juttassa el
a terméket a szervizbe vagy a forgalmazéhoz.
Nézze t a Garancia cimii részt.

402 Ismeretlen hiba Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel vagy

a forgalmazéval. Nézze at a Garancia cim(i részt.
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Vsetky Casti tejto prirucky si odlozte pre pouzitie
v buduicnosti.

Bezpecnost pouzivatela
A VAROVANIE:

Pred pouzitim tohto vyrobku si pozorne
precitajte bezpecnostné pokyny a prirucku
k produktu. Osoba zodpovedna za produkt
musi zabezpecit, aby v3etci pouZivatelia
poznali a dodrZiavali tieto pokyny.

VAROVANIE:

Na vaSom laserovom pristroji je umiestneny
$titok s nasledovnymi informéaciami, ktory vas
z dévodu pohodlia a bezpecnosti informuje

o laserovej triede.

A

STANLEY, gmz|

LASER!
2

omW @ 620-600

C€ A &
A%tm"\:z“s;:;:m

3VDCT= Made in China

Pristroj STHT1-77032/STHT1-77354 emituje viditelny
laserovy ¢ tak, ako to vidite na obrazku A. Emitovany
laserovy 1€ patri do laserovej triedy 2 podfa normy IEC
60825-1 a je v stlade s 21 CFR 1040.10 a 1040.11,
okrem odchylok podfa vyhlasky o laseroch €. 50 zo diia
24. jina 2007.

VAROVANIE:

Pocas obsluhy laserového pristroja davajte
pozor, aby ste si nevystavili o¢i emitovanému
laserovému IU¢u (zdroju Gerveného svetla).
Expozicia laserovému lucu po dhsi ¢as moze
byt pre vaSe o¢i nebezpecna. Nepozerajte sa
do Itca s optickymi poméckami.
VAROVANIE: Aby sa znizilo riziko Urazu,

pouzivatel si musi prestudovat pouzivatelsku
prirucku k produktu, prirucku o laserovej
bezpecnosti a bezpecnosti batérie.

Zhoda s FCC

Toto zariadenie je v stlade s ¢astou 15 pravidiel FCC.
Obsluha podlieha nasledujicim dvom podmienkam:
(1) Toto zariadenie moze sposobovat Skodlivé rusenie
a (2) toto zariadenie musi akceptovat' akékolvek
rudenie, vratane rusenia, ktoré moze sposobit
nezelanu prevadzku.

Spolocnost Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1
3YD, Velka Britania vyhlasuje, Ze produkt STHT1-77032/
STHT1-77354 je v stilade so zakladnymi poziadavkami

a vSetkymi ostatnymi ustanoveniami smemice 1999/S/
ES. Whlasenie o zhode si vyziadajte v spolocnosti Stanley
Black & Decker.

Bezpecnost' batérie

VAROVANIE: Batérie mozu explodovat alebo
vytiect a mdzu byt pricinou zranenia alebo
poziaru. Aby ste zniZil riziko:

VZDY dodriavajte vietky pokyny

a varovania uvedené na Stitku batérie a na
jej obale.

NESKRATUJTE kontakty batérii.
NENABIJAJTE alkalické batérie.
NEMIESAJTE staré a nové batérie. Vaetky
batérie vymienajte vzdy sicasne za nové
batérie rovnakej znacky a typu.

NEMIESAJTE batérie s roznym chemickym
zlozenim.

NEVHADZUJTE batérie do ohia.

VZDY ich drzte mimo dosahu deti.

VZDY vyberte batérie, ak pristroj nebudete
pouzivat po dobu niekolkych mesiacov.
POZNAMKA: Uistite sa, Ze pouzivate
odportc¢ané batérie.

POZNAMKA: Uistite sa, ze batérie s

vlozené spravnym sposobom a so spravnou
polaritou.

Nastavenie (vloZenie batérii)

V zadnej casti pristroja STHT1-77032/STHT1-77354
néjdite zapadku priestoru pre batérie
(obrazok B €. 2).

Prstom potiahnite zapadku smerom nahor, aby sa
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odomkla a vyberte kryt priestoru pre batérie (obrazok
Cc.1ac.2).

Vlozte dve batérie AAA, priCom sa uistite, Zze - a +
pély kazdej z batérii si umiestnené tak, ako je to
znazomené v priestore pre batérie (obrazok C ¢. 3).

Zasunte koliky v dolnej Casti krytu batérii do draZzok
v priestore pre batérie (obrazok C ¢. 4).

Zatlacte kryt smerom nadol, kym nezapadne na
svoje miesto (obrazok C €. 5).

Ked je pristroj v polohe ON,(ZAP.), na displeji sa zobrazi
stav batérie (obrazok E €. 1).

Obsluha

Zmeranie vzdialenosti k stene alebo
predmetu

Pristroj zapnite Kliknutim na &8l (obrazok A ¢. 3).

Namierte laserom v homej Casti pristroja (obrazok A
€. 1) smerom k stene alebo predmetu, ktorych
vzdialenost’ potrebujete odmerat (obrazok D ¢. 1).

Kiiknutim na IEY zmerajte vzdialenost od spodnej
strany pristroja k stene alebo predmetu (obrazok D €.
2).

V spodnej casti okna displeja (obrazok A ¢. 2)
si pozrite aktuéine meranie (obrazok E ¢. 3).

Aby ste vykonali nové meranie, kiiknutim na Y
presuniete aktuélne meranie nahor do predchadzajticeho
riadku na okienku displeja

(obrazok E €. 3). Nasledne zopakuijte kroky 2-4.

Nepretrzité meranie vzdialenosti

Na uskutocnenie série merani, zatial ¢o sa presivate,
zmenite na rezim nepretrzittho merania.

Pristroj zapnite kliknutim na [ 2] (obrazok A €. 3).

Namierte laserom v hornej Casti pristroja
(obrazok A €. 1) smerom k stene alebo predmetu,
ktorych vzdialenost potrebujete odmerat
(obrézok D €. 1).

Kiknite na B9 a 4 sekundy podrzte stlacené, aby ste
zapli rezim nepretrzitého merania.

V dolnej Casti displeja (obrazok A €. 2) si pozrite
aktuélne meranie (obrazok E €. 3), ktoré sa pri
pohybovani pristrojom bude neustale menit.
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Na vykonanie aktualneho merania (od spodnej
strany pristroja k stene alebo predmetu)
a ukoncenie rezimu nepretrzitého merania Kliknite
na EY (obrazok E &. 3).

Aby ste vykonali nové meranie, kiiknutim na IFY
presuniete aktualne meranie nahor do predchadzajticeho
riadku na okienku displeja. Nasledne zopakuite kroky 2-5.

Meranie plochy
Mézete zmerat plochu steny, podiahy alebo predmetu.
Pristroj zapnite kliknutim na [ 2] (obrazok A €. 3).

Kiknutim na
(obrézok E ¢. 4).

Zmerajte Sirku.

+ UkaZzte na homu stranu pristroja na jednu stranu
ciela (stena, podlaha alebo predmet).

sa na okienku displeja zobrazi «—

* Umiestnite spodn( stranu pristroja na jeden koniec
ciela a namierte laserovii bodku pozdiz Sirky
(obrazok F &.1).

+ Kiiknutim na B9 zobrazte meranie Sirky v homej
Casti okienka displeja.
Zmerajte dizku.

+ Umiestnite spodnd stranu pristroja na jeden koniec
ciela a namierte laserovii bodku pozdiz dizky
(obrazok F €. 2).

+ Kiiknutim na B9 zobrazte meranie dizky v druhom
riadku okienka displeja.

Zobrazte meranie plochy v spodnej asti okienka
displeja (obrazok E ¢. 3).

Meranie objemu

Mdzete zmerat objem miestnosti alebo predmetu.

Pristroj zapnite kliknutim na [ 2] (obrézok A €. 3).

Dvojitym kliknutim na (»=J sa na okienku displeja
zobrazi €7 (obrazok E ¢. 4).
Zmerajte Sirku.
+ UkéZte na hornt stranu pristroja na jednu stranu
ciela (miestnost alebo predmet).

+ Umiestnite spodn( stranu pristroja na jeden koniec
ciela a namierte laserovi bodku pozdlz Sirky
(obrazok F &.1).

+ Kiiknutim na B9 zobrazte meranie Sirky v hornej
Casti okienka displeja.




Zmerajte dizku.

+ Umiestnite spodnt stranu pristroja na jeden koniec
ciefa a namierte laserovi bodku pozdiz dizky
(obrazok F €. 2).

« Kiiknutim na Y zobrazte meranie dizky v druhom
riadku okienka displeja.

Zmerajte vySku.

+ Umiestnite spodnt stranu pristroja na jeden koniec
ciela a namierte laserovt bodku pozdiz vysky
(obrazok F €. 3).

+ Kiiknutim na B8 uskutognite merane.

[ Zobrazte meranie objemu v spodnej Casti okienka
displeja (obrazok E ¢. 3).

Zmena mernych jednotiek

Po prevzati aktuélneho merania (zariadenie nie je
v rezime nepretrzitého merania) mézete zmenit mernt

jednotku z desatinnych stdp (6,21 stopy) na frakéné stopy

(602'9/16), frakéné stopy na metre (1,894 m), metre na
palce (74 9/16 palca) alebo palce na desatinné stopy.

Stlacte a podrzte tlacidlo
merania (2-3 sekundy).

, pokym neuvidite zmenu

Vypnutie pristroja
Pristroj sa dé vypnut niektorym z tychto spdsobov:

« Stlacte a podrzte tlacidio I3 naniekolko sekind
(pokym sa displej nevymaze).

+ Ak pristroj nebudete 120 sekund pouzivat, vypne sa
automaticky.

Zaruka

Spolocnost STANLEY dava na tento produkt zruku (2)

roky na vady materialu a vypracovania. Tato OBMEDZENA
ZARUKA sa nevztahuie na produkty, ktoré nie st spravne
pouzivané, st poskodené, pozmenené alebo opravované.
Viac informécif a pokyny pre vratenie ziskate na Cisle 866-
786-5924. Pokym nie je uvedené inak, spoloénost STANLEY
bezplatne opravi kazdy produkt znacky STANLEY, o ktorom
zisti, Ze je chybny, a to vratane dielov a prace, pripadne, podla
uvazenia spoloénosti STANLEY, vymeni takéto pristroje, alebo
vréti kipnu cenu zniZen( o amortiz&ciu, vymenou za chybny
pristroj. TATO OBMEDZENA ZARUKA VYLUCUJE VSETKY
NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY. V niektorych
Statoch nie je povolené vyltcit alebo obmedzit ndhodné alebo
nésledné kody, preto sa tieto obmedzenia na vas nemusia
vztahovat. Tato OBMEDZENA ZARUKA vam poskytuje

$pecifické zakonné préva, ktoré sa medzi jednotlivymi Statmi
mozu isit. Okrem tejto zaruky sa na lasery spoloénosti
STANLEY vztahuje: 30-driova zaruka vratenia pefiazi. Ak

z akéhokolvek dovodu nebudete Gplne spokojny s vykonom
laseru od spolo¢nosti STANLEY, méZete ho do 30 dni od
datumu zakupenia vrétit spolu s pokladniénym dokladom

a vratime vam cel( sumu.

DOLEZITE UPOZORNENIE: Zakaznik je zodpovedny za
spravne pouzivanie a starostiivost o pristroj. Okrem toho je
zékaznik tplne zodpovedny za pravidelné kontroly presnosti
laserovej jednotky, a teda za kalibraciu pristroja.

Na kalibraciu a starostiivost sa zaruka nevztahuje.
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Technickeé udaje

Dosah

15cmaz 20 m (6 in az 65 ft)

Presnost' merania*

+ 3 mm (+ 1/8 palca)*

Najmensia zobrazena jednotka

+ 1 mm (+ 1/16 palca)

Laserova trieda Trieda 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Typ laseru 635 nm, vykon < 1 mW

L I tické vypnutie p Po30s

Automatické vypnutie jednotky Po90s

Nepretrzité meranie Ano

Plochalobjem Ano

Zivotnost batérie (2 x AAA) AZ na 3000 merani

Rozmery (V x H x §)

118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 palca)

Hmotnost (bez batérii)

719 (2,5 unce)

Rozsah teploty skladovania

-25°C~+70°C (-13 °F ~ 158 °F)

Rozsah prevadzkovej teploty

0°Caz+40 °C (32 °F az 104 °F)

*Presnost merania zavisi od aktualnych podmienok:
Pri priaznivych podmienkach (dobry povrch cielového predmetu a dobra izbova teplota) az na 10 m (33 stop).
+ Prinepriaznivych podmienkach (jasné sinecné svetlo, velmi mélo reflexny povrch cielového predmetu alebo velké vykyvy

teploty), sa chyba moze zvysit 0 + 0,25 mm/m ( 0,003 palca/stopu) pri vzdialenostiach vacsich ako 10 m (33 stop).
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Chybové kédy

Ak sa na okienku displeja zobrazi INFO s ¢islom kédu , vykonaite prislusni napravn ¢innost’:

Kéd | Popis Napravné opatrenie
101 Prijimany signél je prili$ slaby, doba PouZite ter¢ik alebo zmeiite cielovi plochu.
merania je prilis dlha

102 Prijimany signal je prilis silny Ciel je prili$ reflexny. PouZzite terCik alebo zmerite
cielovu plochu.

201 Na pozadi je privela svetla Znizte osvetlenie pozadia na cielovej ploche.

202 | Laserovy luc je preruSovany Odstrarite prekazku a meranie zopakujte.

203 | Nedostatocné napéajanie Vymerite batérie.

301 Teplota je prili§ vysoka Nechaite zariadenie vychladnit na teplotu v ramci
predpisaného prevadzkového rozsahu teploty.

302 Teplota je prili$ nizka Nechajte zariadenie zohriat sa na teplotu v ramci
predpisaného prevadzkového rozsahu teploty.

401 Hardvérova chyba Niekolkokrat zapnite a vypnite zariadenie. Ak sa
chyba stale vyskytuje, vratte chybné zariadenie do
servisného strediska alebo k distribUtorovi. Obratte
sa na zaruku.

402 Neznama chyba Kontaktujte servisné stredisko alebo distributora.
Obrétte sa na zaruku.
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Vsebina
+ Vamost uporabnika
Varnost baterije
Nastavitev (napajanje baterij)
Delovanje
Garancija
Specifikacije
Kode napak

Shranite vsa poglavja teh navodil za uporabo tudi
v prihodnje.

Varnost uporabnika

OPOZORILO:

Pred uporabo tega izdelka pazljivo preberite
Varnostna opozorila in navodila za uporabo.
Oseba, ki je odgovorna za izdelek se

mora prepricati, da vsi uporabniki naprave
razumejo navodila za uporabo in da ravnajo
v skladu z njimi.

OPOZORILO:

Za vecjo varnost in udobje je na napravi
namescena naslednja nalepka z informacijo
0 oznaki za razred laserja.

A

STANLEY. In

A

3VDCT= Made in China |

Orodje STHT1-77032/STHT1-77354 oddaja vidni laserski
Zarek, kot je prikazano v sliki A. Laserski Zarek, ki se
oddaja, je laser razreda 2 po IEC 60825-1 in je skladen
221 CFR 1040.10 ter 1040.11 razen za odstopanja

v skladu z obvestilom za laserje $t. 50, z dne 24. junija,
2007.

OPOZORILO:

Med delovanjem laserskega orodja bodite
previdni in ne izpostavljajte svojih o¢i
oddanemu laserskemu Zarku (vir rdece
svetlobe). Izpostavljenost laserskemu Zarku
za dalj ¢asa je lahko nevamo za vase oci. Ne
glejte v zarek z opticnimi pripomocki.

OPOZORILO: Za zmanj$anje tveganja
poskodb mora uporabnik prebrati navodila
za uporabo izdelka ter priro¢nika o varmosti
laserskih naprav in varnosti baterij.

Skladnost s FCC

Za naprava je skladna s 15. delom pravil FCC.
Delovanie je predmet naslednjih dveh pogojev: (1)
Ta naprava ne sme povzrocati $kodljivih motenj in
(2) Ta naprava mora sprejeti vsako motnjo, vklju¢no
z motnjami, ki lahko povzrogijo neZeleno delovanje.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL13YD,

UK izjavijajo, da je izdelek STHT1-77032/STHT1-77354
skladen z bistvenimi zahtevami in predpisi direktive
1999/S/EU. Za izjavo o skladnosti (DoC) kontaktirajte

s Stanley Black & Decker.

Varnost baterije

OPOZORILO: Baterije lahko eksplodirajo ali
puscajo in povzrogijo telesne poskodbe ali
pozar. Za zmanjSanje tveganja:

VEDNO upostevajte vsa navodila in opozorila
na nalepki baterije in embalazi.

NE POVZROCAJTE kratkega stika na polih
baterije.

NE polnite alkalnih baterij.

NE megajte rabljenih in novih baterij. Vedno
zamenjate socasno vse baterije z novimi,
ki naj bodo istega tipa in znamke.

NE meSajte baterij z razlicno kemicno sestavo.
NE mecite baterij v ogenj.
VEDNO shranjujte baterije izven dosega otrok.

VEDNO Odstranite baterije, ¢e naprave ve¢
mesecev ne boste uporabljali ve¢ mesecev.
POMNITE: Zagotovite, da ste uporabili
priporocene baterije.

POMNITE: Zagotovite, da so baterije
vstavljene pravilno glede na pole.

Nastavitev (napajanje baterij)

Poicite jezicek predala za baterije na hrbtni strani
orodja STHT1-77032/STHT1-77354 (slika B, &t. 2).

S prsti povlecite jezicek navzgor, da bi odpahnili in
odstranili pokrov predala za baterije (slika C, $t. 1in
§t.2).

Vstavite dve bateriji AAA in zagotovite, da bosta
konca - in + vsake od baterij vstavijena v skladu




s shemo v notranjosti predala za baterije (slika C,
§t.3)

Z nozicama na dnu pokrova predala za baterije
potisnite pokrov na predal za baterije (slika C, &t. 4) in
potisnite pokrov, dokler se ne zaskoci na mestu.

Pokrov predala za baterije potisnite navzdol, dokler se
ne zaskoci v polozaju (slika C, &t. 5).

Ko je orodje VKLOPLJENO, se v okencu na zaslonu
pokaze raven napolnjenosti baterije (slika E, §t. 1).

Delovanje
Merjenje do stene ali predmeta
Kiiknite na (E3 (slika A, $t. 3) za vklop orodja.

Laser na vrhu orodja (slika A §t. 1) usmerite proti steni
ali predmetu, do katerih Zelite izmeriti dolzino (slika D,
st.1).

Kiknite na EY, da bi izmeril razdaljo od dna orodja
do stene ali predmeta (slika D, &t. 2).

Na dnu okenca na zaslonu (slika A, 8t. 2) poglejte
trenutno izmerjeno razdaljo (slika E, $t. 3).

Za novo merjenje kliknite na B dabi premaknili
trenutno meritev v prej$njo vrstico v okencu zaslonu
(slika E, 8t. 3). Nato ponovite korake 2-4.

Neprekinjeno merjenje razdalj
Za zaporedno merjenje med premikanjem preklopite na
nacin Neprekinjeno merjenje (Continuous Measure)

Kiknite na Y (slika A, &t. 3) za vklop orodja.

Laser na vrhu orodja (slika A §t. 1) usmerite proti steni
ali predmetu, do katerih Zelite izmeriti dolzino (slika D,
$§t.1).

Kiknite in zadrzite Y za 4 sekunde, da bi Vklopili
nacin Neprekinjeno merjenje.

Na dnu okna zaslona (slika A, §t. 2) poglejte
trenutno meritev (slika E #3), ki se bo spreminjala
s premikanjem orodja.

Za trenutno merite (od dna orodja do stene ali
premeta) in izhod iz nacina Neprekinjeno merjenje
Kiknite na ¥ (slika E, t. 3).

Za novo merjenje kliknite na B dabi premaknili
trenutno meritev v prej$njo vrstico v okencu na zaslonu.
Nato ponovite korake 2-5.

Merjenje povrsine
Izmerite lahko povrsino stene, tal ali predmeta.
Kiknite na IE¥ (slika A, &t 3) za vklop orodja.

Kiiknite
(slika E, §t. 4).

Merienje Sirine.

prikaz ~— v okencu zaslona

+ Zgomiji del orodja usmerite na eno stran cilia (stena,
tla ali predmet).

+ Spodniji del orodja namestite na eno stran cilja in
usmerite lasersko piko po $irini (slika F, §t. 1).

+ Kiiknite na B¥ za prikaz izmerjene Sirine
v zgornjem delu okenca na zaslonu.

Merjenje dolzine.

+ Spodnji del orodja namestite na eno stran cilia in
usmerite lasersko piko po dolzini (slika F, §t. 2).

+ Kiiknite na Y za prikaz izmerjene dolzine v drugi
vrstici okenca na zaslonu.

Poglejte meritev povrsine na dnu okenca na zaslonu
(slika E, 8t. 3).

Merjenje prostornine
Izmerite lahko prostomino sobe ali predmeta.
Kiknite na B (slika A, $t. 3) za vklop orodja.

Kiiknite dvakrat n:
zaslona (slika E, §t. 4).

za prikaz £ v okencu

Merjenje Sirine.

+ Zgomiji del orodja usmerite na eno stran cilja (sobe
ali predmeta).

+ Spodniji del orodja namestite na eno stran cilja in
usmerite lasersko piko po $irini (slika F, §t. 1).

+ Kiknite na B3 za prikaz izmerjene $irine
v zgornjem delu okenca na zaslonu.

Merjenje dolzine.

+ Spodnji del orodja namestite na eno stran cilja in
usmerite lasersko piko po dolzini (slika F, §t. 2).

+ Kiiknite na Bd za prikaz izmerjene dolZine v drugi
vrstici okenca na zaslonu.

Merjenje visine.

+ Spodnji del orodja namestite na eno stran cilja in
usmerite lasersko piko po visini (slika F, §t. 3).

+ Kiknite na Y, za meritev.
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6] Poglejte meritev prostornine na dnu okenca na
zaslonu (slika E, &t. 3).

Menjava enot za merjenje

Ko ste opravili trenutno meritev (naprava ni v nacinu
Neprekinjeno merjenje), lahko spreminjate enoto merjenja
iz decimalnih cevljev (6.21 cevijev) v frakcijske cevije
(6'02"9/16), frakcijske Cevlje v metre (1,894 m), metre

v palce (74 9116 in), ali palce v decimalne Cevije.

Pritisnite in zadrzite pritisnjen , dokler ne vidite
spremenjene meritve (2-3 sekunde).

Izklop orodja
Orodje lahko izklopite na enega od naslednjih nacinov:

« pritisnite in drZite nekaj sekunde pritisnjen B (dokler
se okence na zaslonu ne izbrise);

+ ¢e orodja ne uporabljate 120 sekund, se bo ugasnilo
samodejno.

Garancija

STANLEY daje za ta predmet garancijo 2 leti za napake

v materialu ali izdelavi. Ta OMEJENA GARANCIJA ne pokriva
izdelkov, ki so se uporabljali napacno, so bili zlorabljeni,
spremenjeni ali popravijeni. Za ve¢ informacij poklicite 866-
786-5924, ali vmite navodila. Ce ni drugace navedeno, bo
STANLEY brezplacno popravil kateri koli izdelek STANLEY,

ki je pokvarjen, vkljuéno s strodki za sestavne dele in delo, ali
pa bo po lastni izbiri STANLEY zamenjal pokvarjeno orodje ali
vmil kupnino za pokvarjeno orodje, zmanj$ano za amortizacijo.
TA OMEJENA GARANCIJA IZKLJUCUJE VSE POSKODBE,
NASTALE ZARADI NEZGOD ALI POSLEDIC NEZGOD.
Nekatera stanja ne dovoljujejo izkfjucitev ali omejitev nezgod
ali posledicne Skode, zato se te omejitve morda ne bodo
uporabljale pri vas. Ta OMEJENA GARANCIJA vam daje
posebne pravne pravice, ki se lahko razlikujejo od drzave do
drzave. Poleg te garancije so laserji STANLEY pokiti $e z:
30-dnevno garancijo za vmitev denarja. Ce iz kakrénega kol
razloga niste v celoti zadovoljno z lastnostmi laserja STANLEY,
ga lahko vmete v 30 dneh od dneva nakupa in vmili vam bodo
celotno kupnino.

POMEMBNO OPOZORILO: Kupec je odgovoren za pravilno
uporabo in nego naprave. Prav tako je kupec odgovoren za
obcasno preverjanje natancnosti merjenja in posledicno za
umerjanje naprave.

Umerjanje in nega naprave nista predmet te garancije.




Specifikacije

Doseg

15.cmdo 20 m (6 in do 65 ft)

Natanénost merjenja*

+ 3 mm (+ 1/8 palca)*

Najmanjsa prikazana enota

1 mm (1/4 palca)

Razred laserja

razred 2 (IEC/EN 60825-1: 2014)

Vrsta laserja

<1.0mW @ 620-690 nm

Samodejni izklop laserja/zadnje luci Po30s
Samodejni izklop enote Po90s
Neprekinjeno merjenje Da
Povrsinalprostornina Da

Zivljenjska doba baterij (2 x AAA) Do 3000 meritev

Mere (V x G x §)

118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 1,10 palcev)

Teza (brez baterij)

719(2502)

Razpon temperature shranjevanja

-25°C~+70°C (-13 °F ~ 158 °F)

Razpon temperature delovanja

0°C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Natanénost meritev je odvisna od trenutnih pogojev:
Pod ugodnimi pogoji (dobra povrsina merjenega predmeta in sobna temperatura) do 10 m (33 cevijev).
+  Pod neugodnimi pogoji (mocna soncna svetloba, povrsina merjenega predmeta, ki zelo slabo odbija laserski Zarek, ali velika

nihanja temperature), napaka se lahko poveca za + 0,25 mm/m ( 0,003 palca/Cevija) za razdalje prek 10 m (33 Cevijev).
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Kode napak

Ce se v okencu na zaslonu pokaze INFO s $tevilko kode, opravite ustrezni popravek :

Koda | Opis Popravilo

101 Sprejeti signal je preslab, ¢as meritve je Uporabite cilino plosco ali spremenite merjeno

predolg povrsino.

102 Sprejeti signal je premocan Merjena povrsina premocno odbija. Uporabite ciljino
plos¢o ali spremenite merjeno povrsino.

201 Premocna svetloba iz ozadja V obmocju merjenja zmanjSajte svetlobo iz ozadja

202 Laserski zarek prekinjen Odstranite ovite in ponovite meritev.

203 | Elektrika je preslaba Zamenjajte baterije.

301 Temperatura je previsoka Omogocite napravi, da se ohladi na temperaturo
znotraj dolo¢enega obmocja delovne
temperature.

302 | Prenizka napetost Omogocite orodju, da se segreje na temperaturo
znotraj dolocenega obmocja delovne
temperature.

401 Napaka strojne opreme Nekajkrat zapored vklopite in izklopite napravo. Ce se
napaka pojavija $e vedno, vrnite pokvarjeno napravo
v servis ali prodajalcu. Poglejte v garancijo.

402 Neznana napaka Poklicite servis ali prodajalca. Poglejte v garancijo.
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(babpaHne
+  besonacHocr Ha noTpebutens
+  Besonackoct 3a batepusita
+ Hacrpoiika (3apexnaHe Ha batepuure)
+ Pabora
+  TapaHuus
+  Cneundmkaumm
+ Kopose 3a rpeluka

3anasete BCHYKM pasfent oT pbKOBOACTBOTO 32 6b/ewu
cnpaBKm.

be3onacHocT Ha noTpebutena

A

NPEAYNPEXXAEHNE:

BHumaTtenHo npoyeTteTe BCUYKN MHCprKLLI/IM
3a GesonacHocT 1 PbkoBOACTBOTO 3a
npogayKTa npeau fa uanonasare To3u
npoAyKT. JluueTo, OTrOBOPHO 3a NpoaykTa
0TroBaps 3a T0Ba, BCUYKN nmpeﬁwrenw Aa
pa3bupart 1 ja cnassart Teau MHCTPYKLMM.

NPEAYNPEXXAEHWE:

CriefHuTe eTUkeTV C MHopMaLms ca
NoCTaBeH! Ha BallWA nasepeH UHCTPYMEHT,
3a 7l BY MHCPOPMUPAT 3a Na3epHIs Kac 3a
Balle ynobeTeo 1 GeonacHocT.

A

STANLEY Zn7a

B A

3VDC= Made in China |
WHctpymenTbT STHT1-77032/STHT1-77354 nambysa
BUTVIM NTa3epeH ITbY, KaKkTo e NokasaHo Ha curypa.
V3mbyBaHUAT nasepHm by e nasep knac 2 ot [EC
60825-1 1 e B crotseTcTaMe ¢ 21 CFR 1040.10
11040.11 ¢ n3Kn4EHIe Ha OTKIOHEHUATA ChITacHo
13BecTie OTHOCHO nasepute Ne 50 ot 24 torm 2007r.

NPEAYNPEXAEHVE:

JlokaTo Na3epHNUAT MHCTPYMEHT

€ B ekcnnoatayud, fa ce BHMMaBa Aa

He Ce uanarat 04MTe Ha U3NMb4YBaHEeTO

Ha nasepHus by (qepBeH CBET/IMHEH
M3TOYHMK). M3naraHeTo Ha nasepeH by 3a
NPOABLIKATENEH NEPUOS OT BPEME MOXE

na 6bae onacHo 3a ounte BU. He rnepaiite
B NTbYa C ONTUYHU CPEACTBA.

NPEAYNPEXEHWE: 3a fia ce Hamanu pucksT
OT HapaHsiBaHe, NOTpebuTensT Tpsibea Aa
npoYeTeTe pbKOBOACTBOTO HA no‘rpeﬁmenﬂ
Ha NPo/iyKTa, PLKOBO/ICTBATA 3a NasepHa
GesonacHocT v Ha GatepusTa.

Cvoreercraue ¢ OKK

ToBa ycTpoiicTBO € B cboTBeTCTBME ¢ YacT 15 oT
npasunHuka Ha ®KK. Ekcnnoatauusita e npeamet
Ha cnegHuTe Age yenosus: (1) Toa ycTpoiicTBO

He TpsibBa ia NPUUMHSABA BPEHY CMYLLEHNs 1 (2)
TOBA YCTPOICTBO TPsiGBa Aa npvema nonyyeHu
CMYLLIGHNS!, BKIIOYUTENHO 1 CMYLLIGHMS!, KOUTO MoraT
[la Npean3BuKaT HeXenaHa excrinoaTauys.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
C HaCTOSILLIOTO Aiekrapupa, Ye npodykTeT STHT1-77032/
STHT1-77354 e B CLOTBETCTBIE CbC CbLUECTBEHNTE
M3MCKBAHIS, KAKTO W BCHYKY APy pasniopeadn Ha
[pexTvsa 1999/S/EQ. Mons cabpxete ce ¢ Stanley
Black & Decker 3a AoKyMeHTaLusTa.

besonacHocr 3a 6atepusata
Q NPEAYNPEXAEHNE: BatepuuTe moraT Aa
€eKCNofVpaT UM M3TekaT 1 MoraT fia
NPUYMHST HapaHsiBaHe v noxap. 3a Aa
HamanuTe pucka:
BUHATU criefigaite BCUYKM MHCTPYKLAM

1 NpeaynpexaeHns Ha eTuKeTa 1 onakoekara
Ha GaTepusTa.

HE ponvpaiite knemute Ha GaTtepuute, 3a Aa
n3berHeTe KbCO ChefMHEHMe.

HE 3apexpaiite ankanuu batepui.

HE cvecBaiiTe cTapu 1 Hou baTepun.
CMeHsiifTe v M0 e[HO ¥ CbLLO BpeMe C HOBM
6aTepuy OT CbLyaTa Mapka 1 BUA.

HE cvecBaiiTe xumukanuTe Ha batepumte.
HE n3xsbpnsiite 6atepunTe B OrbH.
BUHATY fpbxTe GatepunTe faneye ot geua.

BUHATU cBansiite 6atepunte, ako
YCTPOWCTBOTO HsiMa fia Gbe M3non3BaHo
B MPOABIKEHIE Ha HSAKOMKO MeceLia.

3ABENEXKA: YBepeTe ce, Ye ce u3nonasat
npenopwunTenHuTe 6atepum.

3ABENEXKA: YBepeTe ce, Ye batepumte
Ca NocTaBeHu Mo NpaBuUITHAS Ha4uH,
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C npasunHaTa nonsapHoCT.
Hactpoiika (3apexxpane

Ha 6aTepuuTe)

Hamepere kanayeTo Ha oTzieneHneTo 3a Gatepute
Ha rbpGa Ha uHcTpymerTa STHT1-77032/STHT1-
77354 (Gurypa B#2).

8 /3nonasaitre npbCTa Ci, ApbNHeTe fI0CTYETO Hagony,
3a ia OTKMoYUTE U U3BafEeTe Kanaka Ha GaTepvaa
(Ourypa C#11#2).

Brapaiite age Gatepun AAA, Kato ce yBepuTe, Ye
nosnuusTa Ha nontocuTe - U + Ha BCska GaTepMﬁ, ca
KakTo e 0T6ensi3aHo B OTAENeHneTo Ha barepusta
(cpurypa C #3).

[mb3HeTe LchTOBETE B ONHATA YaCT Ha BpataTa
3a GatepuwTe B xneGoBeTe B OTAENEHUETO 3a
6Garepumte (purypa C #4).

B HatvcHete Bparara Ha 6aTepmma Hagony, Aokato
ce dhukcpa Ha macToto ci (durypa C #5).

KoraTo MHCTPYMEHTBT e BKITIO4EH, HVBOTO Ha 3apsi Ha
6GarepusTa ce nosssBa Ha avcnnes (purypa E #1).

Pa6ota
Msmepsaue Ha pa3(ToAHNETO A0 CTEHA WK 0bexT

Knnere va I3 (urypa A#3) 3a skniovsake Ha
VHCTpYMEHTa,

HacoueTe nasepa B ropHara YacT Ha MHCTpyMeHTa
(churypa A#1) KbM cTeHaTa inm obexTa, uneTo
pascTosHue xenaeTe Aa uamepute (curypa D #1).

Knukrere Ha Y 3a uamepsate Ha pascTosiHveTo
OT [IONHATA YACT HA IHCTDYMEHTa [0 CTEHaTa Wil
obexTa (purypa D #2).

B fonKata yact Ha avennes (durypa A#2), BuxTte
Tekylata mspka (purypa E #3).

3a Aa HanpasuTe HOBO U3MepBaHe, KNKHeTe Ha B
33 NPEMECTBAHE Ha TEKyLLOTO U3MEPBaHE Harope KbM
npeavLHaTa NHUs Ha auennest (curypa E #3). Cnen
TOBa NOBTOPETE CTHMKM 2-4.

HenpekbcHaTo U3MepBaHe Ha pascTosHus

3a Aja HanpaByTe Cepun OT M3MEPBaHWS, [OKaTO e
[OBWXUTE, NPEMUHETE KbM PEXUM Ha NPOABITKUTENHO
n3mepBaHe.

Knukrere Ha (B3 (urypa A #3) 3a BKrtouBaHe Ha
VHCTPYMeHTa.

HacoueTe nasepa B ropHata 4acT Ha MHCTpyMeHTa
(cpurypa A#1) kbM cTeHaTa unu obexta, YmeTo
pascTosHue xenaeTe Aa uavepure (urypa D #1).

Knukrere u sanpexre 9 3a 4 cexynam, 3a
[a NpeMUHETE KbM PEXMM Ha NPOAbIMKUTENTHO
n3mepsaHe.

B fonHata yact Ha avcnnest (durypa A #2), Bukte
Tekylata Msipka (curypa E #3), KosiTo Lie npoabmkm
[la Ce CMeHs,, [J0KaTO [IBIDKUTE UHCTPYMEHTA.

H 3 [1a U3BBPLUMTE TEKYLLOTO M3MepBaHe (OT AonHaTa
4aCT Ha MHCTPYMeHTa 10 CTeHaTa unv obexta) 1 fa
Vanieserte OT PEXUMA Ha MPOILIMKUTENHO 3MepBaHe,
KnvkHeTe Ha BB (purypa E #3).

3a /13 HanpaBuTe HOBO UaviepBaHe, knkrete Ha (Y
3a NpemecTBaHe Ha TekyLLOTO U3MepBaHe Harope KbM
npeaulLKaTa ks Ha avennes. Crief Toa nosTopeTe
CTbIKN 2-5.

3oHa3a u3mepBaHe

MoxeTe fia M3MepuTe 30HaTa Ha CTeHaTa, nofa U

obekTa.

Knukrere Ha Y (durypa A#3) 3a BrriouBaHe Ha
VHCTPYMeHTa.

KnukHeTe Ha L
(cpurypa E #4).

3] VamepeTe wipuHara.

3a MoKasBaHe Ha «—~ Ha aucnnes

+ [locoyeTe BbpXa Ha MHCTPYMeHTa OT efHaTa
CTpaHa Ha LienTa (CTeHata, noga wm obexTa).

+ [Mo3nLpoHvpaliTe JONHATA YaCT Ha MHCTPYMeHTa
B eVHVIst Kpail Ha LieTa 1 HacoueTe TouKaTa Ha
nasepa no WwvipuHata (curypa F #1).
+ Knuxrere Ha B8 3a nokaasare Ha vamepsareTo
Ha LUMpVHaTa B ropHaTa 4acT Ha AVCTes..
VavepeTe abmiuHaTa.
+ [Mo3nLpoHvpaliTe JONHATA YaCT Ha MHCTPYMeHTa
B VHVIsI Kpail Ha LienTa 1 HacoueTe TouKaTa Ha
nasepa no AbkuHaTa (urypa F #2).
+ Knnere Ha Y 3a nokaasaHe Ha U3MepBaHeTo
Ha bIKHaTa Ha BTOpaTa NIMHIA Ha AVCTITTeES.
BuiKTe 13MepBaHeTO Ha niolTa B A0MHaTa YacT Ha
aviennest (curypa E #3).




06em Ha u3mepBaHe
Moxete fja namepute obema Ha crasia inu obexTa.

Knneere va I3 (durypa A#3) 3a skniovsake Ha
VHCTpYMEHTa.

KnukHete Ha Ba 5TV 3 Nokassare Ha (17 Ha
nvennes (urypa E #4).

VavepeTe wupuHarta.

Moco4eTe BbPXa Ha UHCTPYMEHTa OT eaHaTa
CTpaHa Ha LienTa (cTas unu oGekT).

[Mo3nLormpariTe AoNHaTa YacT Ha MHCTPYMEHTa
B VIS Kpai Ha LierTa v HacoueTe TouKaTa Ha
nasepa no WwvpuHarta (curypa F #1).

Knuktete Ha B 3a NnokassaHe Ha M3MepBaHeTo
Ha LUMp1HaTa B ropHata 4acT Ha aucnnes.

VavepeTe abnkuHaTa.

* TMo3nLMoHupaiTe A0NHATa YacT Ha UHCTPYMeHTa
B [VIHVS Kpai Ha LierTa v HacoueTe TouKaTa Ha
nasepa no AbmkiHata (durypa F #2).

* KnukHete Ha B 3a noKkassaHe Ha M3MepBaHeTo
Ha AbIDKMHATa Ha BTOpaTta IMHUA Ha aucnnes.

Mavepete Bucounnara.

[o3nLormpaiiTe AoNHaTa YacT Ha MHCTPYMEHTa
B VIHVSA Kpai Ha LierTa v HacoueTe TouKaTa Ha
nasepa no BucourHata (urypa F #3).

KnukHete B 3a n3vepsaHe.

B BioxTe v3MepBaHeTo Ha obema B J0NHaTa YacT Ha
nwvennes (curypa E #3).

(mAHa Ha MepHa efiMHMLA

BenHbx, criea KaTo TekylTe pasmepu ca B3eTu
(YCTPOICTBOTO He € B PeXiAM Ha MPOIBITKUTENHO
13MepBaHe), MOXeTe /ja MPOMeHNTe MepHaTa eavHuLia
oT AeceTnyHm dyHTa (6,21 ft) Ha YacTyrm dpyHTa
(6'02'9/16), YacTi4HM chyHTa Ha METPU (1
894 m), MeTpu Ha MH40Be (74 9/16 in), MM MHYOBE Ha
[IECETUYHI hyHTOBE.

HatvcHete 1 3appwiTe, L) fokaTo BIAMTE MpoMsHaTa
Ha MepHaTa eauHuLa (2-3 cekyHam).
M3KniouBaHe Ha MHCTpYMeHTa

VHCTPYMEHTBT MOXe Aa Gbie U3KIKYEH Mo eauH oT
CregHUTe HauuHm:

+ Harvcrere n 3appwxre Y 3a Hskoniko cekyHam
(;moKaTo ANCTINENT Ce 34NCTH).

+ AKo He u3non3sate UHCTPyMeHTa B NPOIbIKEHNE Ha
120 cexyHaw, TOiA LLie Ce UKoUY aBTOMATIYHO.

lapaHuma

STANLEY ocvrypsiga rapaHLuisi 3a T3 MPOYKT 3a Nep1oa
0T (2) rouHI cpeLLly Mpomycky B MaTepuana v uapaborkara.
Taan OTPAHUYEHA FAPAHLINA He nokpuea npogykTy,
KOWTO He Ca M3M103BaHM N0 MpefHa3HaqeHve, C X

€ 3710yNoTPeBSBaHO, MPOMEHSHIA Ca UMK Ca PEMOHTUPAHM.
Mons nossbHeTe Ha 866-786-5924 3a noseve uH(opMaLms
WM VHCTPYKLWK 32 BpblLaHe. OCBEH ako He e oTbensizaHo
apyro, STANLEY we pemoHTiipa 6e3 3annaluaHe, Bcekn
npoaykt Ha STANLEY ¢ ycTaHoBeHY AecbeKTyt, BKIIHOUTENHO
4acTi 1 pasxoauTe 3a TpyA unm no u3bop Ha STANLEY, we
3aMEHI Ha Tak1Ba MHCTPYMEHTY UMK LU Bb3CTAHOBM CymaTa
3a 3aKyNyBaHETO, N10-Marka T cymara, 3a aMopTU3aLys,

B 3aMsiHa Ha AechekTHus uHeTpymeHT. HACTOSALLATA
OrPAHUYEHA TAPAHLINA V3KITKOUBA BCUYKIA
CNYYAVHW UV NOCEABALLM LUETW. Hskon watose He
M03BONSBAT M3KIKOYBAHETO WM OFPaHYABAHETO Ha CrTyualiHiA
N 33KOHOMEPHM LLETH, TaKa Ye Tean OrpaHuyeHms Moxe
[1a He ce OTHacsT 3a Bac. Taau OTPAHUYEHA TAPAHLIMA
BY1 [1aBa OPE/IeNeHy! IopYIVHECKY NpaBa, KOUTO MoraT

[ia BapUpaT OT efjHa TbpXaBa B Apyra. B fombiHeHne

KbM rapaHLusiTa, nasepute Ha STANLEY ca nokputi oT:
30-aHeBHa rapaHUya 3a BpbLaHe Ha napuTe. Ako He cTe
HaIBITHO Y/10BNIETBOPEHM OT paboTaTa Ha BaLLKs fasep
STANLEY nopaau Hsikakea npuditHa, MOXETe fia ro BbpHeTe
B pamkuTe Ha 30 4HY OT iatata Ha NoKynka ¢ KBuTaHUys 3a
MITHO BL3CTAHOBSBaHe.

BAXHA 3ABEJTEXKA: KnueHTbT e 0TroBOpeH 3a NpaBunHoTo
W3M0N3BaHe W rpUKa 3a MHCTpyMeHTa, OCBEH Toa,

KIMEHTBT € HAILITHO OTTOBOPEH 3a NEpUOzM|HaTa npoBepka
Ha TOYHOCTTA Ha Na3epHIs MOZYI 1 CTIESOBATENHO 33
KanuBpupaHeTo Ha ypesa.

KanubpupaHeTo 1 noaapbxKkaTa He ce nokpuear ot
rapaHuusTa.
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Cneundukanum

06xBar 15 cm g0 20 m (6 in go 65 ft)
TouHoCT Ha u3MepBaHe * +3mm (+1/8in)*

n it MepHa +1mm (+ 1/16 in)

Knac Ha nazepa Knac 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Tun nazep <1.0mW @ 620-690 nm
Nasep/d Cnen 30 cekyHan
ABTOMaTUYHO U3K/IOUBaHE Ha yCTPOICTBOTO Cnepn 90 cekyHau
TpoAbMKUTENHO U3MEpBaHe lla

Mnowy/o6em [a

W3ppbrnuBoct Ha 6atepuata (2 x AAA)

[lo 3000 n3mepsaxms

Pasmepu (Bx 1 x L)

118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 in)

Terno (6e3 6atepumte)

T1g(250z)

Temneparypa Ha CbXxpaHeHue

-25°C ~+70 °C (-13 °F ~ 158 °F)

Ha p patypa

0°C~+40°C (32 °F ~ 104 °F)

*TouHocTTa N H3MepBaHe 3aBIICH OT TeKyLLUTE YCTIOBUS:

+  Tpu 6naronpuathu ycrosus (4o6pa Lienesa NOBLPXHOCT U TemnepaTypa B nometueHneTo) Ao 10 m (33 ft).
Iy He6naronpuATHI YCRIOBUS (Sipka CTbHYEBa CBETNMHA, MHOO criaba oTpassBalla Lenesata noBbPXHOCT UK ronemi
TemnepaTypHu konebaHus), rpelukata Moxe Aa ce yBenuyy ot + 0,25 mm/m (+ 0,003 in/ft) 3a pasctostus Hag 10 m (33 ft).
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KonoBe Ha rpewuka

Axo Ha aucnnest ce nosiav INFO ¢ Homep Ha Koa, U3BbpLLETE ChOTBETHOTO KOPEKTUBHO AeiCTBHE:

Kop Onucaune Kopurupauyo peiicteue
101 [MonyyeHnsT curHan e TebpAe cnab, M3nonaBaliTe MuLLIEHaTa UMK NPOMEHeTe Lienesara
BPEMETO 3a U3MepBaHe € TBbpAe AbAro MOBBPXHOCT.

102 [MonyyeHnaT curHan e Tebpae cuneH LlenTa e TBbpAE oTpassBala. Msnonssaire
MULLEHaTa U NPOMEHeTe Lienesata NoBbPXHOCT.

201 Tebpae cBeTbA hoH Hamanete ocBeTneHneTo Ha oHa Ha Lienesara
MOBBPXHOCT.

202 Jla3epHWAT by € npekbeHaT OTCTpaHeTe NpensTCTBUETO U NOBTOPETE MspKaTa.

203 HepoctatbyHa mowHocT CwmeHeTe batepunre.

301 TsbpAe BUCOKaA TemnepaTypa OcTaBeTe YCTPOICTBOTO f1a Ce OXMaav A0
TemnepaTypa B pamKkiTe Ha onpeaeneHus
[AManasoH Ha paboTHaTa AuanasoH Ha pa6otHa
Temnepatypa.

302 TBbpAe Hucka TemnepaTypa OcraBeTe YCTPOIACTBOTO Aia Ce 3arpee 0
TemnepaTypa B pamMKiTe Ha OnpefeneHus
[ManasoH Ha paboTHaTa Auanasou Ha pa6otHa
Temneparypa.

401 XappyepHa rpeLuka BrrioyeTe 1 u3kmiodeTe YCTPONCTBOTO HSIKOMKO
MbTI. AKO rpeLuKaTa NPOAbIKaBa Aa ChLUECTBYBa,
BbpHETe 1eheKTHOTO YCTPOIICTBO Ha LieHTbPa
3a CepBY3HO 0BCNyxXBaHe Ui Ha ancTpubyTopa.
BwxTe 3a CripaBKa rapaHuuaTa.

402 HenosHarta rpetuka CBbpxeTe Ce C LieHTbpa 3a CepBr3HO obcnyxBaHe
v aucTpubyTopa. BikTe 3a cripaBka rapaHuuaTa.
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Cuprins
+  Siguranta utilizatorului
+  Siguranta bateriei
+ Configurare (Introducerea bateriilor)
+  Operarea
+ Garantie
+  Specificatii
+ Coduri de eroare

Pastrati toate sectiunile din manual pentru
consultare ulterioara.

Siguranta utilizatorului

AVERTISMENT:

Cititi cu atentje toate instructjunile de siguranta
si manualul produsului inainte de a utiliza
produsul. Persoana responsabila de produs
trebuie sa se asigure ca tofj utilizatorii inteleg si
respecta aceste instructjuni.

AVERTISMENT:

Urmétoarele informatii de pe eticheta sunt
plasate pe unealta dvs. laser pentru a va
informa cu privire la clasa laserului pentru
confortul si siguranta dumneavoastra.

A

STANLEY. Jn7a

CEA® A
) QN
3VDCT= Made in China |
Unealta STHT1-77032/STHT1-77354 emite un fascicul
laser vizibil, asa cum este prezentat in Figura A.
Fasciculul laser emis este unul laser clasa 2 conform

IEC 60825-1 si respecta prevederile 21 CFR 1040.10 si
1040.11, cu exceptia discrepantelor in conformitate cu
avizul privind produsele cu laser Nr. 50 din 24 iunie 2007.

AVERTISMENT:

Atunci cand unealta laser este in functiune,
aveti grija sa nu va expunetj ochii la
fasciculul laser emis (sursa de lumina

rosie). Expunerea la un fascicul laser pentru
o perioadd lunga de timp poate fi periculoasa
pentru ochii dvs. Nu priviti in fascicul cu
ochelari.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de
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vatamare, utilizatorul trebuie sa citeasca
Manualul utilizatorului, Manualul privind
siguranta laserului $i Manualul privind
siguranta bateriei.

Conformitatea cu FCC

Acest dispozitiv este conform cu Sectiunea 15 din
Regulamentul FCC. Functionarea este supusa
urmatoarelor doua conditii: (1) acest dispozitiv nu
poate cauza interferente periculoase si (2) acest
dispozitiv trebuie sa accepte orice interferente
primite, inclusiv interferentele care ar putea cauza
o functionare nedorita.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,
Marea Britanie declara prin prezenta faptul c& produsul
STHT1-77032/STHT1-77354 este conform cu cerintele
esentiale si cu toate celelalte prevederi ale Directivei
1999/S/EC. Contactatj Stanley Black & Decker pentru
DoC.

Siguranta bateriei

AVERTISMENT: Bateriile pot exploda sau pot
prezenta scurgeri $i pot cauza vatamari sau
incendii. Pentru a reduce riscul:
INTOTDEAUNA respectatj toate instructiunile
si avertizarile de pe eticheta bateriei i de
pe ambalaj.

NU scurtcircuitati bornele bateriei.

NU incércati bateriile alcaline.

NU combinatj bateriile noi cu cele vechi.
Inlocuit-i pe toti in acelasi timp cu
acumulatori noi de aceeasi marca si tip.

NU combinatj continutul bateriilor.

NU aruncatj bateriile in foc.

Nu lasatj NICIODATA bateriile la indeméana
copiilor.

Scoateti INTOTDEAUNA bateriile daca
dispozitivul nu va fi utilizat timp de cateva
luni.

OBSERVATIE: Asiguratj-va ca utilizatj
bateriile recomandate.

OBSERVATIE: Asigurati-va ca bateriile sunt
introduse corect, respectand polaritatea
corectd.




Configurare
(Introducerea bateriilor)

Localizatj capacul compartimentului pentru baterii
de pe spatele uneltei STHT1-77032/STHT1-77354
(Figura B #2).

Cu ajutorul degetelor, tragefj dispozitivul de
blocare in sus pentru a debloca si scoate capacul
compartimentului pentru baterii (Figura C #1 si #2).

Introducetj doud baterii AAA, asigurandu-va ca
pozitionatj capetele - si +ale fiecarei baterii asa cum
este indicat in interiorul compartimentului pentru
baterii (Figura C #3).

Glisaf piciorugele parii inferioare ale capacului
compartimentului pentru baterii in fantele din
compartimentul pentru baterii (Figura C #4).

Tmpingetj capacul compartimentului pentru baterii in
jos pana cand se blocheaza pe pozitie
(Figura C #5).

Cand unealta este pe poziia PORNIT, nivelul bateriei
apare pe fereastra afisajului (Figura E #1).

Operarea

Masurarea distantei fata de un perete sau de

un obiect

Apasati [ 2] (Figura A#3) pentru a porni unealta.

Indreptatj laserul din partea superioara a uneltei
(Figura A#1) spre peretele sau obiectul a carui
distanta doritj s& o masuratj (Figura D #1).

Apasaj ¥ pentru a mésura distanta din partea
inferioara a uneltei pan la perete sau obiect (Figura
D#2).

4.1 partea de jos a afisajului (Figura A#2), vizualizatj
valoarea masuratéd curentd (Figura E #3).

Pentru a efectua o noud masuratoare, apasati [ 4] pentru

a muta masuratoarea curenta in sus, pe cealalta linie
a afisajului (Figura E #3). Apoi, repetatj pasii 2 - 4.

Masurarea continua a distantelor

Pentru a efectua o serie de masuratori in timp ce va
miscatj, schimbatj setarea uneltei la modul Mésurare
continud.

Apasalj ¥ (Figura A#3) pentru a pomi unealta.

Indreptati laserul din partea superioara a unelte
(Figura A#1) spre peretele sau obiectul a carui
distanta dorifi sa o masuratj (Figura D #1).

Apasatj lung [ 4] timp de 4 secunde pentru a porni
modul Masurare continua.

Tn partea de jos a afigajului (Figura A#2), vizualizatj
valoarea curenta masurata (Figura E #3), care va
continua s se modifice pe mésura ce miscafi unealta.

Pentru a efectua masuratoarea curenta (din partea
inferioara a uneltei pana la perete sau obiect) si
Etru a parasi modul Mésurare continua, apasati

(Figura E #3).

Pentru a efectua o noud masuratoare, apasatj [ 4] pentru
a muta masuratoarea curentd in sus, pe cealalta linie
a afisajului. Apoi, repetati pasii 2 - 5.
Masurarea ariei
Putefi masura aria unui perete, a podelei sau a unui obiect.
Apasafi [ 2] (Figura A#3) pentru a pomi unealta.
Apasa]
#4).
Masuratj latimea.
+ indreptatj partea superioara a uneltei spre o latura
a suprafetei (perete, podea sau obiect).

+ Pozitionaf partea inferioara a uneltei la o margine
a suprafetei tinta si indreptatj laserul de-a latul
acesteia (Figura F #1).

+ Apasati ¥ pentru a afisa valoarea pentru ltime in
partea de sus a afisajului.

pentru a afisa ~— pe afisaj (Figura E

Masuratj lungimea.

+ Pozitionatj partea inferioara a uneltei la 0 margine
a suprafetei tinta si indreptatj laserul de-a lungul
acesteia (Figura F #2).

+ Apasati &l pentru a afisa valoarea pentru lungime
pe linia a doua a afisajului.

Vizualizatj valoarea masuraté a Avriei in partea de jos
a afisajului (Figura E #3).

Masurarea Volumului

Putefi masura volumul unei incéperi sau al unui obiect.

Apasati Y (Figura A #3) pentru a pomi unealta.

Apasalj de doud ori pentru a afisa =7 pe afigaj
(Figura E #4).




Masuratj latimea.
+ Indreptati partea superioaré a uneltei spre o latura
a fintei (incapere sau obiect).
* Pozitionatj partea inferioara a uneltei la o margine
a suprafetei tintd si indreptatj laserul de-a latul
acesteia (Figura F #1).

« Apasatj [ 2] pentru a afiga valoarea pentru latime fn
partea de sus a afisajului.

Masuratj lungimea.
+ Pozitionatj partea inferioara a uneltei la o margine
a suprafetei intd si indreptatj laserul de-a lungul
acesteia (Figura F #2).

« Apasafj [ 2] pentru a afisa valoarea pentru lungime
pe linia a doua a afigajului.

Masuratj indlfimea.
+ Pozitionatj partea inferioara a uneltei la o margine
a suprafetei tintd si indreptatj laserul in sus pentru
amasura inaltimea (Figura F #3).
« Apasatj [ 2] pentru a efectua masuratoarea.

6] Vizualizatj valoarea masurata a Volumului in partea
de jos a afisajului (Figura E #3).

Schimbarea unitatii de masura

Odaté ce masurétoarea curentd este efectuatd
(dispozitivul nu este in modul Masurare continua), putefi
schimba unitatea de méasura din picioare decimale (6,21
ft) in picioare fractionale (6'02"9/16), din picioare fractionale
n metri (1,894 m), din metri in inchi (74 9/16 in) sau din
inchi in picioare decimale.

Apésatj lung =) pana cand vedej ca valoarea masurata
se schimba (2 - 3 secunde).

Oprirea uneltei

Unealta poate fi oprita in oricare dintre modurile
urmatoare:

+ Apasati lung X timp de cateva secunde (pana cand
afisajul devine gol).

+ Dacé nu utilizatj unealta timp de 120 de secunde,
aceasta se va opri automat.

Garantie

STANLEY garanteaza acest produs pentru o perioada de
(2) ani pentru deficiente de material si fabricatje. Aceasta
GARANTIE LIMITATA nu acopera produsele care sunt utilizate
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necorespunzator, abuzate, modificate sau reparate. Pentru
mai multe informafji sau instructjuni privind returnarea, sunafi
la nr. 866-786-5924. In cazul in care nu s-a specificat altfel,
STANLEY va repara gratuit, orice produs STANLEY care se
constaté a fi defect, incluzand cheltuielile pentru componente
si manopera, sau, la alegerea companiei STANLEY, va
inlocui aceste produse sau va rambursa preful de achizitie,
mai putin valoarea pentru depreciere, in schimbul uneltei
defecte. GARANTIA LIMITATA EXCLUDE TOATE DAUNELE
INCIDENTALE SAU DE CONSECINTA. Unele state nu
permit excluderea sau limitarea daunelor accidentale sau de
consecintd, prin urmare, este posibil ca aceste limitdri s& nu va
fie aplicabile dvs. Aceasta GARANTIE LIMITATA va confera
anumite drepturi legale care pot varia de la un stat la altul. in
plus fata de garantie, laserele STANLEY sunt acoperite de:
Garantia rambursérii banilor in 30 de zile. Daca nu suntefi
mulfumit de performanta laserului dvs. STANLEY din orice
motiv, il putetj retumna in termen de 30 de zile de la data
achizifiei cu o cerere pentru rambursare integrala.

NOTA IMPORTANTA: Clientul este responsabil de utilizarea
corectd si ingrijirea instrumentului. Mai mult, clientul este pe
deplin responsabil de verificarea periodicé a preciziei unitatji
laser si, prin urmare, de calibrarea instrumentului.

Calibrarea si ingrijirea nu sunt acoperite de garantie.




Specificatii

Distanta

dela15cmla20 m(dela6inla 65 ft)

Precizie la masurare*

+3mm (+1/8in)*

Cea mai micd unitate afigata

+1mm (£ 1/161n)

Clasa laser Clasa 2 (IEC/ENG0825-1: 2014)
Tip laser < 1.0 mW @ 620-690 nm
Oprire automata laser/lumina de fundal Dupa 30 sec

Oprire automata unitate Dupa 90 sec

Masurare continua Da

Arie/Volum Da

Durata viata baterie (2 x AAA)

Pana la 3.000 de masuratori

Dimensiune (Ix D x 1)

118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 in)

Greutate (fara acumulator)

719(2,50z)

Interval temperatura de depozitare

-25°C~+70°C (-13 °F ~ 158 °F)

Interval temperatura de functionare

0°C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Precizia la méasurare depinde de conditile curente:

Tn conditi prafata tinta si

abune), pana la 10 m (33 ft).
+ I conditinefavorabile (soare puternic, suprafata tinta cu putere mica de reflexie sau fluctuatii mari de temperatura), eroarea
poate creste cu pan la + 0,25 mm/m (+ 0,003 in/ft) pentru distante mai mari de 10 m (33 ft).
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Coduri de eroare

Daca pe afigaj apare INFO cu un Cod, efectuati Actiunea corectiva corespunzatoare:

Cod | Descriere Actiune corectiva

101 Semnalul primit este prea slab, timpul de Utilizatj placa tinta sau schimbatj suprafata tinta.

masurare este prea mare

102 Semnalul primit este prea sus Tinta este prea reflexiva. Utilizati placa tinté sau
schimbatj suprafata finté.

201 Prea multa lumina de fundal Reduceti lumina de fundal pe zona inta.

202 Fascicul laser este intrerupt Indepartatj obstacolul si repetatj masuratoarea.

203 | Putere insuficienta Tnlocuij bateriile.

301 Temperatura este prea mare Lasati dispozitivul sa se raceasca pana ajunge la
o temperatura din intervalul specificat in Intervalul
temperaturii de functionare.

302 Temperatura este prea mica Lésatj dispozitivul s& se incalzeasca pana ajunge la
o temperatura din intervalul specificat in Intervalul
temperaturii de functionare.

401 Eroare hardware Pornitj si opriti dispozitivul de céteva ori. Daca
eroarea persistd, returnati dispozitivul defect la
Centrul de Service sau la distribuitor. Consultatj
sectiunea Garantie.

402 | Eroare necunoscuta Contactati Centrul de Service sau distribuitorul.

Consultati sectiunea Garantie.
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Sisukord

Hoidk

Kasutaja ohutus

Patareide ohutus

Seadme ettevalmistamine (patareide
paigaldamine)

Kasutamine

Garantii

Tehnilised andmed

Veakoodid

e juhendi kdik osad edaspidiseks alles.

Kasutaja ohutus

A

A

Seade

HOIATUS!

Lugege enne toote kasutamist tahelepanelikult
ohutusjuhiseid ja kasutusjuhendit. Selle toote
eest vastutav inimene peab tagama, et kdik
kasutajad saaksid nendest juhistest aru ning
jérgiksid neid.

HOIATUS!

Laserseadmel on jargmine silt, et laseri klass
oleks teile mugavalt ja ohutult néha.

CA® L

3VDCT= Made in China |

STHT1-77032/STHT1-77354 kiirgab nahtavat

laserikiirt, nagu naidatud joonisel A. Kiirguv laserikiir

kuulub
vastab

IEC 60825-1 standardi jérgi 2. laseriklassi ning
21 CFR 1040.10 ja 1040.11 nduetele, valja

arvatud erandid kooskdlas lasereid puudutava 24. juuni
2007. aasta teatisega nr 50.

HOIATUS!

Laserseadme kasutamise ajal tuleb hoiduda
laserikiire (punase valgusallika) suunamisest
silma. Pikemat aega silma suunatud
laserikiir vdib pohjustada silmakahjustusi.
Arge vaadake laserikiire suunas optiliste
abivahenditega.

HOIATUS! Vigastusohu vahendamiseks
tuleb lugeda Iabi seadme kasutusjuhend ning
laseri ja patareide ohutusjuhend.

Vastavus FCC nduetele

Seade vastab FCC eeskirjade 15. osale. Kasutamisele
kehtivad jérgmised kaks tingimust. (1) See seade ei
tohi tekitada kahjulikke héireid ja (2) see seade peab
vétma vastu igasugused haired, sealhulgas sellised,
mis voivad pohjustada soovimatut talitlust.

Stanley Black & Decker (Slough, Bershire SL1

3YD, Uhendkuningriik) kinnitab siinkohal, et toode
STHT1-77032/STHT1-77354 vastab direktivi
1999/S/EU pohinduetele ja kdigile muudele sétetele.
Vastavusdeklaratsiooni saamiseks podrduge Stanley
Black & Deckeri poole.

Patareide ohutus

HOIATUS! Patareid voivad plahvatada,
lekkida ning pohjustada vigastusi véi
tulekahju. Ohu vahendamiseks toimige
jargmiselt.

Jargige ALATI hoolikalt kdiki juhiseid ja
hoiatusi patarei margistusel ja pakendil.
ARGE lilhistage patareide kiemme.
ARGE laadige leelispatareisid.

ARGE kasutage korraga vanu ja uusi
patareisid. Vahetage koik patareid korraga
sama tootja ja sama tilipi patareide vastu.

ARGE kasutage erinevate kemikaalidega
patareisid.
ARGE visake patareisid tulle.

Hoidke patareisid ALATI lastele
kattesaamatus kohas.

Eemaldage ALATI patareid, kui seadet pole
plaanis mitu kuud kasutada.

MARKUS! Kasutage kindlasti soovitatud
patareisid.

MARKUS! Patareide paigaldamisel tuleb
veenduda, et poolused asetsevad digesti.

Seadme ettevalmistamine

(patareide paigaldamine)
Leidke seadme STHT1-77032/STHT1-77354
tagaklljelt patareipesa riiv (joonis B #2).

Avamiseks tdmmake riiv sdrmega lles ja eemaldage
patareipesa kate (joonis C #1 ja #2).

Paigaldage kaks AAA-tiiipi patareid, jalgides, et
kummagi patarei pooluste (- ja +) paigutus vastab
patareipesa sisekdllel olevatele tahistele (joonis C #3).
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Likake patareipesa katte alumisel kiiliel olevad tapid
patareipesas olevatesse sdlkudesse (joonis C #4).

Suruge patareipesa kate kidpsatusega kinni
(joonis C #5).

Kui seade on SISSE llitatud, naete ekraanil patarei
jaékmahtuvust (joonis E #1).

Kasutamine
Seina voi objekti kauguse mo6tmine
Kidpsake seadme sissellilitamiseks nuppu [ 4] (joonis

Suunake seadme (ilaosas (joonis A#1) olev laser
seina véi objekti poole, mille kaugust soovite médta
(joonis D #1).

Seadme alumise killie ja seina voi objekti vahelise
kauguse madtmiseks kiopsake nuppu Y
(joonis D #2).

W Ekraani alumises servas (joonis A #2) ndete viimast
maGtmistulemust (joonis E #3).

Jérgmise vahemaa modtmiseks kidpsake nuppu 4]
, et nihutada viimane mogtmistulemus ekraanil eelmisele
reale (joonis E #3). Seejérel korrake toiminguid 2-4.

Kauguse pidev mo6tmine
Mitme vahemaa mddtmiseks ringi likudes lilitage seade
pideva mddtmise reziimile.

Kiopsake seadme sissellilitamiseks nuppu B (joonis

Suunake seadme (ilaosas (joonis A#1) olev laser
seina vdi objekti poole, mille kaugust soovite médta
(joonis D #1).

Hoidke nuppu Y 4 sekundit all, et lilitada sisse
pideva mddtmise reziim.

Ekraani alumises servas (joonis A #2) néete viimast
maGtmistulemust (joonis E #3), mis muutub seadme
ligutamisel.

Kauguse mddtmiseks (seadme alumise killje ja
seina vm objekti vahel) ja pideva mddtmise reziimist
valjumiseks kipsake nuppu Y joonis E #3).

Jargmise vahemaa mddtmiseks klidpsake nuppu [2 ]

et nihutada viimane m&6tmistulemus ekraanil eelmisele
reale. Seejérel korrake toiminguid 2-5.
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Pindala mo6tmine
Seadmega saab mddta seina, pdranda vm objekti pindala.

Kldpsake seadme sisselilitamiseks nuppu 4] (joonis
A#3).

Kldpsake nuppu
(joonis E #4).

Leidke laiuse vaartus.

et kuvada ekraanile ~—

+ Suunake seadme iilaosa mdddetava objekdi (seina,
pdranda vms) tihele kiiljele.

+ Paigutage seadme alumine osa mdddetava objekti
Uihte otsa ja suunake laseritapp laiuse modtmiseks
teise otsa (joonis F #1).

+ Kiopsake nuppu B3 et kuvada ekraani ilaserva
laius.

Leidke pikkuse vaartus.

+ Paigutage seadme alumine osa mdddetava
objeki tihte otsa ja suunake laseritapp pikkuse
mddtmiseks teise otsa (joonis F #2).

+ Kiopsake nuppu B3, et kuvada ekraani teisele
reale pikkus.

Ekraani alumises servas néete pindala vaértust
(joonis E #3).

Ruumala méotmine

Seadmega saab m66ta ruumi véi objekti ruumala.

Klopsake seadme sisselilitamiseks nuppu [ 2] (joonis
A#3).

Kldpsake kaks korda nuppu et kuvada ekraanile
&

(joonis E #4).
Leidke laiuse vaartus.

+ Suunake seadme (ilaosa mGddetava objekti (ruumi
vms) Ghele killiele.

+ Paigutage seadme alumine osa mdddetava objekti
Uhte otsa ja suunake laseritapp laiuse mddtmiseks
teise otsa (joonis F #1).

+ Kidpsake nuppu Y 6t kuvada ekraani iilaserva
laius.

Leidke pikkuse véartus.

+ Paigutage seadme alumine osa mdddetava
objekdi tihte otsa ja suunake laseritapp pikkuse
madtmiseks teise otsa (joonis F #2).

+ Kidpsake nuppu Y, 6t kuvada ekraani teisele




reale pikkus. laserseadme tépsuse perioodilise kontrollimise eest ja seega
ka instrumendi kalibreerimise eest.
Leidke kérguse vadrtus.
+ Paigutage seadme alumine osa mdddetava
objekti tihte otsa ja suunake laseritapp kdrguse
mddtmiseks teise otsa (joonis F #3).

Garantii ei hélma kalibreerimist ega hooldust.

+ Madtmiseks kidpsake nuppu (2]

[ Exraani alumises servas niete ruumala vértust
(joonis E #3).

Moatiihiku muutmine

Kui madtmistulemus on kées (ja seade ei ole pideva
mddtmise reziimis), saate muuta mddtiihikut: jalg
kiimnendmurruna (6,21 jalga), jalg murdarvuna
(6'02"9/16), meeter (1,894 m) voi toll (74 9/16 toll).

Hoidke nuppu L==J all, kuni ndete naitu muutumas (2-3
sekundit).

Seadme viljaliilitamine
Seadme saab valja liilitada tihel jargmistest viisidest.

* Hoidke nuppu N mitu sekundit all (kuni ekraan
kustub).

+ Kuite ei kasuta seadet 120 sekundit jarjest, liilitub see
automaatselt vélja.

Garantii

STANLEY annab sellele tootele 2-aastase garantii, mis hdlmab
materjali- ja tootmisdefekte. Kéesolev PIRATUD GARANTII

ei hdlma tooteid, mida on vaarkasutatud, kuritarvitatud,
muudetud v&i remonditud. Lisateabe véi tagastamisjuhiste
saamiseks helistage numbril 866-786-5924. Kui pole

mérgitud teisiti, remondib STANLEY tasuta iga STANLEY
toote, millel on tuvastatud puudused, kattes ka osade
maksumuse ja tookulud, voi otsustab omal &ranagemisel
taolise seadme asendada voi tagastada ostusumma, millest
on lahutatud amortisatsioonikulud, saades vastu vigase
seadme. KAESOLEV PIIRATUD GARANTII VALISTAB KOIK
JUHUSLIKUD VOI KAUDSED KAHJUD. Ménes riigis ei ole
juhusliku vi kaudse kahju vélistamine véi piramine lubatud,
seega ei pruugi need piirangud teie puhul kehtida. Kéesolev
PIIRATUD GARANTII annab teile konkreetsed juriidilised
Gigused, mis véivad riigiti erineda. Lisaks garantiile kehtib
STANLEY laseritele: 30-p&evane raha tagastamise garantil.
Kui te pole oma STANLEY laseri tdoga mingil pdhjusel téielikult
rahul, vaite selle 30 paeva jooksul alates ostukuupéevast koos
ostukviitungiga meile tagastada, saades kogu raha tagasi.

OLULINE MARKUS! Instrumendi Gige kasutamise ja
hoolduse eest vastutab tarbija. Lisaks vastutab tarbija téielikult
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Tehnilised andmed

Ulatus

15 cm-20 m (6 in-65 ft)

Mootmistapsus*

+ 3 mm ( 1/8 tolli)*

Viikseim kuvatav iihik

+ 1 mm (£ 1/16 toll)

Laseri klass

2. klass (IEC/ENG0825-1: 2014)

Laseri tiiiip

<1.0mW @ 620-690 nm

Laseri/taustvalguse automaatne valjaliilitus

30 s méddumisel

Seadme automaatne véljaliilitus

90 s méodumisel

Pidev mddtmine

Jah

Pindala/ruumala

Jah

Patarei eluiga (2 x AAA)

Kuni 3000 md6tmist

Modtmed (Kx S x L)

118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 tolli)

Kaal (ilma patareideta)

719(2502)

Sailitustemperatuuri vahemik

-25°C...+70 °C (-13 °F..+158 °F)

Toéotemperatuuri vahemik

0°C...+40 °C (32 °F...104 °F)

P

soltub

. ingi (ere

. il ja hea sihtpinna puhul) kuni 10 m (33 jalga).

véga norga
suureneda kuni + 0,25 mm/m (+ 0,003 in/ft) vérra, kui kaugus dletab 10 m (33 jalga).
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Veakoodid

Kui ekraanile ilmub tekst INFO koos koodiga, jérgige vea kdrvaldamiseks pakutud lahendust.

Kood | Kirjeldus Lahendus

101 Vastuvéetud signaal liiga nérk, Kasutage sihtplaati véi vahetage sihtpinda.

mddtmisaeg liiga pikk

102 Vastuvdetav signaal liiga kérge Sihtpinna peegeldus on liiga suur. Kasutage
sihtplaati voi vahetage sihtpinda.

201 Taustvalgus on liiga tugev Vahendage taustvalgust sihtkohas.

202 | Laserikiir on hairitud Eemaldage takistus ja korrake madtmist.

203 | Voolu pole piisavalt Paigaldage uued patareid.

301 Temperatuur liiga kdrge Laske seadmel jahtuda temperatuurini, mis jaab
ettenahtud tootemperatuuri vahemikku.

302 | Temperatuur liga madal Laske seadmel soojeneda temperatuurini, mis jaab
ettenahtud tootemperatuuri vahemikku.

401 Riistvaratérge Lulitage seadet mitu korda sisse ja valja. Kui viga
kordub, tagastage vigane seade teeninduskeskusesse
voi edasimUijale. Vt garantiid.

402 Tundmatu viga Péorduge lahimasse teeninduskeskusesse voi
edasimiiiija poole. Vt garantiid.
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Saturs
+  Lietotaja dro$iba
+ Bateriju droSiba
+  Uzstadidana (bateriju uzladésana)
+ Ekspluatacija
+ Garantija
+  Specifikacijas
+ Kladu kodi

Saglabajiet visas rokasgramatas sadalas
turpmakai atsaucei.

Lietotaja drosSiba
A BRIDINAJUMS!

Pirms lietot 30 izstradajumu, uzmanigi
izlasiet dro$ibas instrukcijas un izstradajuma
rokasgramatu. Personai, kas atbildiga par
izstradajumu, nepiecieSams nodro$inat, ka visi
lietotaji saprot un ievéro §Ts instrukcijas.

BRIDINAJUMS!

Sada uzlimes informacija ir novietota uz
lazera instrumenta, lai informétu par lazera
klasi jusu értibai un drosibai.

STANLEY gnz

CEA® &
X Aol
SVOCE Made inChina

STHT1-77032/STHT1-77354 instruments izstaro
redzamu lazera staru, ka paradits A attéla. Izstarotais
lazera stars atbilst 2. lazera klasei saskana ar

IEC 60825-1 un atbilst 21 CFR 1040.10 un 1040.11
iznemot novirzes saskana ar Lazera pazinojumu Nr. 50,
kas datéts ar 2007. gada 24. juniju.

BRIDINAJUMS!

Kamer lazera instruments darbojas, jabat
uzmanigiem, lai nepaklautu savas acis
izstarojosa lazera stara (sarkanas gaismas avots)
iedarbibai. Lazera stara iedarbiba ilgaka laika
perioda var bat bistama jasu acim. Neskatieties
stara ar optiskajam iericém.

BRIDINAJUMS! Lai samazinatu ievainojumu
risku, lietotajam jaizlasa Izstradajuma
lietotaja rokasgramata, Lazera droStbas un
bateriju droSibas rokasgramatas.

FCC atbilstiba

Stierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Darbiba ir
paklauta $adiem diviem nosacijumiem: (1) §T ierice
nedrikst izraistt kaitigus traucéjumus, un (2) $ai
iericei ir jaakcepté jebkads radits traucéjums, tostarp
traucgjums, kas var izraisit nevélamu darbibu.

Stanley Black & Decker, Slough, Berkshire SL1 3YD,
UK (Apvienota Karaliste) ar So deklarg, ka razojums
STHT1-77032/STHT1-77354 atbilst pamatprasibam un
visiem citiem Direktivas 1999/S/EK noteikumiem. Lidzu,
sazinieties ar Stanley Black & Decker par doc.

Bateriju droSiba

BRIDINAJUMS! Baterijas var eksplodat vai
var rasties noplides, un tas var izraistt
traumas vai ugunsgréku. Lai samazinatu
risku:

VIENMER ievérojiet visus noradijumus un
bridinajumus uz baterijas mark&juma un
iepakojuma.

NEVEIDOJIET issavienojumu ar jebkuram
baterijas spailém.

NEUZLADEJIET sarma baterijas.
NEKOMBINEJIET gan vecas, gan jaunas
baterijas. Tas visas janomaina vienlaicigi un
jaaizvieto ar jaunam ta pasa zimola un veida
baterijam.

NELIETOJIET kopa baterijas, kas
izgatavotas no dazadam kimikalijam.
NEDRIKST dedzinat baterijas.

VIENMER turiet baterijas arpus bému
sniedzamibas.

VIENMER iznemiet baterijas, ja ierice netiks
lietota vairakus ménesus.

PIEZIME. Parliecinieties, ka tiek izmantotas
ieteiktas baterijas.

PIEZIME. Parliecinieties, ka baterijas
ievietotas pareizi, ievertgjot pareizu polaritati.




UzstadiSana
(bateriju uzladesana)

Atrodiet baterijas nodalijuma aizbidni instrumenta
STHT1-77032/STHT1-77354 aizmuguré
(B attéls nr. 2).

Izmantojot savu pirkstu, pavelciet aizbidni uz augsu,
lai atblokétu, un nonemiet bateriju ltku (C attéls nr. 1
unnr. 2).

levietojiet divas AAA baterijas, parliecinoties, ka
simboli - un + katra baterijas gala ir ievietoti ta, ka
atziméts bateriju nodalijuma (C attéls nr. 3) iek$pusé.

lebidiet bateriju Itkas apakséjas tapas bateriju
nodaljuma rievas (C attéls nr. 4).

Spiediet bateriju [oku uz leju, Iidz ta nofikséjas vieta
(C attéls nr. 5).

Kad instruments ir ieslégts, baterijas uzlades fimenis
paradas displeja loga (E attéls nr. 1).

Ekspluatacija

Attaluma noteiksana lidz sienai vai objektam

Noklikskiniet (4] (Aattéls nr. 3), lai ieslegtu
instrumentu.

Noradiet ar instrumenta augSpusé novietoto lazeru

(Aattéls nr. 1) virziena uz sienu vai objektu, fidz kurai
jameéra attalums (D attéls nr. 1).

Noklikskiniet Y, 1ai izméritu attalumu no instrumenta
apaksas [1dz sienai vai objektam (D attéls nr. 2).

Displeja loga apaksa (A attéls nr. 2) var aplakot
pasreiz&jo méru (E attéls nr. 3).

Lai veiktu jaunu mérijumu, noklikSkiniet B parvietotu

pasreiz&jo mérjumu uz iepriek$&jo rindu displeja loga

(E attéls nr. 3). Tad atkartojiet 2—4. soli.

Nepartraukta attalumu mériSana

Lai veiktu vairakus mérjumus, parslédzieties uz

Continuous Measure rezimu.

NoklikSkiniet 4] (Aattéls nr. 3), lai ieslegtu
instrumentu.

Noradiet ar instrumenta aug8pusé novietoto lazeru
(Aattéls nr. 1) virziena uz sienu vai objektu, fidz kurai
jameéra attalums (D attéls nr. 1).

Noklikskiniet un 4 sekundes turiet B ieslegtu

Continuous Measure rezimu.

Displeja loga apaksa (A attéls nr. 2), apskatiet
pasreiz&jo mérfjumu (E attéls nr. 3), kas mainisies,
parvietojot instrumentu (rezima Continuous Measure).

Lai veiktu pasreizgjo mérfjumu (no instrumenta
apaksas lidz sienai vai objektam) un izietu no
Continuous Measure rezima, noklikSkiniet [ 2]

(E attéls nr. 3).

Lai veiktu jaunu mérjjumu, noklikSkiniet B ai parvietotu

pasreiz&jo mérfjumu uz iepriek$&jo rindu displeja loga.

Tad atkartojiet 2.-5. soli.

Laukuma mériSana

Juis varat mérit sienas, gridas vai objekta laukumu.

Noklikskiniet B (Aatisls . 3), lai ieslégtu
instrumentu.

Noklikkiniet
(E attéls nr. 4).

Izmeériet platumu.

lai displeja loga paraditos ~—

+ Virziet instrumenta augSpusi uz vienu mérka galu
(sienu, gridu vai objektu).

+ Novietojiet instrumenta apakSpusi uz viena mérka
gala un virziet lazera punktu platuma (F attéls nr. 1).

+ NoklikSkiniet B i atilotu platuma mérfjumu
displeja loga augSpusé.
lzmeriet garumu.

+ Novietojiet instrumenta apakspusi uz viena mérka
gala un virziet lazera punktu garuma (F attéls nr. 2).

+ NoklikSkiniet Y 1ai atislotu garuma mérjumu
displeja loga ofraja rinda.

Aplukojiet laukuma mérjumu displeja loga apaksa
(E attéls nr. 3).

Tilpuma mérisana

Jiis varat izmérit istabas vai objekta tilpumu.

NoklikSkiniet [ 4] (Aattéls nr. 3), lai ieslegtu
instrumentu.

Divreiz noklikskiniet , lai displeja loga paraditos
7 (E attéls r. 4).

Izmeériet platumu.

+ Virziet instrumenta augsu uz vienu mérka galu
(istabu vai objektu).
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+ Novietojiet instrumenta apakSpusi uz viena mérka
gala un virziet lazera punktu platuma (F attéls nr. 1).
+ Noklikskiniet E, lai attélotu platuma mérjumu
displeja loga augspuse.
Izmériet garumu.
« Novietojiet instrumenta apakSpusi uz viena mérka
gala un virziet lazera punktu garuma (F attéls nr. 2).
« Noklikskiniet B 1ai atilotu garuma mérjumu
displeja loga otraja rinda.
|zmériet augstumu.

« Novietojiet instrumenta apakSu uz viena mérka gala
un virziet lazera punktu augstuma (F attéls nr. 3).

« Noklikskiniet B 1ai veiktu meérfjumu.

Apltkojiet tilpuma mérjumu displeja loga apaksa
(E attéls nr. 3).

Meérvienibu maina

Kad stravas mérjumi ir veikti (ierice nav Continuous
Measure reZima), jds varat mainit mervientbu no

pédas decimaldalam (6,21 p&dam) uz frakcionalo pedu
(6'02"9/16), no frakcionétas pédas uz metriem (1,894 m),
no metriem uz collam (74 9/16 collas), vai no collam uz
pédas decimaldalam.

Nospiediet un turie
(2-3 sekundes).

[idz redzat mérfjumu izmainas

Instrumenta izsleg$ana

instrumentu var izslégt, izmantojot kadu no $adiem

panémieniem:

+ Nospiediet un turiet B dazas sekundes (fidz displeja
logs tiek notirits).

* Jajums neizmantojat instrumentu 120 sekundes, tas
automatiski izsledzas.

Garantija

STANLEY $i izstradajuma garantijas perioda (2) gadi

garants pret materialu un montazas defektiem. $7 ierobezota
garantija neattiecas uz instrumentiem, kas ir nepareizi
izmantoti, |aunpratigi izmantoti, izmainiti vai remontéti. Lai
iegUtu papildinformaciju vai atgrieSanas noradijumus, lidzu,
2zvaniet 866-786-5924. Ja nav noradits citadi, STANLEY bez
maksas salabos, jebkuru STANLEY izstradajumu, tostarp
detelas ar defektu, vai, péc STANLEY ieskatiem, atiidzinas
darbaspéka izmaksas vai aizstas $adus instrumentus, vai
atmaksas pirkuma cenu, kas samazinata par nolietojuma cenu,
apmaina pret instrumentu ar defektiem. ST IEROBEZOTA
GARANTIJA IZSLEDZ VISUS NEJAUSOS VAI IZRIETOS0S
ZAUDEJUMUS. Dazas valstis nepielauj iznpémumus vai
ierobezojumus nejausiem vai izrietoSiem bojajumiem, tapéc
Sie ierobezojumi var neattiekties uz jums. STIEROBEZOTA
GARANTIJA dod jums konkrétas juridiskas tiesibas, kas var
atSkirties dazadas valstis. Papildus garantijai uz STANLEY
lazeriem attiecas: 30 dienu naudas atgrie$anas garantija. Ja jis
neesat pilnigi apmierinati ar sava STANLEY lazera veiktspéju
kada iemesla dél, jus varat to atgriezt 30 dienu laika no iegades
kvit noradita datuma, sanemot pilnu kompensaciju.

SVARIGA PIEZIME. Kiients ir atbildigs par instrumenta pareizu
izmanto3anu un kopSanu. Turklat, klients ir pilniba atbildigs par
periodisku |azera iekartas precizitates parbaudi, un, tadéjadi,
par instrumenta kalibréSanu.

Garantija nesedz kalibré$anu un apkopi.




Specifikacijas

Diapazons

15cm[idz 20 m (6 in - 6 ft)

Mérisanas precizitate*

+ 3 mm ( 1/8 collas)*

Mazaka attélota vieniba

+ 1 mm (+ 1/16 collas)

Lazera klase

2. klase (IEC/EN 60825-1: 2014)

Lazera tips

<1.0 mW @ 620-690 nm

Lazeral/fona apgaismojuma automatiska
izslégSanas

Péc 30 sekundém

Vienibas automatiska izsléegsanas

Péc 90 sekundém

Continuous Measuring

Ja

Laukums/tilpums

Ja

Bateriju darbmiizs (2 x AAA)

Lidz 3000 mérijumiem

lzméri (Ax Dz x P)

118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 collas)

Svars (bez akumulatoriem)

719 (2,5 unces)

Uzglabasanas temperatiira

-25°C~+70°C (-13 °F ~ 158 °F)

Darba temperatiiras diapazons

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*mérisanas precizitate atkariga no pasreizajiem apstakliem:
pie labvéligiem apstakliem (laba mérka virsma un telpas un istabas temperatira), lidz 10 m (33 pédas).
+  Pie nelabvéligiem apstakliem (spilgta saules gaisma, |oti véja atspogulojosa mérka virsma, vai lielas temperatiiras

svarstibas), klida var palielinaties par +0,25 mm/m (+0,003 collam/pédu) attalumiem virs 10 m (33 pédas).
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Klidu kodi

Ja INFO paradas displeja loga ar koda numuru, veiciet atbilstoSu kladas labojumu:

Kods | Apraksts Korektivas darbibas
101 Sanemtais signals ir parak vajs, Izmantojiet mérka plaksni vai nomainiet mérka
meérisanas laiks ir parak ilgs virsmu.
102 Sanemtais signals parak liels Mérkis ir parak atstarojoss. Izmantojiet mérka
plaksni vai nomainiet mérka virsmu.
201 Parak liela fona gaisma Samaziniet fona gaismu mérka zona.
202 | Lazera stars partraukts Nonemiet traucekli un atkartojiet mérfjumu.
203 | Nepietiekama jauda Nomainiet akumulatorus.
301 Temperattra parak augsta Lauj instrumentam atdzist lidz temperattrai, kas
noteikta sadala Darba temperatiiras diapazons.
302 Temperatira parak zema Laujiet instrumentam uzsilt Idz temperatirai, kas
noradita sadala Darba temperatiiras diapazons.
401 Aparatiras kluda Vairakas reizes ieslédziet/izslédziet instrumentu.
Ja kluda atkartojas, atgrieziet bojato ierici servisa
centra vai izplatitajam. Izmantojiet garantiju.
402 Nezinama kluda Sazinieties ar apkalposanas centru vai izplatitaju.

Izmantojiet garantiju.
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Turinys
+ Naudotojo sauga
Maitinimo elementy sauga
Saranka (maitinimo elementy {déjimas)
Naudojimas
Garantija
Specifikacijos
Klaidy kodai

ISsaugokite visas $io vadovo dalis ateiciai.

Naudotojo sauga
A |SPEJIMAS!

Prie$ pradédami naudotis gaminiu, atidziai
perskaitykite saugos instrukcijas ir gaminio
vadova, Uz §{ gaminj atsakingas asmuo privalo
uztikrinti, kad visi naudotojai suprasty Sias
instrukcijas ir jomis vadovautysi.

|SPEJIMAS!

Juisy patogumui ir saugai uztikrinti ant lazerinio
irankio uzklijuota toliau nurodyta etiketé, kurioje
nurodyta lazerio saugos klase.

A

[STANLEY gmms|

Nsanisers con
LN\ wnvwstanleytoals eu

3VDCT= Made in China

Irankis STHT1-77032/STHT1-77354 skleidzia matomg
lazerio spindul, kaip parodyta A pav. Skleidziamas lazerio
spindulys atitinka 2 klase (IEC 60825-1) ir dera su 21
CFR 1040.10 bei 1040.11, iskyrus nuokrypius, iSdéstytus
Pareiskime dél lazerio Nr. 50 (2007-06-24).

|SPEJIMAS!

Kol veikia lazerinis jrenginys, saugokite akis
nuo lazerio spindulio (raudonos $viesos
Saltinio). llgai Zidrint  lazerio spindulj, gali bati
pakenkta akims. NeZidrékite | spindulj pro
optinius jtaisus.

|SPEJIMAS! Siekdamas sumazinti
susizalojimy_pavoju, naudotojas turi
perskaityti gaminio naudotojo vadova,
lazerio saugos ir maitinimo elementy saugos
vadovus.

FCC atitiktis

Sis renginys atitinka FCC taisykliy 15 dal. Veikimui
taikomos $ios dvi salygos: (1) Sis jrenginys neturi
skleisti zalingy trukdziy ir (2) $is jrenginys turi priimti
bet kokius gaunamus trukdZius, jskaitant trukdzius,
kurie gali sukelti nepageidaujama veikima.

,Stanley Black & Decker”, Slough, Bershire SL1 3YD,
UK (JK) ¢ia deklaruoja, kad gaminys STHT1-77032/
STHT1-77354 dera su direktyvos 1999/S/EB esminiais
reikalavimais ir visais kitais nuostatais. Dél atitikties
deklaracijos kreipkités | ,Stanley Black & Decker".

Maitinimo elementy sauga
A ISPEJIMAS! Maitinimo elementai gali sprogti,
i8 juy gali iSteketi skyscio ir suzaloti arba

sukelti gaisra, Kaip sumazinti § pavojy:
VISADA vadovaukités visais ant maitinimo
elementy efikeciy ir pakuogiy pateiktais
nurodymais bei jspéjimais.
NESUJUNKITE jokiy maitinimo elementy
kontakty trumpuoju jungimu.
NE|KRAUKITE $arminiy galvaniniy elementu.
NEMAISYKITE seny ir naujy maitinimo
elementy. Pakeiskite juos visus naujais tos
pacios markés ir tipo galvaniniais elementais.
NEMAISYKITE skirtingos chemijos maitinimo
elementy.
NEMESKITE maitinimo elementy | ugnj.
VISADA laikykite maitinimo elementus
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Jei prietaisas nebus naudojamas kelis
ménesius, BUTINAI iSimkite i$ jo maitinimo
elementus.
PASTABA. Bitinai naudokite
rekomenduojamus maitinimo elementus.
PASTABA. Pasirtipinkite, kad maitinimo
elementai bty jdéti tinkamai ir nesumaiSykite
poliy.
Saranka
(maitinimo elementy jdéjimas)
Suraskite maitinimo elementy skyrelio skigst] frankio

STHT1-77032/STHT1-77354 nugaréléje (B pav.

2 poz.).

Pirstu patraukite sklast aukstyn, kad atrakintuméte, ir
iSimkite maitinimo elementy skyrelio dangtel (C pav.,

13
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1ir2 poz.).

|dékite du AAA maitinimo elementus. Pasirtpinkite,
kad kiekvieno maitinimo elemento galai su —ir +
atitikty analogiskas Zymas maitinimo elementy
skydelyje (C pav., 3 poz.).

|slinkite kaiscius, esancius maitinimo elementy,
dangtelio apacioje, | maitinimo elementy skyriaus
irantas (C pav., 4 poz.).

Paspauskite maitinimo elementy dangtel; zemyn, kad
uzsifiksuoty (C pav., 5 poz.).

Kai jrankis jjungtas, maitinimo elementy, jkrovos lygis
rodomas ekrano lange (E pav., 1 poz.).

Naudojimas

Atstumo iki sienos arba objekto matavimas

Spustelekite &l (A pav., 3 poz.), kad jungtuméte
irankj.

Nukreipkite jrankio virSuje jmontuota lazerj (A pav.,
1 poz.) link sienos arba objekto, atstuma iki kurio
norite matuoti (D pav., 1 poz.).

Spustelekite Y, kad ismatuotuméte atstuma nuo
irankio apacios iki sienos arba objekto (D pav.,
2 poz.).

Ekrano apacioje (A pav., 2 poz.) perskaitykite esama
matmenj (E pav., 3 poz.).

Norédami matuoti i$ naujo, spustelékite B3 kad

perkeltuméte dabartin matmenj aukstyn | ankstesne eilute

ekrane (E pav., 3 poz.). Tada pakartokite 2-4 Zingsnius.

Nepertraukiamas atstumy matavimas

Norédami iSmatuoti atstumus judédami, jjunkite

nepertraukiamo matavimo rezima,

Spustelekite Y (A pav., 3 poz.), kad jungtuméte
jrankj.

Nukreipkite jrankio virSuje jmontuota lazeri (A pav.,
1 poz.) link sienos arba objekto, atstuma iki kurio
norite matuoti (D pav., 1 poz.).

Paspauskite ir palaikykite Y 4 sekundes, kad
jlungtuméte nepertraukiamo matavimo rezima,

Ekrano apacioje (A pav., 2 poz.) perskaitykite dabartin]
rodmenj (E pav., 3 poz.). Sis rodmuo kis, judinant
irankj.

Norédami priimti dabartini matmen; (nuo jrankio

apacios iki sienos arba objekto) ir uzverti
nepertraukiamo matavimo rezima, spustelékite IE3
(E pav,, 3 poz.).

Norédami matuoti i naujo, spustelékite B kad

perkeltuméte dabartinj matmenj aukstyn | ankstesne eilute

ekrane. Tada pakartokite 2-5 Zingsnius.

Ploto matavimas

Galima i$matuoti sienos, grindy arba objekto plota.

Spustelékite B (A pav., 3 poz.), kad jungtuméte
irankj.

Spustelékite
(E pav., 4 poz.).

I$matuokite plotj.

+ Nukreipkite jrankio virSy | viena tikslinio objekto
(sienos, grindy ar pan.) puse.

+ Nustatykite jrankio apaciq viename tikslinio objekto
gale ir nukreipkite lazerio taska per plot] (F pav.,
1poz.).

+ Spustelékite B kad parodytuméte plocio
matmenj ekrano virSuje.

ISmatuokite ilgj.

+ Nustatykite jrankio apacia viename tikslinio objekto
gale ir nukreipkite lazerio taska per ilgj (F pav.,
2poz.).

+ Spustelékite B3 kad parodytuméte ilgio matmenj
antrojoje ekrano eilutéje.

), kad parodytuméte «— ekrane

Perzvelkite ploto matmeny, esantj ekrano apacioje
(E pav,, 3 poz.).

Tiirio matavimas

Galima i$matuoti kambario arba objekto trj.

Spustelekite ¥ (A pav., 3 poz.), kad jungtuméte
irankj.

Du kartus spustelékite
ekrane (E pav., 4 poz.).

I8matuokite plotj.
+ Nukreipkite jrankio virSy | viena tikslinio objekto

(kambario ar pan.) puse.

kad parodytuméte =7

+ Nustatykite jrankio apacig viename tikslinio objekto
gale ir nukreipkite lazerio taska per plotj (F pav.,
1poz.).

+ Spustelekite Y, kad parodytuméte plocio




matmenj ekrano virSuje.
[$matuokite ilgj.
« Nustatykite jrankio apacig viename tikslinio objekto
gale ir nukreipkite lazerio taska per ilgj (F pav.,
2 poz.).
* Spustelékite B3 kad parodytuméte ilgio matmenj
antrojoje ekrano eilutéje.
[$matuokite aukst].
« Nustatykite jrankio apacig viename tikslinio objekto
gale ir nukreipkite lazerio taska per aukstj (F pav.,
3 poz.).
* Spustelékite B3 kad iEmatuotuméte.
Perzvelkite tiirio matmenj, esantj ekrano apacioje
(E pav,, 3 poz.).
Matavimo vienety keitimas
Tinkamai iSmatave (jrenginys veikia ne nepertraukiamu
rezimu), galésite pakeisti matavimo vienetus i§
desimtainiy pédy (6.21 ft) j trupmenines pédas (6'02"9/16),
i§ §iy { metrus (1.894 m), i8 iy | colius (74 9/16 in) arba i$
$iy atgal | deSimtaines pédas.

Paspauskite ir palaikykite
vienety pokyti (2-3 sek.).

kol pamatysite matavimo

Irankio i§jungimas

Irankj galima iSjungti vienu i$ Siy bady;

« Paspauskite ir palaikykite X kelias sekundes (kol
i8sijungs ekrano langas).

« Jei nesinaudosite jrenginiu 120 sekundZiy, jis
automatiskai iSsijungs pats.

Garantija

STANLEY suteikia Siam gaminiui 2 mety garantija nuo
medziaginiy ir gamybiniy defekty, $i RIBOTOJI GARANTIJA
netaikoma netinkamai arba ne pagal paskirtj naudotiems,
modifikuotiems ar remontuotiems gaminiams. Dél papildomos
informacijos arba grazinimo instrukcijy skambinkite 866-
786-5924. Jei kitaip nenurodyta, STANLEY nemokamai
suremontuos bet kokius defektinius STANLEY gaminius,
iskaitant dalis ir darbo kaing arba savo nuoZidra pakeis tokius
irankius arba grazins pirkimo kaing (atémus nusidévéjimo
dalj) mainais | defektinj gaminj. S| RIBOTOJI GARANTIJA
NETAIKOMA JOKIAI ATSITIKTINEI ARBA PASEKMINEI
ZALAI. Atskirose valstjose néra galimybes isskirti arba apriboti
atsitikting arba pasekmine Zala, taigi, tokie apribojimai jums gali
buti netaikomi. Si RIBOTOJI GARANTIVA suteikia jums tam

tikry teisiy, kurios atskirose valstjose gali biti nevienodos. Be
garantijos STANLEY lazeriams yra taikoma 30 dieny trukmés
pinigy grazinimo garantija. Jei dél bet kokios priezasties nesate
visiskai patenkinti savojo STANLEY lazerio veikimu, galite
grazinti jj per 30 dieny nuo pirkimo datos, kartu pateikdami
pirkimo jrodyma, ir atgauti visus sumokétus pinigus.

SVARBI PASTABA. Klientas atsako uz tinkama prietaiso
naudojima ir priezidra. Be to, klientas privalo periodiskai tikrinti
lazerinio jrenginio tiksluma ir kalibruoti prietaisa.

Kalibravimo ir prieZiiros darbams garantija netaikoma.
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Specifikacijos

Diapazonas

Nuo 15 cm iki 20 m (6 in — 65 ft)

Matavimo tikslumas*

+3mm (& 1/8 col.)*

Rodomas maziausias vienetas

+1mm ( 1/16 col.)

Lazerio klasé

2 klasé (IEC/EN60825-1: 2014)

Lazerio tipas

<1.0 mW @ 620-690 nm

Lvazerio | foninio apsvietimo automatinis Po 30 sek.
iSjungimas

Irengini inis isj Po 90 sek.
Nepertraukiamas matavimas Taip
Plotas / taris Taip

Maitinimo elementy veikimo trukmé (2 x AAA)

Iki 3 000 matavimy,

Matmenys (aukstis x ilgis x plotis)

118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 col.)

Svoris (be maitinimo elementy)

719(25unc.)

Sandéliavimo temperatiiros intervalas

Nuo -25 °C iki +70 °C (nuo -13 °F iki 158 °F)

Veikimo temperatiiros intervalas

0-40 °C (32-104 °F)

*Matavimo tikslumas priklauso nuo esamy salygu:

«  Palankiomis salygomis (tinkamas tikslinis pavirius ir kambario temperattra) — iki 10 m (33 péd.).
*  Nepalankiomis salygomis (intensyvi saulé, labai silpnai atspindintis tikslinis pavirius arba dideli temperattros svyravimai),
paklaida gali didéti + 0,25 mm/m ( 0,003 col./péd.), kai atstumas virsija 10 m (33 péd.).




Klaidy kodai

Jei ekrane pasirodo uzrasas INFO (informacija) ir pateikiamas kodas, atlikite toliau nurodytus koregavimo veiksmus:

Kodas | Aprasas Koregavimo veiksmai

101 Priimamas per silpnas signalas arba per | Pasinaudokite taikinio plokSte arba pakeiskite

ilga matavimo trukmé tikslinf pavirsiy.

102 Priimamas pernelyg stiprus signalas Tikslinis objektas atspindi per daug $viesos.
Pasinaudokite taikinio plokste arba pakeiskite
tikslinj pavirsiy.

201 Pernelyg intensyvus foninis apsvietimas Sumazinkite tikslinés srities foninj apsvietima.

202 Pertrauktas lazerio spindulys Pasalinkite Klidit] ir pakartokite matavima.

203 Nepakankama galia Pakeiskite maitinimo elementus.

301 Per auksta temperattra Leiskite jrenginiui atvésti iki temperatros, kuri
patenka | veikimo temperatiiros intervala.

302 Per zema temperatira Leiskite {renginiui pasilti iki temperattros, kuri
patenka | veikimo temperatiros intervala.

401 Aparatinés jrangos klaida Kelis kartus jjunkite ir iSjunkite jrenginj. Jei klaida
kartojasi, grqiinlgite defektini jrenginj { serviso centra,
arba platintojui. Zr. garantija.

402 Nezinoma klaida Susisiekite su serviso centru arba platintoju. Zr.
garantija.
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Igindekiler
+ Kullanici Giivenligi

+ Pil Glvenligi

+ Kurulum (Pillerin Takilmast)
+  Galisma

+  Garanti

+ Teknik Ozellikler

+ Hata Kodlar

Gelecekte bagvurmak iizere bu kilavuzun tiim
béltiimlerini muhafaza edin.

Kullanici Giivenligi

UYARI:

Bu Uriinii kullanmadan 6nce Giivenlik
Talimatlari ve Uriin Kilavuzunu dikkatli bir
sekilde okuyun. Bu Griinden sorumlu kisi
tiim kullanicilarin bu talimatlari okudugu ve
bunlara uydugundan emin olmalidir.

UYARI:

Lazer cihazi iizerinde bulunan asagidaki
etiket kullanim kolayligi ve giivenliginiz igin
Urlintin lazer sinifiyla ilgili sizi bilgilendirmek
amaclyla yerlestirilmistir.

STANLEY. In

A

3VDCT= Made in China |

STHT1-77032/STHT1-77354, Sekil A'da gosterildigi gibi,
gOrlindir bir lazer 1ini yayar. Bu lazer igini IEC 60825-1
uyarinca Sinif 2 Lazer emisyonu yayar ve 24 Haziran,
2007 tarihli Lazer Bildirimi No. 50 dahilince mevcut

olan sapmalar harig 21 CFR 1040.10 ve 1040.11 ile
uyumludur.

UYARI:

Lazer cihazi kullanilirken gdzlerinizin yayilan
lazer iginina (kirmizi 1s1k kaynagr) maruz
kalmamasina dikkat edin. Gozlerinizin uzun

slireyle lazer 1ginina maruz kalmasi gozleriniz
agisindan tehlikeli olabilir. Optik yardimcilarla
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1sina bakmayin.

UYARI: Yaralanma riskini en aza indirmek
igin Urtin Kullanim Kilavuzunu, Lazer
Guvenligi ve Pil Glvenligi kilavuzlarini
okuyun.

FCC Uygunluk Beyani

Bu cihaz, FCC Kurallari Bélim 15 ile uyumludur.
Calistinimas asagidaki iki kosula tabidir: (1) Bu cihaz
zararll parazite neden olmayabilir ve (2) bu cihaz
istenmeyen galismaya neden olabilecek girigimler dahil,
alinan tiim girisimleri kabul etmelidir.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
isbu belgeyle STHT1-77032/STHT1-77354 iirliniintin
gerekli diizenlemelere ve 1999/S/EC Direkdifinin diger tim
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan eder. DoC igin litfen
Stanley Black & Decker ile iletisime gegin.

Pil Giivenligi
UYARI: Piller patlayabilir veya sizinti yapabilir
ve yaralanma veya yangina neden olabilir. Bu
riski azaltmak icin:
DAIMA pil etiketi ve ambalajt {izerindeki
talimat ve uyarilarin tiimiine uyun.

Pil terminallerinin herhangi birisine kisa
devre yaptirmayin.

Alkalin pilleri sarj etmeye calismayin.
Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin. Tim
pilleri ayni tip ve marka pillerle ayni anda
degistirin.

Pil kimyasallarini birbiriyle karigtirmayin.
Pilleri atese maruz birakmayin.

DAIMA pilleri gocuklarin erisemeyecegi
yerlerde saklayin.

Cihaz birkag ay boyunca kullanimadiginda
DAIMA pillerini gikartin.

NOT: Onerilen pillerin kullanildigindan
emin olun.

NOT: Pillerin dogru sekilde ve dogru
kutuplarda yerlestirildiginden emin olun.

Kurulum (Pillerin Takilmasi)
STHT1-77032/STHT1-77354 cihazinin arka tarafindaki
pil bdlmesi kapagini yerlestirin (Sekil B #2).

Parmaginizi kullanarak, kilidini agmak igin kapak
stirglistinti yukari gekin ve kapagi gikartin (Sekil C #1
ve #2).




ki adet AAA pili, her bir pilin - ve + uglari pil
bélmesinin icerisinde belirtildigi sekilde oldugundan
emin olacak sekilde yerlestirin (Sekil C #3).

Pil kapaginin alt kisminda bulunan pimleri pil
bélmesindeki gentiklere kaydirin (Sekil C #4).

Pil kapagini yerine tam oturana kadar ittirin
(Sekil C #5).

Cihaz calistirildiginda pil seviyesi ekran penceresinde
belirir (Sekil E #1).

Calisma
Bir Duvar veya Nesne ile Mesafenin Olgiilmesi
Aleti agmak igin S tusuna tilayin (Sekil A #3).

Cihazin en Gstlindeki lazer I1sinini ($ekil A#1) aradaki
mesafeyi dlgmeniz gereken duvara veya nesneye
dogru yonetin (Sekil D #1).

Aletin taban ile duvar veya nesne arasindaki
mesafeyi dlgmek icin &8 tusuna tiklayin
(Sekil D #2).

Ekran penceresinin alt kisminda (Sekil A #2) meveut
6lciimdi goriintileyin (Sekil E #3).

Yeni bir 6lglim yapmak icin meveut élgimii ekran
enceresinde onceki satira dogru hareket ettirmek tzere
tusuna tiklayin (Sekil E #3). Sonrasinda adim 2-4'i
tekrarlayin.

Mesafelerin Siirekli Olgiimii
Hareket ettikge seri seklinde Slclimler yapabilmek igin
Sirekli Olcim moduna gegin.

Aleti agmak icin (2] tusuna tiklayin (Sekil A#3).

Cihazin en Ustiindeki lazer 1sinini (Sekil A#1) aradaki
mesafeyi dlgmeniz gereken duvara veya nesneye
dogru yoneltin (Sekil D #1).

Sireki Olgim modunu agmak igin [4] tusuna tiklayin
ve 4 saniye siireyle basili tutun.

Ekran penceresinin alt kisminda (Sekil A#2) siz cihazi
hareket ettirdikge degisecek olan giincel mesafeyi
gortintileyin (Sekil E #3).

Giincel mesafeyi almak (aletin taban ile duvar
veya nesne arasindaki mesafe) ve Sirekli Oliim
modundan ¢ikmak igin [ 4] tusuna tiklayin
(Sekil E #3).

Yeni bir él¢lim yapmak icin glincel mesafeyi ekran
enceresinde onceki satira dogru hareket ettirmek tizere
tusuna tiklayin. Sonrasinda adim 2-5' tekrarlayin.
Alan Olgiimii
Bir duvar, zemin veya nesnenin alanini da dlgebilirsiniz.
Aleti agmak icin 2] tusuna tiklayin (Sekil A #3).
Bunun igin L= tusuna tiklayarak ekran penceresinde
=7 segenegini goriintlileyin
(Sekil E #4).

Genigligi 6lciin.

+ Aletin tist kismini hedefin bir kenarina dogru
yoneltin (duvar, zemin veya nesne).

+ Aletin tabanini hedefin bir ucunda konumlandirin
ve lazer isinini dlgiilecek genislik boyunca yoneltin
(Sekil F #1).

+ Genislik dlglimiinii ekran penceresinin en Ust
kisminda gériinttilemek igin 2] tusuna tiklayin.

Uzunlugu 6lgtin.

+ Aletin tabanini hedefin bir ucunda konumlandirin
ve lazer iginini dlglilecek uzunluk boyunca yoneltin
(Sekil F #2).

+ Uzunluk 6l¢imiinti ekran penceresinin ikinci
satirinda gérintllemek igin 4] tusuna tiklayin.

Ekran penceresinin en alt kisminda Alan dlgimiini
gorintileyin (Sekil E #3).

Hacim Olgiimii

Bir oda veya nesnenin hacmini dlgebilirsiniz.

Aleti agmak igin I3 tusuna tilayin (Sekil A#3).

Bunun igin guna iki kez tiklayarak ekran
penceresinde secenegini goriintlleyin (Sekil E

Genigligi 6lciin.
+ Aletin tist kismini hedefin bir kenarina dogru
yoneltin (oda veya nesne).

+ Aletin tabanini hedefin bir ucunda konumlandirin
ve lazer isinini dlglilecek geniglik boyunca ydneltin
(Sekil F #1).

+ Genislik 6lglimiinii ekran penceresinin en ist
kisminda gorintilemek igin [4] tusuna tiklayin.
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Uzunlugu 6lgtin.
+ Aletin tabanini hedefin bir ucunda konumlandirin
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ve lazer iginini élglilecek uzunluk boyunca yoneltin
(Sekil F #2).

+ Uzunluk dlglimiinii ekran penceresinin ikinci
satirinda goriintiilemek icin S tusuna tiklaymn.

Yiiksekligi sliin.

* Aletin tabanini hedefin bir ucunda konumlandirin ve
lazer iginini dlgiilecek yiikseklik boyunca yoneltin
(Sekil F #3).

+ Olgiimii aimak icin ¥ tusuna tiklaymn.

[ Ekran penceresinin en alt kisminda Hacim dlglimini
gorlintiileyin (Sekil E #3).

Olgiim Biriminin Degistirilmesi

Meveut dliimi (alet Sirekli Olgtim modunda degildir)
yaptiktan sonra ondalik feet olan 6lgtim birimini

(6,21 ft) kesirli feet degerine (6'02"9/16), kesirli feetten
metreye (1,894 m) metreden inge (74 9/16 ing) veya ingten
ondalik feete degistirebilirsiniz.

Olgiim degisimini gorene kadar (%) tusuna basin ve basill
tutun (2-3 saniye).

Cihazin Kapatilmasi
Cihaz agagidaki yontemlerden biri kullanilarak kapatilabilir

« Birkag saniye stireyle (ekran penceresi silinene kadar)
X tusuna basin ve basili tutun.

+ Cihazi 120 saniye siireyle kullanmamaniz durumunda
otomatik olarak kapanacaktir.

Garanti

STANLEY bu riinle ilgili malzeme hatalart ve isgilik igin (2)

yil garanti verir. Bu SINIRLI GARANTI dogru olmayan sekilde
veya kotii amagla kullaniimis, Gzerinde degisiklik yapiimis veya
tamir gormis Urlinleri kapsamaz. Daha fazla bilgi veya iade
talimatlariyla ilgili bilgi icin litfen 866-786-5924 nolu telefonu
arayin. Aksi belirtimedidi stirece, parca ve iscilik masraflari da
dahil olmak Uizere arizall oldugu tespit edilen tiim STANLEY
{rlinleri STANLEY tarafindan (icretsiz tamir edilir veya
tamamen STANLEY'nin tercihine bagli olarak degistirilebilir
veya arizall cihazin degisiminde yipranma pay! disiilerek
paras iade edili. BU SINIRLI GARANTI TUM KAZA SONUCU
VEYA DOLAYLI OLUSAN HASARLARI HARIC TUTAR. Bazi
lilkelerde bu tiir kaza sonucu veya dolayli olugan hasariarin
kapsam dis! birakimasi veya siniriandirimasina izin verimez,
buna gére bu sinidandirmalar sizin igin gegerli olmayabilir.

BU SINIRLI GARANTI size iilkeden iilkeye degisen bazi dzel
dtizeyde yasal haklar verir. Bu garantiye ilave olarak STANLEY
Lazer Cihazlari asagidaki garantilerin kapsamindadir: 30-Giin

Igerisinde Para adesi Garantisi. Herhangi bir nedenle
STANLEY Lazer Cihazinin performansindan tam olarak
memnun olmamaniz durumunda tam iade makbuzuyla biriikte
satin alma tarihinden 30 giin igerisinde iade yapabilirsiniz.

ONEMLI NOT: Meveut kullanim ve aletin bakimindan miisteri
sorumludur. Ayrica lazer biriminin dogrulugunun periyodik
kontrolii ve cihazin kalibrasyonundan tamamen miisteri
sorumludur.

Kalibrasyon ve bakim garanti kapsaminda degildir.




Teknik Ozellikler

Menzil

15 cmila 20m (6 in ila 65 ft) aras!

Olgiim Dogrulugu*

+3mm (+ 1/8ing)*

Goriintiilenen En Kiigiik Birim

+1mm (+ 1/16 ing)

Lazer Sinifi Sinif 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Lazer Tipi < 1.0 mW @ 620-690 nm

Lazer/Arka Isik Otomatik Diigme-kapali 30 sn sonra

Unite Otomatik Diigme-kapali 90 sn sonra

Siirekli Olgiim Evet

Alan/Hacim Evet

Pil Omrii (2 x AAA) 3000 Olgiime Kadar

Ebatlar (Y x D x G) 118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 ing)

Agirlik (Piller olmadan)

719(2502)

Saklama Sicaklik Araligi

-25°C~+70°C (-13 °F ~ 158 °F)

Caligtirma Sicaklik Araligi

0°C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Olgiim Dogrulugu meveut kosullara baglidir:

«  Uygun kosullar altinda (iyi hedef yiizeyi ve oda sicakiigi) 10 m'ye (33 ft) kadar.

+ Uygun olmayan kosullar altinda (parlak giines 15131, son derece zayif yansitmali hedef ylizeyi veya genis sicaklik

dalgalanmalari) altinda hata 10 m (33 ft) tizeri mesafeler igin + 0,25 mm/m ( 0,003 in/ft) artabilir.
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Hata Kodlari

Ekran penceresinde bir Kod numaras! ile birlikte INFO ibaresi belirirse, ilgili Diizeltme iglemini yapin:

Kod | Tanm Diizeltme iglemi
101 Alinan Sinyal Gok Zayif, Olgiim | Hedef plakas kullanin veya hedef yiizeyi degistirin.
Stiresi Gok Uzun

102 Alinan Sinyal Cok Yiiksek Hedef ok fazla isik yansitiyor. Hedef plakasi kullanin veya
hedef yiizeyi degistirin.

201 Cok Fazla Arkaplan Isigi Hedef alandaki arkaplan isigini azaltin.

202 | Lazer Isini Kesildi Engeli kaldirin ve dlgiimi tekrarlayin.

203 | Yetersiz Giig Pilleri degistirin.

301 Sicaklik Gok Yiiksek Aletin belirli Gahgtirma Sicakhigi Araligi dahilindeki bir
sicaklija sogumasini saglayin.

302 | Sicaklik ok Diisiik Aletin belirli Galigtirma Sicakhigi Aralig dahilindeki bir
sicakliga yiikselmesini saglayin.

401 Donanim Hatasi Aleti birkag kez agIp kapatin. Hata tekrarlarsa arizali cihazi
Servis Merkezi veya bayiye gotiiriin. Bu konuda Garanti
bélimine bakin.

402 Bilinmeyen Hata Servis Merkezi veya bayi ile iletisime gegin. Bu konuda Garanti

béliimiine bakin.
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Sadrzaj

+  Sigurnost korisnika
Sigurnost baterije
Postavljanje baterija
Upotreba
Jamstvo
Specifikacije
Sifre pogresaka

Sve dijelove ovog prirucnika sacuvajte za slucaj
potrebe.

Sigurnost korisnika
A UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte
sve Sigurnosne upute i Prirucnik proizvoda.
Osoba odgovorna za instrument mora
provijeriti razumiju li svi korisnici ove upute
i pridrzavaju li ih se.

UPOZORENJE:
Na alatu se nalaze sliedece sigurnosne
oznake s podacima o klasi lasera.

A

STANLEY. §R7%
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3VDCT= Made in China

STHT1-77032/STHT1-77354 emitira vidljivu lasersku
zraku (sl. A). Laserska je zraka Klase 2 prema smjemici
IEC 60825-1 te je uskladena sa smjemicama 21 CFR
1040.10 i 1040.11, osim vezano uz odstupanja sukladno
Obavijesti o laseru br. 50. od 24. lipnja 2007.

UPOZORENJE:

Dok je laser ukljucen, pazite da ne izlazete
oci laserskoj zraci (crveni izvor svjetla). Dulje
izlaganje laserskoj zraci moze biti opasno za
oci. U lasersku zraku nemojte gledati pomocu
optickih pomagala.

UPOZORENJE: Da biste smanijili rizik od
ozljeda, procitajte Priruénik za upotrebu te
prirucnike o sigurnosti lasera i baterije.

FCC uskladenost

Ovaj je uredaj uskladen s dijelom 15 pravila FCC.
Upotreba je podlozna sliedec¢im dvama uvjetima: (1)
Ovaj uredaj ne smije uzrokovati stetne smetnje i (2)
uredaj mora tolerirati primljene smetnje, ukljuéujuci
one uzrokovane nepravilnostima u radu.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,

UK ovime izjavijuje da je proizvod STHT1-77032/
STHT1-77354 uskladen s osnovnim zahtjevima i svim
drugim odredbama smjernice 1999/S/EC. Za deklaraciju
uskladenosti obratite se tvrtki Stanley Black & Decker.

Sigurnost baterije

UPOZORENJE: Baterije mogu eksplodirati,
iscuriti i uzrokovati ozljede ili pozar. Da biste
smanyjili rizik:

UVIJEK se pridrzavajte svih uputa

i upozorenja na oznaci baterije i na ambalazi.

NEMOJTE kratko spajati kontakte baterije.
NEMOJTE puniti alkalne baterije.
NEMOJTE mije$ati stare i nove baterije. Sve
stare baterije istovremeno zamijenite novim
baterijama iste marke i vrste.

NEMOJTE mijesati baterije razlicitog
kemijskog sastava.

NE bacajte baterije u vatru.

Baterije OBAVEZNO drZite izvan dohvata
djece.

UVIJEK izvadite baterije ako se uredaj nece
koristiti nekoliko mjeseci.

NAPOMENA: Obavezno upotrijebite
preporucene baterije.

NAPOMENA: Baterije umetnite pravilno,
pazeci na polaritet.

Postavljanje baterija

Pronadite pricvrsnicu vratasaca odjeljka baterije sa

straZnje strane alata STHT1-77032/STHT1-77354 (sl.

B#2).

Prstom povucite priévrsnicu kako biste otvorili
vrataSca odjeljka baterije (sl. C #1i#2).

Umetnite dvije AAA baterije, pazeci na oznake - i +
na baterijama, kao $to je naznaceno unutar odjeljka
baterije (sl. C #3).

Namijestite izbocine s donje strane vratasaca baterije
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u utore u odjeliku baterije (sl. C #4).
Pritisnite vrataSca odjeljka baterije tako da se uévrste
u svom polozaju (sl. C #5).

Kada je alat ukljucen, na zaslonu se prikazuje stanje
baterije (sl. E #1).

Upotreba

Mjerenje udaljenosti do zida ili predmeta

Kiknite (sl. A#3) kako biste ukljucili alat.

Usmjerite laser na vrhu alata (sl. A#1) prema zidu il
predmetu ¢iju udaljenost Zelite izmieriti (sl. D #1).

Kiknite B za mijerenje udaljenosti od dna alata do
zida ili predmeta (sl. D #2).

Pri dnu zaslona (sl. A#2), prikazuje se trenutna
izmjerena vrijednost (sl. E #3).

Za novo mierenje Kiiknite ¥ kako biste premijestil
trenutnu vrilednost prema gore u prethodni redak na
zaslonu (sl. E #3). Zatim ponovite korake 2-4.
Kontinuirano mjerenje udaljenosti

Da biste obavili niz mjerenja dok se krecete, prebacite na
nacin kontinuiranog mjerenja.

Kiknite B (sl. A#3) kako biste ukljucili alat.

Usmierite laser na vrhu alata (sl. A#1) prema zidu il
predmetu ¢iju udaljenost Zelite izmieriti (sl. D #1).

DrZite priisnuto B3 4 sekunde kako biste ukljucil
nacin kontinuiranog mjerenja.

U donjem dijelu zaslona (sl. A #2) mozete oitati
trenutne vrijednosti mjerenja (sl. E #3), koje se
mijenjaju s pomicanjem alata.

Da biste pohranili trenutno mjerenje (od dna alata
do zida il predmea i izali iz nacina kontinuiranog
mijerenja kliknite &ll (sl. E #3).

Za novo mierenje kiiknite Y kako biste premjestii
trenutnu vrilednost prema gore u prethodni redak na
zaslonu. Zatim ponovite korake 2-5.

Mijerenje povrsine
Mozete izmieriti povr$inu zida, poda ili predmeta.
Kiknite (sl. A#3) kako biste ukljucili alat.

Kiiknite (=== kako biste prikazali ~— na zaslonu (sl.
i
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Izmjerite Sirinu.

+ Usmijerite vrh alata na jednu stranu cilinog objekta
(zid, pod ili predmet).

+ Postavite donji dio alata na jedan kraj cilinog
objekta i usmjeravajte lasersku tocku po njegovoj
Sirini (sl. F #1).
+ Kiknite B9 za prikaz izmjerene Sirine pri vrhu
zaslona.
Izmjerite duljinu.

+ Postavite donji dio alata na jedan kraj cilinog
objekta i usmjeravajte lasersku tocku po njegovoj
duljini (sl. F #2).

+ Kiknite B8 za prikaz izmjerene duljine u drugom
retku zaslona.

Ocitajte izmjerenu Povrsinu pri dnu zaslona (sl. E
#3).

Mijerenje volumena

Mozete izmieriti volumen prostorije ili predmeta.

Kiknite (E9 (sl. A#3) kako biste ukljucili alat.

Kiknite (%) dvaput kako biste prikazali €7 na
zaslonu (sl. E #4).

Izmjerite Sirinu.

+ Usmjerite vrh alata na jednu stranu cilinog objekta
(prostorije ili predmeta).

+ Postavite donji dio alata na jedan kraj cilinog
objekta i usmjeravajte lasersku tocku po njegovoj
Sirini (sl. F #1).

+ Kiiknite B9 za prikaz izmjerene Sirine pri vihu
zaslona.

Ilzmjerite duljinu.

+ Postavite donji dio alata na jedan kraj cijnog
objekta i usmjeravajte lasersku tocku po njegovoj
duljini (sl. F #2).

+ Kiiknite B9 za prikaz izmjerene duljine u drugom
retku zaslona.

Izmierite visinu.

+ Postavite donji dio alata na jedan kraj cijnog
objekta i usmjeravajte lasersku tocku po njegovoj
visini (sl. F #3).

+ Kiiknite ¥ kako biste obavii mjerenje.

6] Ocitajte izmjereni Volumen pri dnu zaslona




(sl. E#3).
Promjena mjerne jedinice

Nakon $to obavite mjerenje (uredaj nije u nacinu
kontinuiranog mjerenja), moZete promijeniti mjernu
jedinicu iz decimalnih stopa (npr. 6,21 ft) u (6'02"9/16),
frakcijskih stopa u metre (1,894 m), metara u ince
(74 9116 in) ili in¢a u decimalne stope.

Da biste promijenili mjemu jedinicu, drZite pritisnuto
dok se mjera jedinica ne promijeni (2-3 sekunde).

Iskljucivanje alata
Alat se moze iskljuciti na sliedece nacine:

« Drzite pritisnuto X nekoliko sekundi (dok se prikaz na
zaslonu ne izbrise).

«+ Ako ne koristite alat 120 sekundi, automatski ¢e se
iskljuciti.

Jamstvo

STANLEY jami da ¢e ovaj proizvod biti bez nedostataka

u materijalu i izradi tjekom razdoblja od (2) godine. Ovo
OGRANICENO JAMSTVO ne obuhvaca proizvode koji

su nepravilno koristeni, zloupotrebljavani, modificirani ili
popravijani. Za vise informacija i upute o vracanju proizvoda
nazovite 866-786-5924. Ako nije navedeno drugacije,
STANLEY ce besplatno popraviti svaki STANLEY proizvod za
koji se utvrdi da je neispravan, ukljucujuci troskove dijelova

i rada ili po viastitom nahodenju zamijeniti takav proizvod

ili refundirati sredstva placena za proizvod umanjena za
deprecijaciju, u zamjenu za neispravni proizvod. OVO
OGRANICENO JAMSTVO NE OBUHVACA NIKAKVE
SLUCAJINE ILI POSLJEDICNE STETE. Neke drzave ne
dopustaju iskljucivanje ili ograni¢avanje slucajnih ili posliedicnih
Steta, stoga se ta ograni¢enja mozda ne odnose na vas. Ovo
OGRANICENO JAMSTVO pruza vam odredena zakonska
prava koja se mogu razlikovati od drzave do drzave. Osim
jamstva, na lasere STANLEY primjenjuje se: Jamstvo na povrat
novea u razdoblju od 30 dana. Ako iz bilo kojeg razloga niste
potpuno zadovoljni svojim STANLEY laserom, moZete ga vratiti
uroku od 30 dana od datuma kupnje i uz predocenje racuna
ostvariti potpuni povrat novca.

VAZNA NAPOMENA: Kupac je odgovoran za pravilnu upotrebu
i Guvanje instrumenta. Nadalje, povremena provjera preciznosti
lasera i njegova kalibracija iskljuciva je odgovornost kupca.

Kalibracija, Cuvanje i odrzavanje nisu obuhvaceni jamstvom.
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Specifikacije

Domet

15cmdo20m

Preciznost mjerenja*

+3mm (+1/8in)*

Najmanja prikazana jedinica

+1mm (£ 1/161n)

Klasa lasera

Klasa 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Vrsta lasera

<1.0mW @ 620-690 nm

Automatsko iskljuicivanje lasera/pozadinskog Nakon 30 s

osvijetljenja

Automatsko iskljucivanje uredaja Nakon 90 s

Kontinuirano mjerenje Da

Povrsina/Volumen Da

Trajanje baterije (2 x AAA) Do 3.000 mjerenja

Dimenzije (V x D x §) 118 x 43 x 24 mm (4,64 x 1,69 x 0,94 in)

Tezina (bez baterija)

g

Temperatura na mjestu pohrane

-25°C~+70°C

Radna temperatura

0°C~+40°C

*Preciznost mjerenja ovisi o trenutnim uvjetima na lokaciji:

U povoljnim uvjetima (odgovarajuca ciljna povrsina i temperatura prostorije) do 10 m.
+ U nepovoljnim uvjetima (snazno suncevo svjetlo, slabo reflektirajuca ciljna povrsina ili velike temperaturne fluktuacije),
pogreska se moze povecati za + 0,25 mm/m na udaljenostima ve¢ima od 10 m.




Sifre pogresaka

Ako se na zaslonu prikaze INFO uz Sifru, obavite odgovarajucu korekciju:

Sifra | Opis Korekcija
101 Primljeni signal je preslab ili je Upotrijebite cilinu plocu ili promijenite cilinu povrsinu.
vrijleme mjerenja predugo

102 Primljeni signal je prejak Cilina povrsina je previe reflektiraju¢a. Upotrijebite ciljnu plocu
ili promijenite ciljnu povrsinu.

201 PreviSe pozadinskog svjetla Smanjite pozadinsko osvjetlienje u podrucju oko cilja.

202 Laserska zraka je prekinuta Uklonite prepreku i ponovite mjerenje.

203 | Nedovoljna snaga Zamijenite baterije.

301 Previsoka temperatura Pri¢ekajte da se alat ohladi na propisanu temperaturu.

302 Preniska temperatura Pricekajte da se alat zagrije na propisanu temperaturu.

401 Hardverska pogreska Ukljucite i iskljucite alat nekoliko puta. Ako se pogreska i dalje
pojavljuje, vratite neispravan uredaj u servis ili distributeru.
Pregledajte Jamstvo.

402 Nepoznata pogreska Obratite se servisu ili distributeru. Pregledajte Jamstvo.

127



Notes:




Notes:




STANLEY.

© 2016 Stanley Tools
Stanley Europe, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgium
www.stanleytools.eu
Made in China

72008153
NOVEMBER 2016



